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 CAPÍTULO I – INTRODUCCIÓN Y GENERALIDADES 1.

1.1 OBJETO DEL PLIEGO Y ÁMBITO DE APLICACIÓN. 

El presente Pliego tiene por objeto la determinación de aquellas Prescripciones Técnicas que con 
carácter general regirán el desarrollo de obras  

1.2 CONDICIONES GENERALES. 

1.2.1 Dirección de obra 

El Director de Obra es la persona con titulación adecuada y suficiente, directamente responsable 
de la comprobación y vigilancia de la correcta realización de las obras contratadas. 

Las funciones del Director, en orden a la dirección, control y vigilancia de las obras que 
fundamentalmente afectan a sus relaciones con el Contratista, son las siguientes: 

· Exigir al Contratista, directamente o a través del personal a sus órdenes, el cumplimiento de 
las condiciones contractuales. 

· Garantizar la ejecución de las obras con estricta sujeción al proyecto aprobado, 
modificaciones debidamente autorizadas, y el cumplimiento del programa de trabajos. 

· Definir aquellas condiciones técnicas que los Pliegos de Prescripciones correspondientes 
dejan a su decisión. 

· Resolver todas las cuestiones técnicas que surjan en cuanto a interpretación de planos, 
condiciones de materiales y ejecución de unidades de obra, siempre que no se modifiquen las 
condiciones del Contrato. 

· Estudiar las incidencias o problemas planteados en las obras que impidan el normal 
cumplimiento del Contrato o aconsejen su modificación, tramitando, en su caso, las 
propuestas correspondientes. 

· Proponer las actuaciones procedentes para obtener, de los organismos oficiales y de los 
particulares, los permisos y autorizaciones necesarios para la ejecución de las obras y 
ocupación de los bienes afectados por ellas, y resolver los problemas planteados por los 
servicios y servidumbres relacionados con las mismas. 

· Asumir personalmente y bajo su responsabilidad, en caso de urgencia o gravedad la dirección 
inmediata de determinadas operaciones o trabajos en curso, para lo cual el Contratista deberá 
poner a su disposición el personal y material de la obra. 

· Acreditar al Contratista las obras realizadas, conforme a lo dispuesto en los documentos del 
Contrato. 

· Participar en la recepción de las obras y redactar su liquidación, conforme a las normas 
legales establecidas. 

El Contratista estará obligado a prestar su colaboración al Director para el normal cumplimiento de 
las funciones a éste encomendadas. 

Las atribuciones asignadas en el presente Pliego al Director de la Obra y las que le asigne la 
legislación vigente, podrán ser delegadas en su personal colaborador de acuerdo con las 
prescripciones establecidas, pudiendo exigir el Contratista que dichas atribuciones delegadas se 
emitan explícitamente en orden que conste en el correspondiente "Libro de Ordenes”. 

Cualquier miembro del equipo colaborador del Director de Obra, incluido explícitamente en el 
órgano de Dirección de Obra, podrá dar en caso de emergencia, a juicio de él mismo, las 
instrucciones que estime pertinentes dentro de las atribuciones legales, que serán de obligado 
cumplimiento por el Contratista. 
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La inclusión en el presente Pliego de las expresiones Director de Obra y Dirección de Obra son 
prácticamente ambivalentes, teniendo en cuenta lo antes enunciado, si bien debe entenderse aquí 
que al indicar Dirección de Obra, las funciones o tareas a que se refiere dicha expresión son 
presumiblemente delegables. 

1.2.2 Representación del contratista 

El Contratista antes de que se inicien las obras, propondrá formalmente por escrito el nombre de la 
persona que haya de estar por su parte al frente de las mismas para representarle como "Delegado 
de Obra", según lo dispuesto en el Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la 
Contratación de Obras del Estado (P.C.A.G.). Su aceptación por parte del Director de la Obra podrá 
ser denegada en un principio y en cualquier momento del curso de la obra, si hubiere motivos para 
ello a juicio de éste. 

Este representante tendrá titulación de Ingeniero Superior, así se hará constar en el Pliego de 
Cláusulas Administrativas Particulares del Contrato (P.C.A.P.), también llamado Pliego de 
Bases de la Licitación, y con la experiencia profesional suficiente, a juicio de la Dirección de Obra, 
debiendo residir en la zona donde se desarrollen los trabajos, y no podrá ser sustituido sin previo 
conocimiento y aceptación por parte de aquella.  

El Director de Obra podrá exigir que no se ejecute la obra si no hay nombrado, aceptado y 
presente un Jefe de Obra del Contratista, siendo en tal caso el Contratista responsable de la demora 
y de sus consecuencias. 

Igualmente, comunicará los nombres, condiciones y organigrama de las personas que, 
dependiendo del citado representante, hayan de tener mando y responsabilidad en sectores de la 
obra, siendo obligado, al menos que exista con plena dedicación un Técnico de Grado Medio, y será 
de aplicación todo lo indicado anteriormente en cuanto a experiencia profesional, sustituciones de 
personas y residencia. 

La Dirección de Obra podrá suspender los trabajos, sin que de ello se deduzca alteración alguna 
de los términos y plazos contratados, cuando no se realicen bajo la dirección del personal facultativo 
designado para los mismos. 

La Dirección de Obra podrá exigir al Contratista la designación de nuevo personal facultativo, 
cuando así lo requieran las necesidades de los trabajos. Se presumirá existe siempre dicho requisito 
en los casos de incumplimiento de las órdenes recibidas o de negativa a suscribir, con su 
conformidad o reparos, los documentos que reflejen el desarrollo de las obras, como partes de 
situación, datos de medición de elementos a ocultar, resultados de ensayos, órdenes de la Dirección 
y análogos definidos por las disposiciones del Contrato o convenientes para un mejor desarrollo del 
mismo. 

1.2.3 Documentos que se entregan al contratista. 

Los documentos, tanto del Proyecto como otros complementarios, que la Administración entrega al 
Contratista, pueden tener valor contractual o meramente informativo. 

 DOCUMENTOS CONTRACTUALES. 1.2.3.1

Serán documentos contractuales planos, el pliego de prescripciones técnicas, los cuadros de 
precios y los plazos parciales que pudieran fijarse al aprobar el programa de trabajos. 

En el caso de estimarse necesario calificar de contractual cualquier otro documento del Proyecto, 
se hará constar así en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, estableciendo a 
continuación las normas por las que se regirán los incidentes de contradicción con los otros 
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documentos contractuales de forma análoga a la expresada en el Artículo 1.03., apartado 1.03.1.5. 
del presente Pliego. No obstante lo anterior, el carácter contractual sólo se considerará aplicable a 
dicho documento si se menciona expresamente en el Pliego de Bases de la Licitación (P.C.A.P.). 

 DOCUMENTOS INFORMATIVOS 1.2.3.2

Tanto la información geotécnica del proyecto como los datos sobre procedencia de materiales, a 
menos que tal procedencia se exija en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, ensayos, 
condiciones locales, diagramas de movimientos de tierra, estudios de maquinaria, de programación, 
de condiciones climáticas, de justificación de precios, y en general, todos los que se incluyen 
habitualmente en la Memoria de los Proyectos, son documentos informativos. Dichos documentos 
representan una opinión fundada de la Administración. Sin embargo, ello no supone que se 
responsabilice de la certeza de los datos que se suministran; y, en consecuencia, debe aceptarse tan 
sólo como complementos de la información que el Contratista debe adquirir directamente y con sus 
propios medios. 

Por tanto, el Contratista será responsable de los errores que se puedan derivar de su defecto o 
negligencia en la consecución de todos los datos que afectan al Contrato, al planeamiento y a la 
ejecución de las obras 

1.2.4 Cumplimiento de las ordenanzas y normativas vigentes. Permisos y licencias 

El Contratista viene obligado al cumplimiento de la legislación vigente que por cualquier concepto 
durante el desarrollo de los trabajos, le sea de aplicación, aunque no se encuentre expresamente 
indicada en este Pliego o en cualquier otro documento de carácter contractual. 

El promotor facilitará las autorizaciones y licencias de su competencia que sean precisas al 
Contratista para la construcción de la obra y le prestará su apoyo en los demás casos, en que serán 
obtenidas por el Contratista sin que esto dé lugar a responsabilidad adicional o abono por parte del 
promotor 

1.3 DEFINICIÓN DE LAS OBRAS 

1.3.1 Documentos que definen las obras y orden de prelación 

Las obras quedan definidas por los documentos contractuales de Planos, Pliego de Prescripciones 
Técnicas Particulares, Pliego de Prescripciones Técnicas Generales y por la normativa incluida en el 
apartado 1.3.2. "Disposiciones de aplicación". 

No es propósito, sin embargo, de planos y Pliego de Prescripciones el definir todos y cada uno de 
los detalles o particularidades constructivas que puede requerir la ejecución de las obras, ni será 
responsabilidad del promotor la ausencia de tales detalles (P.P.T.G. Apartado 1.3.1.6.). 

 PLANOS 1.3.1.1

Las obras se realizarán de acuerdo con los planos del Proyecto utilizado para la adjudicación, y 
con las instrucciones y planos adicionales de ejecución que entregue la Dirección de Obra al 
Contratista. 

 PLANOS ADICIONALES 1.3.1.2

El Contratista deberá solicitar el día primero de cada mes los planos adicionales de ejecución que 
eventualmente pudieran ser necesarios por omisión, ampliación o modificación de obra para definir 
las unidades que hayan de realizarse sesenta (60) días después de dicha fecha. Los planos 
solicitados en estas condiciones serán entregados al Contratista en un plazo no superior a treinta 
(30) días. 
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 INTERPRETACIÓN DE PLANOS 1.3.1.3

Cualquiera duda en la interpretación de los planos deberá ser comunicada al Director de Obra, el 
cual, antes de quince (15) días, dará las explicaciones necesarias para aclarar los detalles que no 
estén perfectamente definidos en los planos. 

 CONFRONTACIÓN DE PLANOS Y MEDIDAS 1.3.1.4

El Contratista deberá confrontar, inmediatamente después de recibir todos los planos que le hayan 
sido facilitados y deberá informar prontamente al Director de las Obras sobre cualquier contradicción.  

El Contratista deberá confrontar los planos y comprobar las cotas antes de aparejar la obra y será 
responsable por cualquier error que hubiera podido evitar de haberlo hecho. 

 CONTRADICCIONES, OMISIONES O ERRORES EN LA DOCUMENTACIÓN 1.3.1.5

Será de aplicación lo dispuesto en los dos últimos párrafos del Artículo 220 de la Ley de 
Contratos del Sector Público. 

En caso de contradicción entre los Planos y el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, 
prevalece lo prescrito en este último. En todo caso, ambos documentos prevalecerán sobre el Pliego 
de Prescripciones Técnicas Generales. Lo mencionado en el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares y omitido en los Planos, o viceversa, habrá de ser ejecutado como si estuviese expuesto 
en ambos documentos; siempre que, a juicio del Director, quede suficientemente definida la unidad 
de obra correspondiente, y ésta tenga precio en el Contrato. 

Si el Director de Obra encontrase incompatibilidad en la aplicación conjunta de todas las 
limitaciones técnicas que definen una unidad, aplicará solamente aquellas limitaciones que, a su 
juicio, reporten mayor calidad. 

El Contratista estará obligado a poner cuanto antes en conocimiento del Director de Obra 
cualquier discrepancia que observe entre los distintos documentos del Proyecto o cualquier otra 
circunstancia surgida durante la ejecución de los trabajos, que diese lugar a posibles modificaciones 
del Proyecto. 

Como consecuencia de la información recibida del Contratista, o propia iniciativa a la vista de las 
necesidades de la Obra, el Director de la misma podrá ordenar y proponer las modificaciones que 
considere necesarias de acuerdo con el presente Pliego, la Legislación vigente sobre la materia y las 
atribuciones asignadas por el promotor. 

En todo caso, las contradicciones, omisiones o errores que se adviertan en estos documentos por 
el Director, o por el Contratista, deberán reflejarse preceptivamente en el Acta de Comprobación del 
Replanteo. 

 PLANOS COMPLEMENTARIOS DE DETALLE 1.3.1.6

Será responsabilidad del Contratista la elaboración de cuantos planos complementarios de detalle 
sean necesarios para la correcta realización de las obras. 

 ARCHIVO ACTUALIZADO DE DOCUMENTOS QUE DEFINEN LAS OBRAS. 1.3.1.7
PLANOS DE OBRA REALIZADA ("AS BUILT") 

El Contratista dispondrá en obra de una copia completa de los Pliegos de prescripciones, un juego 
completo de los planos del proyecto, así como copias de todos los planos complementarios 
desarrollados por el contratista o de los revisados suministrados por la Dirección de Obra, junto con 
las instrucciones y especificaciones complementarias que pudieran acompañarlos. 
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Una vez finalizadas las obras y como fruto de este archivo actualizado el Contratista está obligado 
a presentar una colección de los Planos "As Built" o Planos de Obra Realmente Ejecutada, siendo 
de su cuenta los gastos ocasionados por tal motivo. 

 DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS DEL PLIEGO DE PRESCRIPCIONES 1.3.1.8
TÉCNICAS PARTICULARES 

En el P.P.T.P. se incluirá la descripción de las obras a las que este Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales habrá de aplicarse, además de lo establecido en el mencionado P.P.T.P. 

1.3.2 Disposiciones de aplicación 

En todo lo que no esté expresamente previsto en el presente Pliego ni se oponga a él serán de 
aplicación los siguientes documentos: 

 CON CARÁCTER GENERAL 1.3.2.1

· Ley 47/2003, de 26 de noviembre, General Presupuestaria (BOE 27/11/03). 
· Normas de Derecho Administrativo, Mercantil, Civil o Laboral, salvo en las materias en que 

sea de aplicación la Ley anterior 
· Normativa presupuestaria, contable, de control financiero y contratación que sea de aplicación 

de acuerdo con la Disposición adicional duodécima de la LOFAGE. 
· Ley de Contratos del Sector Público 
· Reglamento general de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. Aprobado por 

Decreto 1098/2001, de 12 de octubre. 
· Real Decreto 1359/2011, de 7 de octubre, por el que se aprueba la relación de materiales 

básicos y las fórmulas-tipo generales de revisión de precios de los contratos de obras y de 
contratos de suministro de fabricación de armamento y equipamiento de las Administraciones 
Públicas. 

· Contratos del Estado. Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para la Contratación de 
Obras. Decreto 3854/1970, del Ministerio de Obras Públicas de 31 de Diciembre de 1970, en 
cuanto no se oponga a las tres disposiciones anteriores. 

· Además, la ejecución de las obras quedará sujeta a las prescripciones legales en materia de 
prevención de riesgos laborales y de seguridad y salud, contenidas tanto en la Ley 31/1995, 
de 8 de noviembre, sobre Prevención de Riesgos Laborales con las modificaciones realizadas 
por la Ley 54/2003 de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de 
riesgos laborales, y en sus normas de desarrollo, como en el Real Decreto 1627/1997, de 24 
de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas en materia de seguridad y 
salud de las obras de construcción. Igualmente se tendrán en cuenta, cuantas disposiciones 
de carácter técnico, general y obligatorio estén vigentes, en materia de seguridad y salud en 
el momento de la adjudicación, o se publiquen durante la vigencia del contrato, si tienen 
trascendencia para la seguridad de las obras. En dicha normativa están incluidas las 
siguientes normas: 

· Ley de Prevención de Riesgos Laborales, 31/1995, de 8 de noviembre, con las modificaciones 
realizadas por la Ley 54/2003 de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la 
prevención de riesgos laborales. 

· Reglamento de los Servicios de Prevención (Real Decreto 39/1997 de 17 de enero). 
· Real Decreto 1627/1997, de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas 

de Seguridad y Salud en las Obras de Construcción. 
· Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 

relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 
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· Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas 
de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

· Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de Seguridad y Salud en el trabajo. 

· Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la 
salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

· Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo sobre la protección de la salud y de la seguridad de 
los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. (BOE 11/3/06). 

· Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el Real Decreto 1407/1992, de 
20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre 
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. 

· Orden de 20 de febrero de 1997 por la que se modifica el Anexo del Real Decreto 159/1995, 
de 3 de febrero, que modifica a su vez el Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el 
que se regulan las condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria de 
los equipos de protección individual. 

· Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 
relativas a la manipulación manual de cargas que entrañen riesgos. En particular dorso 
lumbares para los trabajadores. (BOE 23/4/97). 

 CON CARÁCTER PARTICULAR 1.3.2.2

· Instrucción para la recepción de cementos (RC-16) aprobada por Real Decreto 256/2016, de 
25 de junio. 

· Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 
· Real Decreto 314/2006 por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación y sus 

modificaciones y correcciones posteriores 
· Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación. 
· RD 997/2002 Norma de construcción sismorresistentes: parte general y edificación. 
· Normas Tecnológicas de estructuras, consideradas cargas por acción gravitatoria (NTE-ECG) 

y por acción del viento (NTE-ECV). 
· UNE-EN 805:2000 Abastecimiento de agua. Especificaciones para redes exteriores a los 

edificios y sus componentes que será anulada por PNE-prEN 805 
· Guía técnica sobre tuberías para el transporte de agua a presión (CEDEX, 2003). 
· Norma API-5L:2000 Specification for line pipes. 
· AWWA M11, Steel pipe. A guide for design and installation. 
· UNE-EN-10224:2003 Tubos y accesorios en acero no aleado para el transporte de líquidos 

acuosos, incluido agua para consumo humano.  
· UNE-EN 10020:2001 Definición y clasificación de los tipos de acero. 
· UNE-EN 10025 Productos laminados en caliente de aceros para estructuras. Condiciones 

técnicas de suministro. 
· Norma ISO-4200:1991 Plain and steel tubes, welded and seamless; general tables of 

dimensions and masses per unit length. 
· Norma ISO-9691:1992 Recommendations for the workmanship of pipe joint rings -- 

Description and classification of imperfections. 
· UNE-EN ISO 3452-1:2022 Ensayos no destructivos. Ensayo por líquidos penetrantes. Parte 1: 

Principios generales. 
· Norma UNE 14618:2017 Inspectores de construcciones soldadas. Cualificación y certificación. 
· Norma UNE-EN 10204:2006 Productos metálicos. Tipos de documentación de inspección. 
· UNE-EN ISO 15607/15609-2/15614/ Especificación y cualificación de los procedimientos de 

soldeo para los materiales metálicos. 
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· UNE-EN ISO 14175:2009 Consumibles para el soldeo. Gases de protección para el soldeo 
por fusión y procesos afines. (ISO 14175:2008)  

· UNE-EN ISO 14341:2021 Consumibles para el soldeo. Electrodos de alambre y depósitos 
para el soldeo por arco con protección gaseosa de aceros no aleados y aceros de grano fino. 
Clasificación. 

· UNE-EN ISO 9712:2023 (Versión corregida en fecha 2023-04-19) Ensayos no destructivos. 
Cualificación y certificación del personal que realiza ensayos no destructivos. 

· UNE-EN ISO 3452-1:2022  Ensayos no destructivos. Ensayo por líquidos penetrantes. Parte 
1: Principios generales. 

· UNE-EN ISO 14731:2019 Coordinación del soldeo. Tareas y responsabilidades.. 
· UNE-EN ISO 3834-1:2022, Requisitos de calidad para el soldeo por fusión de materiales 

metálicos. Parte 1: Criterios para la selección del nivel apropiado de los requisitos de Calidad. 
· UNE EN ISO 3834-2:2022, Requisitos de calidad para el soldeo por fusión de materiales 

metálicos. Parte 2: Requisitos de calidad completos. 
· UNE-EN ISO 18275:2019, Consumibles para el soldeo. Electrodos revestidos para el soldeo 

manual por arco de aceros de alta resistencia. Clasificación. 
· UNE-EN ISO 17632:2016, Consumibles para el soldeo. Alambres tubulares para el soldeo por 

arco con o sin gas de protección de aceros no aleados y aceros de grano fino. Clasificación. 
· UNE-EN ISO 17637:2017 Ensayo no destructivo de uniones soldadas. Examen visual de 

uniones soldadas por fusión. 
· UNE-EN ISO 14732:2014 (Versión corregida en fecha 2015-09-16), Personal de soldeo. 

Ensayos de cualificación de operadores de soldeo y ajustadores de soldeo para el soldeo 
automático y mecanizado de materiales metálicos. 

· UNE-EN ISO 17636-1:2023 Ensayo no destructivo de soldaduras. Ensayo radiográfico. Parte 
1: Técnicas de rayos X y gamma con película.  

· UNE-EN ISO 17636-2:2023 Ensayo no destructivo de soldaduras. Ensayo radiográfico. Parte 
2: Técnicas de rayos X y gamma con detectores digitales.  

· UNE-EN ISO 636:2017 Consumibles para el soldeo. Varillas, alambres y depósitos para el 
soldeo bajo atmósfera inerte con electrodo de volframio de aceros no aleados y aceros de 
grano fino. Clasificación. 

· UNE-EN ISO 23279:2018, Ensayo no destructivo de uniones soldadas. Ensayo por 
ultrasonidos. Caracterización de las discontinuidades en las soldaduras. 

· UNE-EN ISO 17640:2019, Ensayo no destructivo de uniones soldadas. Ensayo por 
ultrasonidos. Técnicas, niveles de ensayo y evaluación. 

· UNE EN 10224:2003, Tubos y accesorios en acero no aleado para el transporte de líquidos 
acuosos, incluido agua para consumo humano. Condiciones técnicas de suministro. 

· UNE-EN ISO 17635:2017, Ensayo no destructivo de uniones soldadas. Reglas generales para 
los materiales metálicos. 

· UNE-EN ISO 16834:2012, Consumibles para el soldeo. Electrodos de alambre, alambres, 
varillas y depósitos para el soldeo por arco con protección gaseosa de aceros de alta 
resistencia. Clasificación. 

· UNE EN ISO 18276:2017, Consumibles para el soldeo. Electrodos tubulares rellenos para el 
soldeo por arco con o sin protección gaseosa de aceros de alta resistencia. Clasificación. 

· UNE EN ISO 5817:2023, Soldeo. Uniones soldadas por fusión de acero, níquel, titanio y sus 
aleaciones (excluido el soldeo por haz de electrones). Niveles de calidad para las 
imperfecciones. 

· UNE EN ISO 9001:2015, Sistemas de Gestión de Calidad. Requisitos. 
· UNE EN ISO 13916:2018, Soldeo. Guía para la medida de temperaturas de precalentamiento, 

entre pasadas y de mantenimiento del precalentamiento. Será anulada por PNE-prEN ISO 
13916 
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· ANSI AWWA C210-08 Standard for liquid epoxy coating systems for the interior and exterior of 
steel water pipelines. 

· UNE-EN 10290:2003 Tubos y accesorios de acero para canalizaciones enterradas y 
sumergidas. Recubrimientos externos de poliuretano o poliuretano modificado aplicados en 
estado líquido. 

· UNE-EN ISO 8501-1:2008 y 8501-2:2002 Preparación de los substratos de acero previa a la 
aplicación de pinturas y productos relacionados. 

· UNE-EN 12954:2020 Principios generales de la protección catódica de estructuras metálicas 
terrestres enterradas o sumergidas. 

· NACE TMO 186-94 Método para la detección de poros en revestimientos “tubular” de 250 a 
750 micras. 

· NACE RP0188-99 Método estándar para la detección de poros en una superficie conductiva 
protegida con un revestimiento. 

· Real Decreto 1086/2020, de 9 de diciembre, por el que se regulan y flexibilizan determinadas 
condiciones de aplicación de las disposiciones de la Unión Europea en materia de higiene de 
la producción y comercialización de los productos alimenticios y se regulan actividades 
excluidas de su ámbito de aplicación. 

· SSPC-PA2 Método para la medición del espesor de una película seca con un medidor 
electromagnético. 

· SSPC-SP1 Limpieza con disolventes. 
· UNE-EN ISO 2409:2021 Pinturas y barnices. Ensayo de corte por enrejado. 
· UNE-EN ISO 2808:2020 Pinturas y barnices. Determinación del espesor de película húmeda. 
· UNE-EN ISO 4624:2024 Pinturas y barnices. Ensayo de adherencia por tracción. 
· UNE EN ISO 850-1,-2,-3 Y -4 Preparación de sustratos de acero previa a la aplicación de 

pinturas y productos relacionados. Evaluación visual de la limpieza las superficies. 
· UNE-EN ISO 8502-1-2-3-4-5-6-8-9 y-11 Preparación de sustratos de acero previa a la 

aplicación de pinturas y productos relacionados. Ensayos para la evaluación de la limpieza de 
las superficies. 

· UNE-EN ISO 8503-2:2012 Preparación de los sustratos de acero propia a la aplicación de 
pinturas y productos afines. Características de rugosidad de los sustratos chorreados. 

· UNE-EN ISO 8504-1/2/3: 2020 Preparación de sustratos de acero previa a la aplicación de 
pinturas y productos relacionados. Métodos de preparación de las superficies. 

· UNE 48317:2022 Pinturas y barnices. Pintura de poliuretano alifático. 
· Manual de corrosión y protección de tuberías (AEAS, 2001). 
· UNE-EN 1295-1:2021, Cálculo de la resistencia mecánica de tuberías enterradas bajo 

diferentes condiciones de carga. Parte 1. Requisitos generales. 
· UNE-EN 736-1:2019, Válvulas. Terminología. 
· UNE-EN 1074-1-2-3-4-5-6 Válvulas para el suministro de agua. Requisitos de aptitud al uso y 

ensayos de verificación apropiados. 
· UNE-EN 1092-1:2019 Bridas y sus uniones. Bridas circulares para tuberías, grifería, 

accesorios y piezas especiales, designación PN. Parte 1: Bridas de acero. 
· UNE-EN 1092-2:2024 Bridas y sus uniones. Bridas circulares para tuberías, grifería, 

accesorios y piezas especiales, designación PN. Parte 2: Bridas de fundición. 
· UNE-EN 1092-3:2004 Bridas y sus uniones. Bridas circulares para tuberías, grifería, 

accesorios y piezas especiales, designación PN. Parte 3: Bridas  de aleación de cobre. 
· UNE-EN 1092-3:2004/AC:2007 Bridas y sus uniones. Bridas circulares para tuberías, grifería, 

accesorios y piezas especiales, designación PN. Parte 3: Bridas  de aleación de cobre. 
· UNE-EN 1092-4:2002 Bridas y sus uniones. Bridas circulares para tuberías, grifería, 

accesorios y piezas especiales, designación PN. Parte 4: Bridas de aleaciones de aluminio. 
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· UNE-EN 681-1:1996 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de 
estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 1: Caucho 
vulcanizado. 

· UNE-EN 681-1:/A1:1999 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de 
estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 1: Caucho 
vulcanizado. 

· UNE-EN 681-1:/A2:2002 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de 
estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 1: Caucho 
vulcanizado. 

· UNE-EN 681-1:/AC:2002 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de 
estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 1: Caucho 
vulcanizado. 

· UNE-EN 681-1:1996/A3:2006 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas 
de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 1: 
Caucho vulcanizado. 

· UNE-EN 681-2:2001 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de 
estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 2: 
elastómeros Termoplásticos. 

· UNE-EN 681-2/A1:2002 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de 
estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 2: 
elastómeros Termoplásticos. 

· UNE-EN 681-2:2001/A2:2006 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas 
de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 2: 
elastómeros Termoplásticos. 

· UNE-EN 681-3:2001  Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de 
estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 3: 
Materiales celulares de caucho vulcanizado. 

· UNE-EN 681-3/A1:2002  Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de 
estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 3: 
Materiales celulares de caucho vulcanizado. 

· UNE-EN 681-3:2001/A2:2006 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas 
de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 3: 
Materiales celulares de caucho vulcanizado. 

· UNE-EN 681-4:2001  Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de 
estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 4: 
Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado. 

· UNE-EN 681-4:2001/A1:2002 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas 
de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 4: 
Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado. 

· UNE-EN 681-4:2001/A2:2006 Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas 
de estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y en drenaje. Parte 4: 
Elementos de estanquidad de poliuretano moldeado. 

· UNE-EN 1610:2016 Construcción y ensayos de desagües y redes de alcantarillado. 
· UNE 127916:2020 Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, de hormigón 

armado y hormigón con fibra de acero. Complemento nacional a la Norma UNE-EN 
1916:2008 

· UNE-EN 1916:2008 Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, de hormigón 
armado y hormigón con fibra de acero. 
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· UNE-EN 12201-1:2024 V2 Sistemas de canalización en materiales plásticos para el 
suministro de agua, alcantarillado y saneamiento con presión. Polietileno (PE). Parte 1 
Generalidades. 

· UNE-EN 12201-2:2024 Sistemas de canalización en materiales plásticos para el suministro de 
agua, alcantarillado y saneamiento con presión. Polietileno (PE). Parte 2 Tubos. 

· UNE-EN 12201-3:2024 Sistemas de canalización en materiales plásticos para el suministro de 
agua, alcantarillado y saneamiento con presión. Polietileno (PE) Parte 3 Accesorios. 

· UNE-EN 12201-4:2024 Sistemas de canalización en materiales plásticos para el suministro de 
agua, alcantarillado y saneamiento con presión. Polietileno (PE). Parte 4 Válvulas. 

· UNE-EN 12201-5:2024: Sistemas de canalización en materiales plásticos para el suministro 
de agua, alcantarillado y saneamiento con presión. Polietileno (PE). Parte 5 Aptitud al uso del 
sistema. 

· UNE-CEN/TS 12201-7:2014 (Ratificada por AENOR) Sistemas de canalización en materiales 
plásticos para el suministro de agua, alcantarillado y saneamiento con presión. Polietileno 
(PE). Parte 7 Guía para la evaluación de la conformidad. 

· UNE 53394:2018 IN Plásticos. Código de instalación y manejo de tubos de PE para 
conducciones de agua a presión. Técnicas recomendadas. 

· UNE 53331:2021 Plásticos. Tuberías de poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U), 
Poli(cloruro de vinilo) orientado (PVC-O), polietileno (PE) y Polipropileno (PP). Criterio para la 
comprobación de los tubos a utilizar en conducciones con y sin presión sometidos a cargas 
externas. 

· UNE-EN ISO 1452-1:2010 Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción 
de agua y para saneamiento enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 1: Generalidades. 

· UNE-EN ISO 1452-2:2010 Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción 
de agua y para saneamiento enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 2: Tubos. 

· UNE-EN ISO 1452-3:2011 Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción 
de agua y para saneamiento enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 3: Accesorios (versión corregida) 

· UNE-EN ISO 1452-4:2010 Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción 
de agua y para saneamiento enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 4: Válvulas. 

· UNE-EN ISO 1452-5:2011 Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción 
de agua y para saneamiento enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 5: Aptitud al uso del sistema. (Versión corregida) 

· UNE-CEN/TS 1452-7:2014 (Ratificada por AENOR) Sistemas de canalización en materiales 
plásticos para conducción de agua y para saneamiento enterrado o aéreo con presión. 
Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 7: Guía para la evaluación de la 
conformidad. 

· UNE-EN ISO 23856:2022 (Versión corregida) Sistemas de canalización en materiales 
plásticos para el suministro de agua, evacuación y saneamiento con y sin presión. Sistemas 
en materiales plásticos termoestables reforzados con fibra de vidrio (PRFV) a base de resina 
de poliéster insaturado (UP) 

· AWWA C950-07 Fiberglass pressure pipe. 
· AWWA Manual M45 Fiberglass pipe design. 
· Eurocódigos: 

- ENV 1991: EC 1 – Bases de diseño y acciones. 
- ENV 1992: EC 2 – Estructuras de hormigón. 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones - Introducción y generalidades- 

-Pág 11- 

- ENV 1993: EC 3 – Estructuras metálicas. 
- ENV 1994: EC 4 – Estructuras mixtas. 
- ENV 1996: EC 6 – Estructuras de fábrica de ladrillo. 
- ENV 1997: EC7 – Proyecto geotécnico. 
- ENV 1998: EC8 – Estructuras resistentes al sismo. 
- ENV 1999: EC9 – Estructuras de aluminio. 
En sus versiones más actuales y corregidas. 

· Directiva 2006/42/CE – RD 1644/2008 de 10 de Octubre, por el que se establecen las normas 
para la comercialización y puesta en servicio de las máquinas. 

· Ley de Carreteras. Ley 37/2015, de 29 de septiembre, de carreteras. 
· Reglamento General de Carreteras, aprobado por Real Decreto 1812/1994, de 2 de 

septiembre y modificado por el Real Decreto 114/2001, de 9 de febrero. 
· Orden FOM/2842/2011, de 29 de septiembre, por la que se aprueba la Instrucción sobre las 

acciones a considerar en el proyecto de puentes de carretera (IAP-11) 
· Orden de 2 de julio de 1976 por la que se confiere efecto legal a la publicación del Pliego de 

Prescripciones Técnicas Generales para obras de carreteras y puentes de la Dirección 
General de Carreteras y Caminos Vecinales (P. G. 3), editado por el Servicio de Publicaciones 
del Ministerio. 
Y todas sus posteriores modificaciones, correcciones y actualizaciones 

· Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la norma 6.1-IC 
"Secciones de firme", de la Instrucción de Carreteras.. 

· Orden FOM/298/2016, de 15 de febrero, por la que se aprueba la norma 5.2 - IC drenaje 
superficial de la Instrucción de Carreteras. 

· Orden Circular de la Dirección General de Carreteras 257/75 N.T. Recomendaciones para la 
realización de pruebas de carga de recepción en puentes de carreteras (1999). 

· Recomendaciones de la Dirección General de Carreteras para el proyecto y puesta en obra 
de apoyos elastoméricos para puentes de carreteras (1982). 

· Nota técnica sobre aparatos de apoyo para puentes de carretera. MOPTMA.1995. 
· Manual de Control de Fabricación y Puesta en Obra de Mezclas Bituminosas (MOPU 1978) 
· Mezclas bituminosas porosas, MOPU, Noviembre 1987. 
· Orden Circular 15/2003 sobre señalización de los tramos afectados por la puesta en servicio 

de las obras. Remate de obras. 
· Recomendaciones para el empleo de placas reflectantes en la señalización vertical de 

carreteras D.G.C. MOPU 1984. 
· Nota informativa sobre el proyecto y construcción de barreras rígidas de seguridad, 1986. 
· Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y 

terminación de obras fijas en vías fuera de poblado. 
· Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre, por el que se aprueba el documento básico «DB-

HR Protección frente al ruido» del Código Técnico de la Edificación y se modifica el Real 
Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
Recomendaciones para el empleo de placas reflectantes en la señalización vertical de 
carreteras D.G.C. MOPU 1984. 

· ACI 318. Building Code Requirements for Reinforced Concrete. 
· ACI 307 Standard Practice for the Design and Construction of Reinforced Concrete Chimneys. 
· CEB. Recomendaciones internacionales unificadas en el cálculo y ejecución de obras de 

hormigón. 
· Standards 101-108” de la International Commission of Irrigation and Drainage (ICID). 
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· Real Decreto 264/2021, de 13 de abril, por el que se aprueban las normas técnicas de 
seguridad para las presas y sus embalses. 

· Guías Técnicas de seguridad de presas (Comité Nacional Español de Grandes Presas). 
· Ley de Minas 22/1973. 
· Real Decreto 2857/1978, de 25 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento General para 

el Régimen de la Minería. 
· Ley 18/2014, de 15 de octubre, de aprobación de medidas urgentes para el crecimiento, la 

competitividad y la eficiencia. 
· Real Decreto 863/1985, de 2 de abril, por el que se aprueba el Reglamento General de 

Normas Básicas de Seguridad Minera. 
· Real Decreto 1389/1997, de 5 de septiembre, por el que se aprueban las disposiciones 

mínimas destinadas a proteger la seguridad y la salud de los trabajadores en las actividades 
mineras (BOE núm. 240 de 7 de octubre).  

· Real Decreto 130/2017, de 24 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento de Explosivos.  
· Real Decreto 849/1986, de 11 de abril, por el que se aprueba el Reglamento del Dominio 

Público Hidráulico, que desarrolla los títulos preliminar I, IV, V, VI y VII de la Ley 29/1985, de 2 
de agosto, de Aguas. 

· Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido. 
· Normas ISO 9000 sobre Sistemas de Calidad e ISO 14.000 sobre Sistemas de Gestión 

Medioambiental. 
· Pliego de Prescripciones Técnicas que habrán de regir en las obras de acondicionamiento 

paisajístico, de la Dirección General de Medio Ambiente del MOPU (Marzo 1985). 
· Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones 

de protección contra incendios. 
· Real Decreto 223/2008, de 15 de febrero, por el que se aprueban el Reglamento sobre 

condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y sus 
instrucciones técnicas complementarias ITC-LAT 01 a 09 y sus actualizaciones posteriores 

· Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico 
para baja tensión. 

· Real Decreto 337/2014, de 9 de mayo, por el que se aprueban el Reglamento sobre 
condiciones técnicas y garantías de seguridad en instalaciones eléctricas de alta tensión y sus 
Instrucciones Técnicas Complementarias ITC-RAT 01 a 23. 

· Real Decreto 2291/1985, de 8 noviembre, que aprueba el Reglamento de Aparatos de 
Elevación y Manutención. BOE núm. 296 de 11 de diciembre 1985. 

· Real Decreto 203/2016, de 20 de mayo, por el que se establecen los requisitos esenciales de 
seguridad para la comercialización de ascensores y componentes de seguridad para 
ascensores. 

· Real Decreto 709/2015, de 24 de julio, por el que se establecen los requisitos esenciales de 
seguridad para la comercialización de los equipos a presión 

· Normativa vigente de cada una de las compañías de servicios cuyas infraestructuras se 
repongan o protejan. 

· Orden de 28 de julio de 1974 por la que se aprueba el «Pliego de prescripciones técnicas 
generales para tuberías de abastecimientos de agua» y se crea una «Comisión Permanente 
de Tuberías de Abastecimiento de Agua y de Saneamiento de Poblaciones» 

· Orden de 23 de diciembre de 1975 por la que se aprueba la norma tecnológica NTE-IFA/1975, 
«Instalaciones de fontanería: Abastecimiento» 

· UNE-EN 13361:2019 Barreras geosintéticas. Requisitos para su utilización en la construcción 
de embalses y presas. 
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· UNE-EN 13362:2019 Barreras geosintéticas. Requisitos para su utilización en la construcción 
de canales. 

· UNE-EN 13491:2019 Barreras geosintéticas. Requisitos para su utilización como membranas 
de impermeabilización frente a fluidos en la construcción de túneles y obras subterráneas. 

· UNE-EN 13492:2020 Barreras geosintéticas. Requisitos para su utilización en la construcción 
de vertederos para residuos líquidos, estaciones de transferencia o recintos de confinamiento 
secundario. 

· UNE-EN 13493:2020 Barreras geosintéticas. Requisitos para su utilización en la construcción 
de obras de almacenamiento y vertederos de residuos sólidos. 

· UNE-EN ISO 527-1:2020 Plásticos. Determinación de las propiedades en tracción. Parte 1: 
Principios Generales. 

· UNE-EN ISO 527-2:2012 Plásticos. Determinación de las propiedades en tracción. Parte 2: 
Condiciones de ensayo de plásticos para moldeo y extrusión. 

· UNE-EN-ISO 527-3:2019 Plásticos. Determinación de las propiedades en tracción. Parte 3: 
Condiciones de ensayo para películas y hojas. 

· UNE-EN ISO 527-4:2024 Plásticos. Determinación de las propiedades en tracción. Parte 4: 
Condiciones de ensayo para plásticos compuestos isotrópicos y ortotrópicos reforzados con 
fibras. 

· UNE-EN ISO 527-5:2022 Plásticos. Determinación de las propiedades en tracción. Parte 5: 
Condiciones de ensayo para plásticos compuestos unidireccionales reforzados con fibras. 

 NORMATIVA DE MEDIO AMBIENTE 1.3.2.3

Serán, además, de aplicación en la ejecución de las unidades de obra y para la gestión de 
residuos generados durante la fase de obras, las siguientes disposiciones sobre protección del 
entorno o Impacto Ambiental: 

Ámbito estatal 

· Ley 21/2013, de 9 de diciembre, de evaluación ambiental. 
· Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
· Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los 

residuos de construcción y demolición. 
· Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del Ruido 
· Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003 en lo 

referente a la evaluación del ruido ambiental 
· Real Decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003 en lo 

referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas.  
· Real Decreto 1038/2012, de 6 de julio, por el que se modifica el Real Decreto 1367/2007, de 

19 de octubre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de noviembre, del ruido, en lo 
referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones acústicas. 

· Orden de 13 de junio de 1990, por la que se modifica la Orden de 28 de febrero de 1989, por 
la que se regula la gestión de aceites usados. 

· Orden, de 25 de mayo de 1992, que modifica la Orden de 12 de noviembre de 1987, sobre 
normas de emisión, objetivos de calidad y métodos de medición de referencia relativos a 
determinadas sustancias nocivas o peligrosas contenidas en los vertidos de aguas residuales. 

· Real Decreto 1771/1994, de 5 de agosto, de adaptación a la Ley 30/1992, de 26 de 
noviembre, de determinados procedimientos administrativos en materia de aguas, costas y 
residuos tóxicos. 

· Real Decreto 1055/2022, de 27 de diciembre, de envases y residuos de envases 
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· Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, por el que se modifica el Reglamento para la 
ejecución de la Ley 20/1986, de 14 de mayo, básica de residuos tóxicos y peligrosos, 
aprobado mediante Real Decreto 833/1988, de 20 de julio. 

· Real Decreto 656/2017, de 23 de junio, por el que se aprueba el Reglamento de 
Almacenamiento de Productos Químicos y sus Instrucciones Técnicas Complementarias MIE 
APQ 0 a 10. 

· Real Decreto 646/2020, de 7 de julio, por el que se regula la eliminación de residuos mediante 
depósito en vertedero. 

· Real Decreto 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de actividades 
potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la declaración de 
suelos contaminados. 

· Real Decreto 679/2006, de 2 de junio, por el que se regula la gestión de los aceites 
industriales usados. 

· Real Decreto 106/2008, de 1 de febrero, sobre pilas y acumuladores y la gestión ambiental de 
sus residuos. 

· Real Decreto 212/2002, de 22 de Febrero, por el que se regulan las emisiones sonoras en el 
entorno debidas a determinadas máquinas de uso al aire libre. 

· Real Decreto 524/2006, por el que se modifica el Real Decreto 212/2002, de 22 de Febrero, 
por el que se regulan las emisiones sonoras en el entorno debidas a determinadas máquinas 
de uso al aire libre. 

· Ley 41/2010, de 29 de diciembre, de protección del medio marino 
· Ley 22/1988, de 28 de julio, de costas. 
· Real Decreto Legislativo 1/2001, de 20 de julio, por el que se aprueba el texto refundido de la 

Ley de Aguas y sus revisiones posteriores. 
 
COMUNIDAD AUTÓNOMA DEL PAÍS VASCO 

· Decreto 213/2013, de 16 de octubre, de contaminación acústica de la Comunidad Autónoma 
del País Vasco 

· Decreto 112/2012, de 26 de junio, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 
de construcción y demolición 

· Decreto 49/2009, de 24 de febrero, por el que se regula la eliminación de residuos mediante 
depósito en vertedero y la ejecución de los rellenos 

· Ley 10/2021, de 9 de diciembre, de Administración Ambiental de Euskadi.. 
· Decreto 49/2009, de 24 de febrero, por el que se regula la eliminación de residuos mediante 

depósito en vertedero y la ejecución de los rellenos.. 
· Decreto 212/2012, de 16 de octubre, por el que se regulan las entidades de colaboración 

ambiental y se crea el Registro de Entidades de Colaboración Ambiental de la Comunidad 
Autónoma del País Vasco. 

· Decreto 46/2001, de 13 de marzo, por el que se regula la gestión de los neumáticos fuera de 
uso en el ámbito de la Comunidad Autónoma del País Vasco.  

· Ley 1/2005, de 4 de febrero, para la prevención y corrección de la contaminación del suelo. 
· Ley 4/2015, de 4 de febrero, para la prevención y corrección de la contaminación del suelo. 
· Decreto 199/2006, de 10 de octubre, por el que se establece el sistema de acreditación de 

entidades de investigación y recuperación de la calidad del suelo y se determina el contenido 
y alcance de las investigaciones de la calidad del suelo a realizar por dichas entidades. 

· Decreto 209/2019, de 26 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley 4/2015, de 25 de junio, 
para la prevención y corrección de la contaminación del suelo. 

· En general, cuantas prescripciones figuren en las Normas, Instrucciones o Reglamentos 
oficiales, que guarden relación con las obras del presente proyecto, con sus instalaciones 
complementarias o con los trabajos necesarios para realizarlas. 
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En caso de discrepancia entre las normas anteriores, y salvo manifestación expresa en contrario 
en el presente proyecto, se entenderá que es válida la prescripción más restrictiva. 

De manera análoga, si lo preceptuado para alguna materia por las citadas normas estuviera en 
contradicción con lo prescrito en el presente Documento, prevalecerá lo establecido en este último. 

Las contradicciones que puedan existir entre los distintos condicionados, serán resueltas por la 
Dirección de Obra, que así mismo determinará, la normativa más restrictiva en caso de contradicción. 

Cuando en algunas disposiciones se haga referencia a otra que haya sido modificada o derogada, 
se entenderá que dicha modificación o derogación se extiende a aquella parte de la primera que haya 
quedado afectada. 

En cualquier caso será de aplicación la norma más actualizada, corregida, y restrictiva. 

1.4 GARANTÍA Y CONTROL DE CALIDAD DE LAS OBRAS 

1.4.1 Definición 

Se entenderá por Garantía de Calidad el conjunto de acciones planeadas y sistemáticas 
necesarias para proveer la confianza adecuada de que todas las estructuras, componentes e 
instalaciones se construyen de acuerdo con el contrato, códigos, normas y especificaciones de 
diseño. 

La Garantía de Calidad incluye el Control de Calidad el cual comprende aquellas acciones de 
comprobación de que la calidad está de acuerdo con requisitos predeterminados. El Control de 
Calidad de una Obra comprende los aspectos siguientes: 

· Control de materias primas 
· Calidad de equipos o materiales suministrados a obra, incluyendo su proceso de fabricación. 
· Calidad de ejecución de las obras (construcción y montaje). 
· Calidad de la obra terminada (inspección y pruebas). 
· El Contratista es responsable de la calidad de las obras que ejecuta. 

1.4.2 Programa de garantía de calidad 

Una vez adjudicada la oferta y un mes antes de la fecha programada para el inicio de los trabajos, 
el Contratista enviará a la Dirección de Obra un Programa de Garantía de Calidad. 

La Dirección de Obra evaluará el programa y comunicará por escrito al Contratista su aprobación o 
comentarios. 

El Programa de Garantía de Calidad comprenderá, como mínimo, la descripción de los siguientes 
conceptos. 

 ORGANIZACIÓN 1.4.2.1

Se incluirá en este apartado un organigrama funcional y nominal específico para el contrato. 

El organigrama incluirá la organización específica de Garantía de Calidad acorde con las 
necesidades y exigencias de la obra. Los medios, ya sean propios o ajenos, estarán adecuadamente 
homologados. B
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 PROCEDIMIENTOS, INSTRUCCIONES Y PLANOS 1.4.2.2

Todas las actividades relacionadas con la construcción, inspección y ensayo, deben ejecutarse de 
acuerdo con instrucción de trabajo, procedimientos, planos u otros documentos análogos que 
desarrollen detalladamente lo especificado en los planos  y Pliegos de Prescripciones del Proyecto. 

El Programa contendrá una relación de tales procedimientos, instrucciones y planos que, 
posteriormente, serán sometidos a la aprobación de la Dirección de Obra, con la suficiente antelación 
al comienzo de los trabajos. 

 CONTROL DE MATERIALES Y SERVICIOS COMPRADOS 1.4.2.3

El  Contratista presentará a la Dirección de Obra y para cada equipo, una relación de tres posibles 
suministradores debidamente documentada, con el fín de que la Dirección elija el que estime más 
adecuado. 

La documentación a presentar para cada equipo o material propuesto será como mínimo la 
siguiente: 

· Plano de equipo. 
· Plano de detalle. 
· Documentación complementaria suficiente para que el Director de la Obra pueda tener la 

información precisa para determinar la aceptación o rechazo del equipo. 
· Materiales que componen cada elemento del equipo. 
· Normas de acuerdo con las cuales ha sido diseñado. 
· Normas a emplear para las pruebas de recepción, especificando cuales de ellas deben 

realizarse en banco y cuales en obra. Para las primeras deberá avisarse a la Dirección de la 
Obra con quince días (15 días) de anticipación a la fecha de pruebas. 

 MANEJO, ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE 1.4.2.4

El Programa de Garantía de Calidad a desarrollar por el Contratista deberá tener en cuenta los 
procedimientos e instrucciones propias para el cumplimiento de los requisitos relativos al transporte, 
manejo y almacenamiento de los materiales y componentes utilizados en la obra. 

 PROCESOS ESPECIALES 1.4.2.5

Los procesos especiales tales como soldaduras, ensayos, pruebas, etc., serán realizados y 
controlados por personal cualificado del Contratista, utilizando procedimientos homologados de 
acuerdo con los Códigos, Normas y Especificaciones. 

El Programa definirá los medios para asegurar y documentar tales requisitos. 

 INSPECCIÓN DE OBRA POR PARTE DEL CONTRATISTA 1.4.2.6

El Contratista es responsable de realizar los controles, ensayos, inspecciones y pruebas 
requeridos en el presente Pliego y en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares. La Dirección de 
Obra tendrá acceso directo a la ejecución de cualquier ensayo y a la obtención sin demora de sus 
resultados del Contratista. Igualmente podrá entrar en contacto directo con el personal que el 
Contratista empleará en su autocontrol con dedicación exclusiva y cuya relación, será recogida en el 
Plan de Control de Calidad, incluyendo sus respectivos "Currícula Vitae" y experiencias en 
actividades similares. 

El Programa deberá definir la sistemática a desarrollar por el Contratista para cumplir este 
apartado. 
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 GESTIÓN DE LA DOCUMENTACIÓN 1.4.2.7

Se asegurará la adecuada gestión de la documentación relativa a la calidad de la obra de forma 
que se consiga una evidencia final documentada de la calidad de los elementos y actividades 
incluidos en el Programa de Garantía de Calidad. 

El Contratista definirá los medios para asegurarse de que toda la documentación relativa a la 
calidad de la construcción es archivada y controlada hasta su entrega a la Dirección de Obra. 

1.4.3 Abono de los costos del sistema de garantía de calidad 

Los costos ocasionados al Contratista como consecuencia de las obligaciones que contrae en 
cumplimiento del Manual de Garantía de Calidad y del Pliego de Prescripciones, serán de su cuenta y 
se entienden incluidos en los precios de Proyecto. 

Por consiguiente, serán también de cuenta del Contratista, tanto los ensayos y pruebas que éste 
realice como parte de su propio control de calidad (control de producción, control interno o 
autocontrol), como los establecidos por la Administración para el control de calidad de "recepción" y 
que están definidos en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o en la normativa 
general que sea de aplicación al presente Proyecto. Tal es el caso, por ejemplo, del hormigón armado 
y en masa. Por ser de aplicación el código estructural, es preceptivo el control de calidad en ella 
definido, y, de acuerdo con lo que se prescribe en el presente epígrafe, su costo es de cuenta del 
Contratista y se entiende incluido en el precio del hormigón. 

1.4.4 Nivel de control de calidad 

En los artículos correspondientes del presente Pliego o en los planos, se especifican el tipo y 
número de ensayos a realizar de forma sistemática durante la ejecución de la obra para controlar la 
calidad de los trabajos. Se entiende que el número fijado de ensayos es mínimo y que en el caso de 
indicarse varios criterios para determinar su frecuencia, se tomará aquél que exija una frecuencia 
mayor. 

El Director de Obra podrá modificar la frecuencia y tipo de dichos ensayos con objeto de conseguir 
el adecuado control de calidad de los trabajos, o recabar del Contratista la realización de controles de 
calidad no previstos en el proyecto. Los ensayos adicionales ocasionados serán de cuenta del 
Contratista siempre que su importe no supere el 0,2% del presupuesto de obra. 

1.4.5 Inspección y control de calidad por parte de la dirección de obra 

La Dirección de Obra, por su cuenta, podrá mantener un equipo de Inspección y Control de 
Calidad de las obra y realizar ensayos de homologación y contradictorios. 

La Dirección de Obra, para la realización de dichas tareas, con programas y procedimientos 
propios, tendrá acceso en cualquier momento a todos los tajos de la obra, fuentes de suministro, 
fábricas y procesos de producción, laboratorios y archivos de Control de Calidad del Contratista o 
Subcontratista del mismo. 

El Contratista suministrará, a su costa, todos los materiales que hayan de ser ensayados, y dará 
facilidades necesarias para ello. 

El coste de la ejecución de estos ensayos contradictorios o de homologación, será por cuenta del 
promotor si como consecuencia de los mismos el suministro, material o unidad de obra cumple las 
exigencias de calidad. 

Los ensayos serán por cuenta del Contratista en los siguientes casos: 
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· Si como consecuencia de los ensayos el suministro, material o unidad de obra es rechazado. 
· Si se trata de ensayos adicionales propuestos por el Contratista sobre suministros, materiales 

o unidades de obra que hayan sido previamente rechazados en los ensayos efectuados por la 
Dirección de Obra. 
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 CAPITULO II – ORIGEN Y CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES 2.

2.1 ORIGEN DE LOS MATERIALES 

Los materiales procederán directa y exclusivamente de los lugares, fábrica o marcas elegidos por 
el Contratista y que previamente hayan sido aprobados por la Dirección de Obra. 

2.2 CALIDAD DE LOS MATERIALES 

Todos los materiales que se empleen en las obras deberán cumplir las condiciones que se 
establecen en el presente Pliego, especialmente en este capítulo II y ser aprobados por la Dirección 
de Obra. Cualquier trabajo que se realice con materiales no ensayados, o sin estar aprobados por la 
Dirección de Obra será considerado como defectuoso, o, incluso, rechazable. 

Los materiales que queden incorporados a la obra y para los cuales existan normas oficiales 
establecidas en relación con su empleo en las Obras Públicas, deberán cumplir las que estén 
vigentes treinta (30) días antes del anuncio de la licitación, salvo las derogaciones que se 
especifiquen en el presente Pliego, o que se convengan de mutuo acuerdo. 

No se procederá al empleo de materiales sin que antes sean examinados y aceptados en los 
términos y forma que prescriba el Programa de Control de Calidad aprobado por la Dirección de Obra 
o persona en quien delegue. 

Las pruebas y ensayos no ordenados no se llevarán a cabo sin la notificación previa a la Dirección 
de Obra. 

El Contratista deberá, por su cuenta, suministrar a los laboratorios y retirar, posteriormente, una 
cantidad suficiente de material a ensayar. 

El Contratista tiene la obligación de establecer a pie de obra el almacenaje o ensilado de los 
materiales, con la suficiente capacidad y disposición conveniente para que pueda asegurarse el 
control de calidad de los mismos, con el tiempo necesario para que sean conocidos  los resultados de 
los ensayos antes de su empleo en obra y de tal modo protegidos que se asegure el mantenimiento 
de sus características y aptitudes para su empleo en obra. 

Cuando los materiales no fueran de la calidad prescrita en el presente Pliego o en el P.P.T.P. o no 
tuvieran la preparación en ellos exigida, o cuando a falta de prescripciones formales de los Pliegos se 
reconociera o demostrara que no eran adecuados para su utilización, la Dirección de Obra dará orden 
al Contratista para que a su costa los reemplace por otros que satisfagan las condiciones o sean 
idóneos para el uso proyectado. 

Los materiales rechazados deberán ser inmediatamente retirados de la obra a cargo del 
Contratista, o vertidos en los lugares indicados por la Dirección de Obra. 

En los casos de empleo de elementos prefabricados o construcciones parcial o totalmente 
realizados fuera del ámbito de la obra, el Control de Calidad de los materiales seguirá siendo 
responsabilidad del contratista, según se especifica, y se realizará en los talleres o lugares de 
preparación. 

2.3 MATERIALES A EMPLEAR EN RELLENOS Y TERRAPLENES, 

2.3.1 Características generales 

Los materiales a emplear en rellenos y terraplenes serán suelo o materiales locales constituidos 
con productos que no contengan materia orgánica descompuesta, estiércol, materiales congelados, 
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raíces, terreno vegetal o cualquier otra materia similar, y cumplirán las condiciones que establece el 
PG 3. 

2.3.2 Origen de los materiales 

Los materiales se podrán obtener de las excavaciones realizadas en la obra o de los préstamos 
que, en caso necesario, se autoricen por la Dirección de Obra. 

2.3.3 Clasificación de los materiales 

Los suelos se clasificarán en los tipos siguientes según sus características intrínsecas, conforme a 
lo especificado en el PG-3: 

Suelos inadecuados, suelos marginales, suelos tolerables, suelos adecuados, suelos 
seleccionados. 

2.3.3.1 SUELOS SELECCIONADOS 

Se considerarán como tales aquellos que cumplen las siguientes condiciones:  

· Contenido en materia orgánica inferior al cero con dos por ciento (0,2%), según UNE 103204.  
· Contenido en sales solubles en agua, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento 

(0,2%), según NLT 114.  
· Tamaño máximo no superior a cien milímetros (100 mm).  
· Cernido por el tamiz 0,40 UNE menor o igual que el quince por ciento (15%) o que en caso 

contrario cumpla todas y cada una de las condiciones siguientes:  

- Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (80%).  
- Cernido por el tamiz 0,40 UNE, menor del setenta y cinco por ciento (75%).  
- Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al veinticinco por ciento (# 0,080 < 25%).  
- Límite líquido menor de treinta (LL < 30), según UNE 103103.  
- Índice de plasticidad menor de diez (IP < 10), según UNE 103103 y UNE 103104.  

2.3.3.2 SUELOS ADECUADOS 

Se considerarán como tales los que no pudiendo ser clasificados como suelos seleccionados 
cumplan las condiciones siguientes:  

· Contenido en materia orgánica inferior al uno por ciento (1%), según UNE 103204.  
· Contenido en sales solubles, incluido el yeso, inferior al cero con dos por ciento (0,2%), según 

NLT 114.  
· Tamaño máximo no superior a cien milímetros (100 mm).  
· Cernido por el tamiz 2 UNE, menor del ochenta por ciento (80%).  
· Cernido por el tamiz 0,080 UNE inferior al treinta y cinco por ciento ( 35%).  
· Límite líquido inferior a cuarenta (40), según UNE 103103.  
· Si el límite líquido es superior a treinta (30) el índice de plasticidad será superior a cuatro (IP > 

4), según UNE 103103 y UNE 103104. 

2.3.3.3 SUELOS TOLERABLES 

Se considerarán como tales los que no pudiendo ser clasificados como suelos seleccionados ni 
adecuados, cumplen las condiciones siguientes:  

· Contenido en materia orgánica inferior al dos por ciento (MO < 2%), según UNE 103204.  
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· Contenido en yeso inferior al cinco por ciento (5%), según NLT 115.  
· Contenido en otras sales solubles distintas del yeso inferior al uno por ciento (1%), según NLT 

114.  
· Límite líquido inferior a sesenta y cinco (65), según UNE 103103.  
· Si el límite líquido es superior a cuarenta (40) el índice de plasticidad será mayor del setenta y 

tres por ciento del valor que resulta de restar veinte al límite líquido (IP > 0,73 (LL-20)).  
· Asiento en ensayo de colapso inferior al uno por ciento (1%), según NLT 254, para muestra 

remoldeada según el ensayo Próctor normal UNE 103500, y presión de ensayo de dos décimas 
de megapascal (0,2 MPa).  

· Hinchamiento libre según UNE 103601 inferior al tres por ciento (3%), para muestra 
remoldeada según el ensayo Próctor normal UNE 103500. 

2.3.3.4 SUELOS MARGINALES 

Se considerarán como tales los que no pudiendo ser clasificados como suelos seleccionados, ni 
adecuados, ni tampoco como suelos tolerables, por el incumplimiento de alguna de las condiciones 
indicadas para éstos, cumplan las siguientes condiciones:  

· Contenido en materia orgánica inferior al cinco por ciento (MO < 5%), según UNE 103204.  
· Hinchamiento libre según UNE 103601 inferior al cinco por ciento (5%), para muestra 

remoldeada según el ensayo Próctor normal UNE 103500.  
· Si el límite líquido es superior a noventa (LL > 90) el índice de plasticidad será inferior al 

setenta y tres por ciento del valor que resulta de restar veinte al límite líquido (IP < 0,73 (LL-
20)).  

2.3.3.5 SUELOS INADECUADOS 

Se considerarán suelos inadecuados:  

· Los que no se puedan incluir en las categorías anteriores.  
· Las turbas y otros suelos que contengan materiales perecederos u orgánicos tales como 

tocones, ramas, etc.  
· Los que puedan resultar insalubres para las actividades que sobre los mismos se desarrollen.  

2.3.4 Empleo de los materiales por zonas de relleno 

En los rellenos tipo terraplén se distinguirán las cuatro zonas siguientes, cuya geometría se 
definirá en el Proyecto:  

· Coronación: Es la parte superior del relleno tipo terraplén.  
· Núcleo: Es la parte del relleno tipo terraplén comprendida entre el cimiento y la coronación.  
· Espaldón: Es la parte exterior del relleno tipo terraplén que, ocasionalmente, constituirá o 

formará parte de los taludes del mismo. No se considerarán parte del espaldón los 
revestimientos sin misión estructural en el relleno entre los que se consideran, plantaciones, 
cubierta de tierra vegetal, encachados, protecciones antierosión, etc.  

· Cimiento: Es la parte inferior del terraplén en contacto con la superficie de apoyo. 

2.3.4.1 SUELOS PARA EMPLEO EN CORONACIÓN 

Se utilizarán suelos adecuados o seleccionados siempre que su capacidad de soporte sea la 
requerida para el tipo de explanada previsto en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y su 
índice CBR, correspondiente a las condiciones de compactación de puesta en obra, sea como 
mínimo de cinco (5), según UNE 103502. 
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Se podrán utilizar otros materiales en forma natural o previo tratamiento, siempre que cumplan las 
condiciones de capacidad de soporte exigidas, y previo estudio justificativo aprobado por el Director 
de las Obras. 

No se usarán en esta zona suelos expansivos o colapsables, según lo indicado en el PG-3. 

Cuando bajo la coronación exista material expansivo o colapsable o con contenido de sulfatos 
solubles según UNE 103201 mayor del dos por ciento (2%), la coronación habrá de evitar la 
infiltración de agua hacia el resto del relleno tipo de terraplén, bien por el propio tipo de material o 
bien mediante la utilización de medidas de complementarias. 

2.3.4.2 SUELOS PARA EMPLEO EN NÚCLEO 

Se utilizarán suelos tolerables, adecuados ó seleccionados, siempre que su índice CBR, 
correspondiente a las condiciones de compactación de puesta en obra, sea igual o superior a tres (3), 
según UNE 103502. 

La utilización de suelos marginales o de suelos con índice CBR menor de tres (CBR < 3) puede 
venir condicionada por problemas de resistencia, deformabilidad y puesta en obra, por lo que su 
empleo queda desaconsejado y en todo caso habrá de justificarse mediante un estudio especial, 
aprobado por el Director de las Obras, conforme a lo indicado en el PG 3. 

Asimismo la posible utilización de suelos colapsables, expansivos, con yesos, con otras sales 
solubles, con materia orgánica o de cualquier otro tipo de material marginal (según clasificación del 
apartado anterior 2.3.3.4.), se regirá por lo indicado en el PG-3. 

2.3.4.3 SUELOS PARA EMPLEO EN ESPALDÓN 

Se utilizarán materiales que satisfagan las condiciones que defina el Proyecto en cuanto a 
impermeabilidad, resistencia, peso estabilizador y protección frente a la erosión. 

No se usarán en estas zonas suelos expansivos o colapsables, según lo definido en el PG 3. 

Cuando en el núcleo exista material expansivo o colapsable o con contenido en sulfatos solubles 
según UNE 103201 mayor del dos por ciento (2%), los espaldones evitarán la infiltración de agua 
hacia el mismo, bien por el propio tipo de material, bien mediante la adopción de medidas 
complementarias. 

2.3.4.4 SUELOS PARA EMPLEO EN CIMIENTO 

En el cimiento se utilizarán suelos tolerables, adecuados ó seleccionados siempre que las 
condiciones de drenaje o estanqueidad lo permitan, que las características del terreno de apoyo sean 
adecuadas para su puesta en obra y siempre que el índice CBR, correspondiente a las condiciones 
de compactación de puesta en obra, sea igual o superior a tres (CBR ≥ 3), según UNE 103502. 

2.3.4.5 TIERRA VEGETAL 

Será de textura ligera o media, con un pH de valor comprendido entre 6,0 y 7,5. La tierra vegetal 
no contendrá piedras de tamaño superior a 50 mm., ni tendrá un contenido de las mismas superior al 
10% del peso total. 

En cualquier caso, antes de que el material sea extendido deberá ser aceptado por la Dirección de 
Obra. 

2.3.5 Control de calidad 
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El Contratista comprobará que la calidad de los materiales a emplear se ajusta a lo especificado 
en los artículos 2.3.3. y 2.3.4 del presente Pliego mediante los ensayos en él indicados que se 
realizarán sobre una muestra representativa como mínimo una vez antes de iniciar los trabajos y 
posteriormente con la siguiente periodicidad: 

· Una vez al mes. 
· Cuando se cambie de cantera o préstamo. 
· Cuando se cambie de procedencia o frente. 
· Cada 1.000 m3 a colocar en obra. 

2.4 MATERIALES A EMPLEAR EN RELLENOS DE ZANJAS 

2.4.1 Material procedente de la excavación 

2.4.1.1 DEFINICIÓN 

Se definen como tales aquellos que sin ningún tipo de selección o clasificación reúnen las 
características necesarias para el relleno de zanjas, en aquellas capas especificadas en los Planos 
y/o Pliego de prescripciones Técnicas Particulares. 

2.4.1.2 CARACTERÍSTICAS 

Se emplearan materiales con las características correspondientes a los suelos adecuados del 
artículo 2.3. del presente Pliego, siempre que su CBR según UNE 103502, correspondiente a las 
condiciones de compactación exigidas, sea superior a diez (10). 

2.4.2 Material seleccionado procedente de la excavación 

2.4.2.1 DEFINICIÓN 

Son aquellos materiales procedentes de la excavación que tras ser sometidos a un proceso de 
selección reúnen las características necesarias para el relleno de zanjas, en aquellas capas 
especificadas en los Planos y/o Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

2.4.2.2 CARACTERÍSTICAS 

Se emplearán materiales con las características correspondientes a los suelos adecuados del 
artículo 2.3. del presente Pliego, siempre que su CBR según UNE 103502, correspondiente a las 
condiciones de compactación exigidas, sea superior a diez (10). 

2.4.3 Material de préstamo o cantera 

2.4.3.1 DEFINICIÓN 

Se definen como tales aquellos materiales a emplear en el relleno de zanjas que se obtengan de 
préstamos o canteras por rechazo o insuficiencia de los materiales procedentes de la excavación. 

2.4.3.2 CARACTERÍSTICAS 

El material de préstamo deberá reunir como mínimo las características exigidas para el material 
seleccionado las cuales quedan reflejadas en el artículo 2.3. del presente Pliego. Además, su CBR 
según UNE 103502, correspondiente a las condiciones de compactación exigidas, será superior a 
diez (10) 

2.4.4 Control de calidad 
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El Contratista controlará que la calidad de los materiales a emplear se ajusta a lo especificado en 
el Artículo 2.3. del presente Pliego mediante los ensayos indicados que se realizarán sobre una 
muestra representativa, como mínimo una vez antes de iniciar los trabajos y posteriormente con la 
siguiente periodicidad: 

· Una vez al mes. 
· Cuando se cambie de cantera o préstamo. 
· Cuando se cambie de procedencia o frente. 
· Cada 1.000 m3 a colocar en obra. 

El Contratista prestará especial cuidado a los materiales procedentes de la excavación a los 
cuales no se hayan realizado las operaciones de clasificación o selección, efectuando una inspección 
visual de carácter continuado acerca de la homogeneidad del mismo. 

2.5 MATERIAL GRANULAR PARA APOYO Y RECUBRIMIENTO DE TUBERÍAS 
ENTERRADAS 

2.5.1 Definición 

Se define como material para apoyo de tubería el que se coloca entre el terreno natural del fondo 
de la zanja y la tubería o envolviendo a ésta hasta "media caña". 

Se define como material para recubrimiento de tuberías el que se coloca envolviendo al tubo hasta 
treinta (30) centímetros por encima de la generatriz superior de aquel. 

2.5.2 Características 

El material granular para apoyo y recubrimiento de tuberías enterradas consistirá en un árido 
procedente de machaqueo, duro, limpio y químicamente estable. Su granulometría se ajustará a los 
husos y tamaños máximos de partícula señalados en el cuadro siguiente en función de los distintos 
diámetros de las tuberías. 

 

CLASIFICACIÓN 

DIAMETRO NOMINAL DE TUBERIA 
(mm.) 

TAMAÑO MAXIMO DE 
PARTICULA (mm.) 

MATERIA GRANULAR A 
EMPLEAR 

150 14 Arido de 10 ó 14 mm. ó 
Granulometría 14-5 mm. 

200< D < 300 20 
Arido de 10,14 ó 20 mm. ó 
Granulometría 14-5 ó 20-5 

mm. 

300 < D< 500 20 
Arido de 14 ó 20 mm. ó 

Granulometría 14-5 ó 20-5 
mm. 

500 < D 40 
Arido de 14, 20 ó 40 mm. ó 

Granulometría 15-5, ó 40-55 
mm. 

En condiciones de zanja por debajo del nivel freático, en suelos blandos o limosos, y a menos que 
se utilicen otros sistemas de prevención, la granulometría del material será elegida de forma que los 
finos de las paredes de la excavación no contaminen la zona de apoyo de la tubería. 
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El material granular para apoyo y recubrimiento de tuberías no contendrá más de 0,3 por ciento de 
sulfatos, expresados como trióxido de azufre. 

2.5.3 Control de calidad 

El Contratista comprobará que el tamaño máximo y la granulometría, según NLT-150, se ajustan a 
lo especificado en el presente artículo mediante la realización de los ensayos correspondientes, 
ejecutados como mínimo una vez antes de iniciar los trabajos y posteriormente con la siguiente 
periodicidad: 

· Una vez al mes. 
· Cuando se cambie de cantera o préstamos. 
· Cada 200 ml. de zanja. 
· Cada 500 m3 a colocar en obra. 

2.6 MATERIAL GRANULAR EN CAPAS FILTRANTES 

2.6.1 Definición 

Se definen como capas filtrantes aquellas que, debido a su granulometría, permiten el paso del 
agua hasta los puntos de recogida, pero no de las partículas gruesas que lleva en suspensión. 

2.6.2 Características 

Los materiales filtrantes a emplear en rellenos localizados de zanjas, trasdós de obras de fábrica o 
cualquier otra zona donde se prescribe su utilización, serán áridos naturales o procedentes de 
machaqueo y trituración de cantera o grava natural, escorias o materiales locales exentos de arcilla, 
marga u otras materias extrañas.  

Las partículas serán tenaces y no alterables al estar en contacto con el agua, de formas ni lajosas 
ni aciculares. 

Su composición granulométrica y sus características físico- químicas cumplirán las prescripciones 
del PG–3. 

· El tamaño máximo no será, en ningún caso, superior a setenta y seis milímetros (76 mm.), 
cezado 80 UNE y el cernido ponderal acumulado por el tamiz 0,80 UNE no rebasará el cinco 
porciento (5%). 

· Siendo Fx el tamaño superior al del x%, en peso, del material filtrante, y dx el tamaño superior al 
del x%, en peso, del terreno a drenar, se deberán cumplir las siguientes condiciones de filtro: 

 (a) 

 (b) 

 (c) 

5
85

15 <
d
F

5
15

15 >
d
F

25
50

50 <
d
F
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 (d) 

En el caso de que estos materiales vayan a ser empleados en terrenos cohesivos, la condición (a) 
se puede sustituir por la de: 

F15 < 0,1 mm. 

Además, de acuerdo con el sistema previsto para la evacuación del agua, el material filtrante 
situado junto a los tubos o mechinales deberá cumplir las condiciones siguientes: 

· Si se utilizan tubos perforados: 

F85 

___________________ > 1 

Diámetro del orificio 

· Si se utilizan tubos con juntas abiertas: 

F85 

___________________ > 1,2 

Ancho de la junta 

· Si se utilizan tubos de hormigón poroso: 

F85 

___________________ > 0,2 

d15 del árido del tubo 

· Si se drena por mechinales: 

F85 

___________________ > 1 

Diámetro del mechinal 

Cuando no sea posible encontrar un material que cumpla con dichos límites, podrá recurrirse al 
empleo de filtros compuestos por varias capas: una de las cuales, la de material más grueso, se 
colocará junto al sistema de evacuación, y cumplirá las condiciones de filtro respecto a las siguientes, 
considerada como terreno; ésta, a su vez, las cumplirá respecto a la siguiente; y así, sucesivamente, 
hasta llegar al relleno o terreno natural. 

Cuando el terreno natural esté constituído por materiales con gravas y bolos se atenderá, 
únicamente, a la curva granulométrica de la fracción del mismo inferior a veinticinco milímetros (25 
mm.), a efecto de cumplimiento de las condiciones anteriores. 

Si el terreno natural está constituído por suelos no cohesivos con arena fina y limo el material 
filtrante deberá cumplir, además de las condiciones de filtro general, la siguiente: 
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F15 < 1 mm. 

Si dicho terreneo natural es un suelo cohesivo, compacto y homogéneo, sin vetas de arena fina o 
de limo, las condiciones de filtro a) y b) serán sustituídas por la siguiente: 

0,1 mm. < F15 < 0,4 mm. 

En los drenes ciegos el material de la zona permeable central deberá cumplir las siguientes 
condiciones: 

· Tamaño máximo árido comprendido entre veinte milímetros (20 mm.) y ochenta milímetros (80 
mm.). 

D60 

· Coeficiente de uniformidad   _____ < 4 

D10 

El material filtrante no será plástico, y su equivalente de arena será superior a treinta (30). 

El coeficiente de desgaste de los materiales de origen pétreo, medido por el ensayo de Los 
Angeles, según la Norma NLT-149/72, será inferior a cuarenta (40). Los materiales procedentes de 
escorias deberán ser aptos para su empleo en obras de hormigón. Los materiales de otra naturaleza 
deberán poseer una estabilidad química y mecánica suficiente. 

2.6.3 Control De Calidad 

El Contratista comprobará que la calidad de los materiales a emplear se ajusta a lo especificado 
en el presente Pliego mediante los ensayos en él indicados, que se realizarán sobre una muestra 
representativa, como mínimo, una vez antes de iniciar los trabajos y, posteriormente, con la siguiente 
periodicidad: 

· Una vez al mes. 
· Cuando se cambie de cantera o préstamo  
· Cada 500 m3 a colocar en material granular en capas filtrantes. 
· Cada 200 m de zanja. 

2.7 HORMIGONES 

2.7.1 Definición. 

Se definen como hormigones, los materiales formados por mezcla de cemento, árido grueso, árido 
fino y agua, con o sin la incorporación de aditivos o adiciones, que desarrolla sus propiedades por 
endurecimiento de la pasta de cemento (cemento y agua). 

Los hormigones cumplirán las condiciones exigidas en el código estructural 

2.7.2 Áridos para hormigones 

2.7.2.1 GENERALIDADES 

Para la fabricación de hormigones pueden emplearse áridos gruesos (gravas) y áridos finos 
(arenas), según UNE-EN 12620, rodados o procedentes de rocas machacadas, así como escorias 
siderúrgicas enfriadas por aire según UNE-EN 12620 y, en general, cualquier otro tipo de árido cuya 
evidencia de buen comportamiento haya sido sancionado por la práctica y se justifique debidamente. 
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En el caso de áridos reciclados, se seguirá lo establecido en el código estructural 

Cuando no se tengan antecedentes sobre la naturaleza de los áridos o se vayan a emplear para 
otras aplicaciones distintas de las ya sancionadas por la práctica, se realizarán ensayos de 
identificación mediante análisis mineralógicos, petrográficos, físicos o químicos, según convenga en 
cada caso. 

En el caso de utilizar áridos siderúrgicos (como, por ejemplo, escorias siderúrgicas granuladas de 
alto horno), se comprobará previamente que son estables, es decir, que no contienen silicatos 
inestables ni compuestos ferrosos inestables. 

Dada su peligrosidad, sólo se permite el empleo de áridos con una proporción muy baja de 
sulfuros oxidables. 

Será de obligado cumplimiento lo especificado en el código estructural 

2.7.2.2 DESIGNACIÓN Y TAMAÑOS DEL ÁRIDO 

· Arena o árido fino: Árido o fracción del mismo que pasa por un tamiz de 4 mm de luz de malla 
(tamiz 4 UNE EN 933-2). 

· Árido grueso o grava: Árido o fracción del mismo que resulta retenido por el tamiz 4 (UNE EN 
933-2) y cuyo tamaño máximo sea menor que las dimensiones siguientes: 

- 0,8 de la distancia horizontal libre entre vainas o armaduras que no formen grupo, o 
entre un borde de la pieza y una vaina o armadura que forme un ángulo mayor que 45º 
con la dirección de hormigonado. 

- 1,25 de la distancia entre un borde de la pieza y una vaina o armadura que forme un 
ángulo no mayor que 45º con la dirección de hormigonado. 

- 0,25 de la dimensión mínima de la pieza, excepto en los casos siguientes: 

~ Losa superior de los forjados, donde el tamaño máximo del árido será menor que 0,4 
veces el espesor mínimo. 

~ Piezas de ejecución muy cuidada (caso de prefabricación en taller) y aquellos elementos 
en los que el efecto pared del encofrado sea reducido (forjados que se encofran por una 
sola cara), en cuyo caso será menor que 0,33 veces el espesor mínimo. 

· Árido total o árido: el que por sí solo o por mezcla posee las proporciones de arena y grava 
necesarias para la fabricación de un tipo de hormigón. 

2.7.2.3 SUMINISTRO Y ALMACENAMIENTO DE LOS ÁRIDOS 

Los áridos se transportarán y acopiarán de manera que se evite su segregación y contaminación, 
debiendo mantener las características granulométricas de cada una de sus fracciones hasta su 
incorporación a la mezcla. 

El suministrador de los áridos garantizará documentalmente el cumplimiento de las 
especificaciones establecidas en el código estrctral, hasta la recepción de estos. 

Cada carga de árido irá acompañada de una hoja de suministro en la que figuren como mínimo el 
nombre del suministrador, el nº de serie de la hoja de suministro, el nombre de la cantera, la fecha de 
entrega, el nombre del peticionario, el tipo, cantidad y designación de árido así como la identificación 
del lugar de suministro. 
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2.7.2.4 CONTROL DE CALIDAD 

Los áridos cumplirán las condiciones físico - químicas, físico - mecánicas y de granulometría y 
forma establecidas en el código estructural. 

El Contratista controlará la calidad de los áridos para que sus características se ajusten a las 
especificaciones mencionadas más las contenidas en el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares. 

Los ensayos justificativos de todas las condiciones especificadas se realizarán: 

· Antes de comenzar la obra si no se tienen antecedentes de los mismos. 
· Al variar las condiciones de suministro. 

Por otra parte, y con la periodicidad mínima siguiente, se realizarán los siguientes ensayos: 

·  Por cada quinientos (500) metros cúbicos o fracción o una vez cada quince (15) días. 

- Un ensayo granulométrico y módulo de finura (NTL-150). 
- Un ensayo de contenido de material que pasa por el tamiz 0,080 UNE 7050:1997 (UNE-

EN 933-10:2001 y UNE-EN 933-1:1998). 

· Una vez cada quince (15) días y siempre que las condiciones climatológicas hagan suponer 
una posible alteración de las características. 

- Un ensayo de contenido de humedad (ASTM C566). 

· Una vez cada dos (2) meses. 

- Un ensayo de contenido de materia orgánica (UNE-EN 1744-1:1999). 

· Una vez cada seis (6) meses. 

- Un ensayo de contenido de partículas blandas (UNE 7134) únicamente en el árido 
grueso. 

- Un ensayo de contenido de terrones de arcilla (UNE 7133). 
- Un ensayo de contenido de materiales ligeros (UNE-EN 1744-1:1999). 
- Un ensayo de contenido de azufre (UNE-EN 1744-1:1999). 
- Un ensayo de resistencia al ataque de los sulfatos (UNE-EN 1367-2:1999). 
- Un ensayo de reactividad a los álcalis (UNE 83121:1990). 
- Un ensayo de determinación de la forma de las partículas (UNE-EN 933-4:2000) 

únicamente para el árido grueso. 
- Un ensayo de resistencia a la abrasión (NTL-149). 
- Un ensayo de estabilidad de las escorias siderúrgicas cuando éstas se emplean como 

árido fino. 
- Un ensayo de resistencia a la abrasión (NTL-149) únicamente para hormigones con 

árido antiabrasivo. 

2.7.3 Cementos 

2.7.3.1 DEFINICIÓN 

Se denominan cementos o conglomerantes hidráulicos a aquellos productos que, amasados con 
agua, fraguan y endurecen sumergidos en este líquido, y son prácticamente estables en contacto con 
él. 
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2.7.3.2 CONDICIONES GENERALES 

Todo cemento a emplear en obra habrá de cumplir cuanto se establece en la Vigente "Instrucción 
para la Recepción de cementos (RC-2003)”, aprobada por REAL DECRETO 1797/2003 de 26 de 
Diciembre. 

Además, cumplirá la Reglamentación en vigor y Normas UNE que se reseñan en Anexo al citado 
R.D. 1797/2003. 

Se exigirá la marca “AENOR” en los cementos. 

En general los cementos a utilizar en proyecto cumplirán las condiciones siguientes: 

· La expansión en la prueba de autoclave habrá de ser inferior al siete por mil (0,7%). 
· El contenido de cal total libre en el cemento (óxido cálcico más hidróxido cálcico), determinado 

según el método de ensayo (ASTM C114), deberá ser inferior al uno con dos por ciento (1,2%) 
del peso total. 

· El contenido de aluminio tricálcico (C3A) no excederá del seis por ciento (6%) del peso del 
cemento. 

· El contenido de silicato tricálcico (C3S) no excederá del cincuenta por ciento (50%) del peso 
del cemento. 

· Es admisible sustituir la condición anterior por la siguiente: la suma del contenido en el 
cemento de aluminato tricálcico (C3A) y de silicato tricálcico (C3S) no excederá del cincuenta y 
ocho por ciento (58%) del peso del cemento. Presentará un contenido en Ferroaluminato 
Tetracálcico FAC4 tal que la suma de los contenidos de AC3 y FAC4 sea inferior al 18%. 

· El cálculo de los contenidos de C3A y C3S se hará por el concepto de la composición potencial 
del cemento. 

· Las resistencias del mortero normal de cemento en ensayos realizados de acuerdo con el 
Pliego de Condiciones para recepción de Conglomerantes Hidráulicos, deberán alcanzar a los 
veintiocho días (28) y sobre el noventa por ciento (90%) de las probetas, una resistencia no 
inferior a cuatrocientos kilogramos por centímetros cuadrados (400 Kg/cm²). 

· El cemento habrá de tener características homogéneas durante la ejecución de cada obra, y no 
deberá presentar desviaciones en sus resistencia, a la rotura por compresión a los veintiocho 
días (28), superiores al diez por ciento (10%) de la resistencia media del noventa por ciento 
(90%) de las probetas ensayadas, eliminando el cinco por ciento (5%) de los ensayos que 
hayan dado resistencias más elevadas, y el cinco por ciento (5%) de los ensayos 
correspondientes a las resistencias más bajas. 

· El número mínimo de resultados de ensayos para aplicar la anterior prescripción será de treinta 
(30). 

· La norma anterior relativa a la regularidad de la resistencia a compresión puede sustituirse por 
la equivalencia siguiente: 

- El coeficiente de dispersión (desviación media cuadrática relativa) de los resultados de 
rotura a compresión a veintiocho (28) días, considerados como mínimo treinta (30) 
resultados, no será superior a seis centésimas (0,06). 

- La temperatura del cemento a su llegada a la obra no será superior a sesenta grados 
centígrados (60º), ni a cincuenta grados centígrados (50º) en el momento de su 
empleo.  

2.7.3.3 RECEPCIÓN Y ALMACENAMIENTO 

El cemento para hormigón, mortero o inyecciones será suministrado por el Contratista. El cemento 
debe estar libre de grumos, clinker no cocido, fragmentos de metal u otro material extraño. Además 
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no debe haber sufrido ningún daño cuando se vaya a usar en el hormigón En la recepción se 
comprobará que el cemento no llega excesivamente caliente. Si se trasvasa mecánicamente, se 
recomienda que su temperatura no exceda de 70º C. Si se descarga a mano, su temperatura no 
excederá de 40º C (o de la temperatura ambiente más 5º C, si ésta resulta mayor). De no cumplirse 
los límites citados, deberá comprobarse mediante ensayo que el cemento no presenta tendencia a 
experimentar falso fraguado. 

Cuando se reciba cemento ensacado, se comprobará que los sacos son los expedidos por la 
fábrica, cerrados y sin señales de haber sido abiertos. 

El cemento ensacado se almacenará en local ventilado, defendido de la intemperie y de la 
humedad del suelo y paredes. El cemento a granel se almacenará en silos o recipientes que lo aíslen 
totalmente de la humedad. 

Si el periodo de almacenamiento de un cemento es superior a un mes, antes de su empleo, se 
comprobará que sus características continúan siendo adecuadas, realizando el ensayo de fraguado, 
el de resistencia a flexotracción y a compresión a tres y siete días, sobre muestras representativas 
que incluyan terrones si se hubiesen formado. 

2.7.3.4 CONTROL DE CALIDAD 

Cada entrega de cemento en obra, vendrá acompañada del documento de garantía de la fábrica, 
en el que figurará su designación, por el que se garantiza que cumple las prescripciones relativas a 
las características físicas y mecánicas y a la composición química establecida. 

Si la partida resulta identificable a juicio de la Dirección Facultativa, al documento de garantía se 
agregarán otros con los resultados de los ensayos realizados en el laboratorio de la fábrica. Para 
comprobación de la garantía, la Dirección Facultativa ordenará la toma de muestras y realización de 
ensayos. 

El número de muestras a tomar será: 

· uno por cada cien (100) toneladas, si la partida resulta identificable. 
· uno por cada veinticinco (25) toneladas o por cada embarque, en caso contrario. 

Sobre cada muestra se realizarán los siguientes ensayos: 

· Químicos: Pérdida al fuego, residuo insoluble, óxido magnésico y trióxido de azufre. 
· Físicos: Finura de molino, tiempos de fraguado, expansión y resistencia a flexotracción y 

compresión. 

Los ensayos serán realizados por el laboratorio homologado que indique la Dirección Facultativa y 
el abono de los mismos corresponderá al Contratista, que no tendrá derecho a ninguna 
contraprestación económica, al incluir el precio del cemento en los costos de los ensayos aquí 
exigidos. 

2.7.4 Agua 

2.7.4.1 DEFINICIÓN 

En general, podrán ser utilizadas, tanto para el amasado como para el curado de morteros y 
hormigones, todas las aguas sancionadas como aceptables por la práctica. 
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Se prohíbe expresamente el empleo de agua de mar o salina análoga para el amasado o curado 
del hormigón armado o pretensado, salvo estudios especiales. Si podrán utilizarse para hormigones 
sin armaduras. En este caso deberán utilizarse cementos MR o SR. 

Será prescriptivo en el código estructural 

2.7.4.2 EQUIPOS 

La maquinaria y los equipos empleados en el amasado de morteros u hormigones tendrán que 
conseguir una mezcla adecuada de todos los componentes con el agua. 

2.7.4.3 CRITERIOS DE ACEPTACIÓN Y RECHAZO 

Cuando no se posean antecedentes de su utilización, o en caso de duda, deberán analizarse las 
aguas y salvo justificación especial de que no alteran perjudicialmente las propiedades de los 
hormigones, deberán cumplir las condiciones siguientes: 

· Exponente de hidrógeno pH. (UNE 83952:2008)......................≥ 5 
· Sustancias disueltas (UNE 83957:2008).................................≤ 15 gr/l (15.000 p.p.m) 
· Sulfatos SO4= (UNE 83957:2008)                                           ≤ 1 gr/l (1.000 p.p.m) 

- Para el cemento SR                                                          ≤ 5 gr/l (5.000 p.p.m) 

· Ión Cloruro Cl-. (UNE 7178:1960): 

- Para hormigón pretensado                                                 ≤ 1 gr/l (1.000 p.p.m) 
- Para hormigón armado o en masa  
- (con armaduras para reducir la fisuración)                           ≤ 3 gr/l (3.000 p.p.m) 

· Hidratos de carbono. (UNE 7132:1958)                                      0 
· Determinación de los aceites y grasas contenidos en el agua de amasado de morteros y 

hormigones.(UNE 7235) ≤ 15gr/l (15.000 p.p.m) 

La toma de muestras se realizará según la UNE 83951:2008 y los análisis por los métodos de las 
normas indicadas. 

2.7.4.4 RECEPCIÓN 

Cuando no se posean antecedentes de su utilización en obras de hormigón, o en caso de duda, el 
control de calidad de recepción del agua de amasado, se efectuará realizando los ensayos 
especificados en el apartado anterior. 

El incumplimiento de los valores admisibles considerará al agua como no apta para amasar 
mortero u hormigón, salvo justificación técnica documentada de que no perjudica apreciablemente las 
propiedades exigibles al mismo, ni a corto ni a largo plazo. 

2.7.5 Aditivos para morteros y hormigones 

2.7.5.1 DEFINICIÓN 

Los aditivos son productos que, incorporados al hormigón o el mortero en una proporción igual o 
menor del cinco por ciento (5 por 100) del peso del cemento, antes del amasado, durante el mismo 
y/o posteriormente en el transcurso de un amasado suplementario, producen las modificaciones 
deseadas de sus propiedades habituales, de sus características, o de su comportamiento, en estado 
fresco y/o endurecido. 
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La designación de los aditivos se hará de acuerdo con lo indicado en la UNE EN 934-2:2002. 

2.7.5.2 MATERIALES 

La Dirección Facultativa fijará los tipos, las características y dosificaciones de los aditivos que 
sean necesarios para modificar las propiedades del mortero u hormigón, en caso de ser requerido su 
empleo. 

No se utilizará ningún tipo de aditivo modificador de las propiedades de morteros y hormigones sin 
la aprobación previa y expresa de la Dirección Facultativa. 

2.7.5.3 EQUIPOS 

La maquinaria y equipos necesarios para la dosificación, mezcla y homogeneización de los 
aditivos en morteros y hormigones serán los adecuados para que dichas operaciones se lleven a 
cabo correctamente. 

2.7.5.4 EJECUCIÓN 

Será de aplicación todo lo prescrito en el apartado 281.4 del artículo 281 del PG-3. 

En los hormigones armados o pretensados no podrán utilizarse como aditivos el cloruro cálcico ni 
productos en cuya composición intervengan cloruros, sulfuros, sulfitos u otros componentes químicos 
que puedan ocasionar o favorecer la corrosión de las armaduras. 

En los elementos pretensados mediante armaduras ancladas exclusivamente por adherencia, no 
podrán utilizarse aditivos que tengan carácter de aireantes. 

El aditivo tendrá una consistencia tal que su mezcla sea uniforme y homogénea en la masa del 
mortero y hormigón. 

2.7.5.5 CONDICIONES DE SUMINISTRO 

Certificación 

Cada partida irá acompañada de su correspondiente documentación, las instrucciones de uso y un 
certificado, realizado por un laboratorio acreditado, donde figurarán expresamente los datos 
especificados en el apartado 281.5.1 del artículo 281 del PG-3. 

Además, en los documentos de origen, figurará la designación del aditivo de acuerdo con lo 
indicado en la UNE EN 934-2:2002, así como el certificado de garantía del fabricante de que las 
características y especialmente el comportamiento del aditivo, agregado en las proporciones y 
condiciones previstas, son tales que produce la función principal deseada sin perturbar 
excesivamente las restantes características del hormigón, ni representar peligro para las armaduras. 

 Envasado y etiquetado 2.7.5.5.1

Los aditivos se transportarán y almacenarán de manera que se evite su contaminación y que sus 
propiedades no se vean afectadas por factores físicos o químicos. El fabricante suministrará el aditivo 
correctamente etiquetado según la UNE EN 934-6:2002. 

 Especificaciones de la unidad terminada 2.7.5.5.2

Se cumplirán los requisitos contenidos en la UNE EN 934-2:2002. 
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 Recepción 2.7.5.5.3

La Dirección Facultativa exigirá la presentación del expediente donde figuren las características y 
valores obtenidos en los aditivos a utilizar, de acuerdo con lo especificado en el apartado 281.5 del 
PG-3, o bien, el documento acreditativo de su certificación. 

El control de recepción de los aditivos se llevará a cabo según se especifica en el apartado 281.7 
del artículo 281 del PG-3. 

2.7.5.6 CONTROL DE CALIDAD 

El Contratista controlará la calidad de los aditivos para morteros y hormigones para que sus 
características se ajusten a lo indicado en este Pliego, en el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares y en el código estructural 

Antes de comenzar la obra, se comprobará en todos los casos el efecto del aditivo sobre las 
características de calidad del hormigón. Tal comprobación se realizará mediante los ensayos previos 
del hormigón citados en el Apartado 2.7.7.12. del presente Pliego. Igualmente se comprobará 
mediante los oportunos ensayos de laboratorio la ausencia en la composición del aditivo de 
compuestos químicos que puedan favorecer la corrosión de las armaduras. 

Durante la ejecución se vigilará que el tipo y la marca del aditivo utilizado sean los aceptados por 
la Dirección de la Obra. El Contratista tendrá en su poder el Certificado del Fabricante de cada partida 
que certifique el cumplimiento de los requisitos indicados en los documentos señalados en el primer 
párrafo del presente apartado. 

2.7.6 Adiciones a emplear en hormigones 

2.7.6.1 DEFINICIÓN 

Adiciones son aquellos materiales inorgánicos, puzolánicos o con hidraulicidad latente que, 
finamente divididos, pueden ser añadidos al hormigón con el fin de mejorar alguna de sus 
propiedades o conferirle características especiales. 

En hormigón pretensado podrá emplearse adición de cenizas volantes cuya cantidad no podrá 
exceder del 20% del peso de cemento, o humo de sílice cuyo porcentaje no podrá exceder del 10% 
del peso del cemento. 

2.7.6.2 MATERIALES 

El humo de sílice es un subproducto que se origina en la reducción de cuarzo de elevada pureza 
con carbón en hornos eléctricos de arco para la producción de silicio y ferrosilicio. 

Las cenizas volantes son los residuos sólidos que se recogen por precipitación electrostática o por 
captación mecánica de los polvos que acompañan a los gases de combustión de los quemadores de 
centrales termoeléctricas alimentadas por carbones pulverizados. 

2.7.6.3 CONDICIONES DEL SUMINISTRO 

El suministrador de la adición la identificará y garantizará documentalmente el cumplimiento de las 
características especificadas a continuación, según que la adición empleada sea ceniza volante o 
humo de sílice. 

Para las cenizas volantes o el humo de sílice suministrados a granel se emplearán equipos 
similares a los utilizados para el cemento. 

Prescripciones y ensayos de las cenizas volantes 
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Las cenizas volantes no podrán contener elementos perjudiciales en cantidades tales que puedan 
afectar a la durabilidad del hormigón o causar fenómenos de corrosión de las  armaduras. Además 
deberán cumplir las siguientes especificaciones de acuerdo con la UNE EN-1-2:2006: 

· Anhídrido sulfúrico (SO), según la UNE EN 196-2:2006 ≤3,0% 
· Cloruros (CI-), según la UNE EN 196-2:2006 ≤0,10% 
· Oxido de calcio libre, según la UNE EN 451-1:2006 ≤1% 
· Pérdida al fuego, según la UNE EN 196-2:2006 ≤5,0% 
· Finura, según la UNE EN 451-2:95 
· Cantidad retenida por el tamiz 45 µ m ≤40% 
· Índice de actividad, según la UNE EN 196-1:2005  

- a los 28 días >75% 
- a los 90 días >85% 

· Expansión por método de las agujas, UNE EN 196-3:2005 <10 mm 
· La especificación relativa a la expansión sólo debe tenerse en cuenta si el contenido en óxido 

de calcio libre supera el 1% sin sobrepasar el 2,5%. 

Los resultados de los análisis y de los ensayos previos estarán a disposición de la Dirección 
Facultativa. 

Prescripciones y ensayos del humo de sílice 

El humo de sílice no podrá contener elementos perjudiciales en cantidades tales que puedan 
afectar a la durabilidad del hormigón o causar fenómenos de corrosión de las armaduras. Además, 
deberá cumplir las siguientes especificaciones: 

· Óxido de silicio (SiO), según la UNE EN 196-2:2006 ≥85% 
· Cloruros (CL) según la UNE EN 196-2:2006 < 0,10% 
· Pérdida al fuego, según la UNE EN 196-2:2006 <5% 
· Índice de actividad, según la UNE EN 196-1:2005 >100% 

Los resultados de los análisis y de los ensayos previos estarán a disposición de la Dirección 
Facultativa. 

 Almacenamiento 2.7.6.3.1

Las adiciones se almacenarán en recipientes y silos impermeables que los protejan de la 
humedad y de la contaminación, los cuales estarán perfectamente identificados para evitar posibles 
errores de dosificación. 

 Condiciones de utilización 2.7.6.3.2

Se podrán utilizar cenizas volantes o humo de sílice como adición en el momento de la fabricación 
del hormigón, únicamente cuando se utilice cemento tipo CEM I. 

En estructuras de edificación, en elementos no pretensados, la cantidad máxima de cenizas 
volantes adicionadas no excederá del 35% del peso de cemento, mientras que la cantidad máxima de 
humo de sílice adicionado no excederá del 10% del peso de cemento. 

No se utilizará ningún tipo de adición sin la aprobación previa y expresa de la Dirección 
Facultativa, quien exigirá la presentación de ensayos previos favorables. 
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Para la utilización de las cenizas volantes y el humo de sílice además se seguirán las  
indicaciones de la UNE 83414:1990 EX y UNE 83460-2:2005. 

Las adiciones se dosificarán en peso, empleando básculas y escalas distintas de las utilizadas en 
los áridos. La tolerancia en peso de adiciones será del ± 3 por 100. 

 Recepción 2.7.6.3.3

La central de hormigonado llevará a cabo el control de recepción de los diferentes suministros 
para comprobar que las posibles variaciones de su composición no afectan al hormigón fabricado con 
las mismas. 

No se utilizarán suministros de adiciones que no lleguen acompañados de un certificado firmado 
de garantía del suministrador. 

Antes de comenzar la obra se realizarán en un laboratorio oficial u oficialmente acreditado los 
ensayos especificados en los apartados anteriores. La determinación del índice de actividad 
resistente se realizará con cemento de la misma procedencia que el previsto para la ejecución de la 
obra. 

Al menos cada tres meses de obra se realizarán las siguientes comprobaciones sobre las 
adiciones: trióxido de azufre, pérdida por calcinación y finura para las cenizas volantes y pérdida por 
calcinación y contenido de cloruros para el humo de sílice, con el fin de comprobar la homogeneidad 
del suministro. 

2.7.7 Hormigones 

2.7.7.1 DEFINICIÓN Y GENERALIDADES 

Se definen como hormigones, los materiales formados por mezcla de cemento, árido grueso, árido 
fino y agua, con o sin la incorporación de aditivos o adiciones, que desarrolla sus propiedades por 
endurecimiento de la pasta de cemento (cemento y agua). 

Los hormigones cumplirán las condiciones exigidas en el código estructural 

2.7.7.2 COMPOSICIÓN 

El cemento a emplear en la fabricación de hormigones cumplirá las especificaciones del artículo 
2.7.3. del presente Pliego.  

El agua para amasado y curado del hormigón cumplirá lo especificado en el artículo 2.7.4. Los 
áridos a emplear cumplirán lo prescrito en el artículo 2.7.2. 

Los aditivos y adiciones cumplirán las condiciones establecidas en los artículos  2.7.5 y  2.7.6. del 
presente Pliego. 

2.7.7.3 CARACTERÍSTICAS 

Las características mecánicas de los hormigones empleados en estructuras cumplirán las 
condiciones señaladas en el código estructural 

Cada tipo de hormigón empleado deberá cumplir con la resistencia a compresión a los 28 días de 
edad especificada en proyecto, excepto en aquellas obras en las que el hormigón no vaya a ser 
sometido a solicitación los tres primeros meses desde su puesta en obra, en cuyo caso podrá 
referirse la resistencia a compresión a los 90 días de edad. 
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2.7.7.4 DOSIFICACIÓN DEL HORMIGÓN 

La clasificación se llevará a cabo respetando las limitaciones siguientes:  

· La cantidad mínima de cemento por metro cúbico de hormigón y la máxima relación 
agua/cemento serán las siguientes: 

 

PARÁMETRO 
DE 

DOSIFICACIÓN 

TIPO DE 
HORMIGÓN 

CLASE DE EXPOSICIÓN 

X0-
xc1 

Xc1 
Xc2 
Xc3 

Xc4 Xs1 Xs2 Xs3 
Xd1 
Xd2 
Xd3 

Xa1 Xa2 Xa3 H F E 

Máxima relación 
a/c 

masa 0,65 -- -- -- -- -- -- 0,50 0,50 0,45 0,55 0,50 0,50 

armado 0,65 0,60 0,55 0,50 0,50 0,45 0,50 0,50 0,50 0,45 0,55 0,50 0,50 

pretensado 0,60 0,60 0,55 0,45 0,45 0,45 0,45 0,50 0,45 0,45 0,55 0,50 0,50 

Mínimo 
contenido de 

cemento(kg/m3) 

masa 200 -- -- -- -- -- -- 275 300 325 275 300 275 

armado 250 275 300 300 325 350 325 325 350 350 300 325 300 

pretensado 275 300 300 300 325 350 325 325 3505 350 300 325 300 

Tabla 1. Máxima relación agua/cemento y mínimo contenido de cemento 

· La cantidad máxima de cemento por metro cúbico de hormigón será de 400 kg. Sólo bajo la 
autorización expresa del Ingeniero Director podrá superarse dicho límite. 

El Contratista realizará ensayos previos en laboratorio para establecer la dosificación, con objeto 
de conseguir que el hormigón resultante cumpla con las condiciones que se le exigen en el código 
estructural, a menos que pueda acreditar documentalmente que los materiales, dosificación y proceso 
de ejecución previstos pueda conseguir un hormigón que posea las condiciones exigidas. 

2.7.7.5 RESISTENCIA DEL HORMIGÓN FRENTE AL ATAQUE POR SULFATOS 

En el caso de existencia de sulfatos, el cemento poseerá la característica adicional de resistencia 
a los sulfatos, según la UNE 80303-1-2:2001, siempre que su contenido sea igual o mayor que 600 
mg/l en el caso de aguas, o igual o mayor que 3000 mg/kg en el caso de suelos. 

2.7.7.6 FABRICACIÓN Y TRANSPORTE A OBRA DEL HORMIGÓN 

 Fabricación 2.7.7.6.1

En la ejecución de hormigones se atendrá el Contratista a todo lo dispuesto en el código 
estructural y a las órdenes concretas que, para la debida aplicación de la misma dicte en cada caso el 
Ingeniero Director. 

El hormigón se hará forzosamente con máquina. Si el hormigón ha de ser amasado a pié de obra, 
el Contratista instalará en el lugar de trabajo una hormigonera del tipo aprobado, equipada con 
dispositivo para la regularización y medición del agua, capaz de producir una mezcla de hormigón 
homogéneo de color uniforme. El volumen de material mezclado por amasado, no ha de exceder los 
tres cuartos (3/4) de la capacidad nominal de la hormigonera. 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones-origen y características de los materiales- 

-Pág 20- 

El tiempo de amasado no será inferior a un minuto en hormigonera de setecientos cincuenta (750) 
litros o inferior. 

 Transporte 2.7.7.6.2

El hormigón se transportará desde la hormigonera al lugar del vertido, tan rápidamente como sea 
posible según métodos aprobados por el Ingeniero Director y que no acusen segregación o pérdida 
de ingredientes. Se depositará tan cerca como sea posible de su colocación final, para evitar 
manipulaciones ulteriores. 

Si la fabricación de la mezcla se efectúa en una instalación central que abastezca obras próximas, 
el transporte del hormigón podrá efectuarse por medio de camiones, cuya capacidad no podrá ser 
aprovechada en más del 80% de la cifra que suministre el fabricante del equipo. El tiempo 
transcurrido entre la adición de agua de amasado al cemento y a los áridos y la colocación del 
hormigón, no debe ser mayor de hora y media, salvo que se utilicen aditivos retardadores de 
fraguado. Dicho tiempo límite podrá disminuirse, en su caso, cuando el fabricante del hormigón 
considere necesario establecer en su hoja de suministro un plazo inferior para su puesta en obra. 
Durante todo el período de permanencia de la mezcla en el camión, debe funcionar constantemente 
el sistema de agitación. 

El transporte del hormigón por tubería con el uso de bomba de hormigón está autorizado siempre 
y cuando no se produzcan segregaciones, a juicio del Ingeniero Director. 

2.7.7.7 PUESTA EN OBRA DEL HORMIGÓN 

 Colocación 2.7.7.7.1

En ningún caso se tolerará la colocación en obra de masas que acusen un principio de fraguado. 

No se colocarán en obra capas o tongadas de hormigón cuyo espesor sea superior al que permita 
una compactación completa de la masa. 

No se efectuará el hormigonado en tanto no se obtenga la conformidad de la Dirección de Obra, 
una vez que se hayan revisado las armaduras ya colocadas en su posición definitiva. 

El hormigonado de cada elemento se realizará de acuerdo con un plan previamente establecido 
en el que deberán tenerse en cuenta las deformaciones previsibles de encofrados y cimbras. 

Se tendrá especial cuidado en evitar el desplazamiento de armaduras, conductos de pretensado, 
anclajes y encofrados, así como el producir daños en la superficie de estos últimos, especialmente 
cuando se permita la caída libre del hormigón. 

 Compactación 2.7.7.7.2

La compactación de los hormigones en obra se realizará mediante procedimientos adecuados a la 
consistencia de las mezclas y de manera tal que se eliminen los huecos y se obtenga un perfecto 
cerrado de la masa, sin que llegue a producirse segregación. El proceso de compactación deberá 
prolongarse hasta que refluya la pasta a la superficie y deje de salir aire. 

Cuando se utilicen vibradores de superficie el espesor de la capa después de compactada no será 
mayor de 20 centímetros. 

La utilización de vibradores de molde o encofrado deberá ser objeto de estudio, de forma que la 
vibración que se transmita a través del encofrado sea la adecuada para producir una correcta 
compactación, evitando la formación de huecos y capas de menor resistencia. 
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El revibrado del hormigón deberá ser objeto de aprobación por parte de la Dirección de Obra. 

2.7.7.8 JUNTAS DE HORMIGONADO 

Las juntas de hormigonado, se situarán en dirección lo más normal posible a la de las tensiones 
de compresión, y allí donde su efecto sea menos perjudicial, alejándolas, con dicho fin, de las zonas 
en las que la armadura esté sometida a fuertes tracciones. Se les dará la forma apropiada que 
asegure una unión lo más íntima posible entre el antiguo y el nuevo hormigón. 

Cuando haya necesidad de disponer juntas de hormigonado no previstas en el proyecto se 
dispondrán en los lugares que apruebe la Dirección de Obra, y preferentemente sobre los puntales de 
la cimbra. No se reanudará el hormigonado de las mismas sin que hayan sido previamente 
examinadas y aprobadas, si procede, por la Dirección de Obra. 

Si el plano de una junta resulta mal orientado, se demolerá la parte de hormigón necesaria para 
proporcionar a la superficie la dirección apropiada. 

Antes de reanudar el hormigonado, se retirará la capa superficial de mortero, dejando los áridos al 
descubierto y se limpiará la junta con toda suciedad o árido que haya quedado suelto. En cualquier 
caso, el procedimiento de limpieza utilizado no deberá producir alteraciones apreciables en la 
adherencia entre la pasta y el árido grueso. 

Expresamente se prohibe el empleo de productos erosivos en la limpieza de juntas. 

Se prohíbe hormigonar directamente sobre o contra superficies de hormigón que hayan sufrido los 
efectos de las heladas. En este caso deberán eliminarse previamente las partes dañadas por el hielo. 

2.7.7.9 HORMIGONADO EN CONDICIONES ESPECIALES 

 Hormigonado en tiempo frío 2.7.7.9.1

La temperatura de la masa de hormigón, en el momento de verterla en el molde o encofrado, no 
será inferior a 5ºC. 

Se prohíbe verter el hormigón sobre elementos (armaduras, moldes, etc.) cuya temperatura sea 
inferior a cero grados centígrados. 

En general, se suspenderá el hormigonado siempre que se prevea que, dentro de las cuarenta y 
ocho horas siguientes, pueda descender la temperatura ambiente por debajo de los cero grados 
centígrados. 

En los casos en que, por absoluta necesidad, se hormigone en tiempo de heladas, se adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que, durante el fraguado y primer endurecimiento de 
hormigón, no se producirán deterioros locales en los elementos correspondientes, ni mermas 
permanentes apreciables de las características resistentes del material. En el caso de que se 
produzca algún tipo de daño, deberán realizarse los ensayos de información necesarios para estimar 
la resistencia realmente alcanzada, adoptándose, en su caso, las medidas oportunas. 

El empleo de aditivos aceleradores de fraguado o aceleradores de endurecimiento o, en general, 
de cualquier producto anticongelante especifico para el hormigón requerirá una autorización expresa, 
en cada caso, de la Dirección de Obra. Nunca podrán utilizarse productos susceptibles de atacar a 
las armaduras, en especial los que contienen ión cloro. B
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 Hormigonado en tiempo caluroso 2.7.7.9.2

Cuando el hormigonado se efectúe en tiempo caluroso, se adoptarán las medidas oportunas para 
evitar la evaporación del agua de amasado, en particular durante el transporte del hormigón y para 
reducir la temperatura de la masa. Estas medidas deberán acentuarse para hormigones de 
resistencias altas. 

Para ello los materiales constituyentes del hormigón y los encofrados o moldes destinados a 
recibirlo deberán estar protegidos del soleamiento. 

Una vez efectuada la colocación del hormigón se protegerá éste del sol y especialmente del 
viento, para evitar que se deseque. 

Si la temperatura ambiente es superior a 40ºC o hay un viento excesivo, se suspenderá el 
hormigonado, salvo que, previa autorización expresa de la Dirección de Obra, se adopten medidas 
especiales. 

2.7.7.10 CURADO DEL HORMIGÓN 

Durante el fraguado y primer periodo de endurecimiento del hormigón, deberá asegurarse el 
mantenimiento de la humedad del mismo mediante un adecuado curado. Este se prolongará durante 
el plazo necesario en función del tipo y clase del cemento, de la temperatura y grado de humedad del 
ambiente. 

El curado podrá realizarse manteniendo húmedas las superficies de los elementos de hormigón, 
mediante riego directo que no produzca deslavado. 

El curado del hormigón se realizará con aportación de agua y, sólo en casos excepcionales y 
previa aprobación por escrito de la D.O., se podrá utilizar productos filmógenos. 

2.7.7.11 ACABADO DE SUPERFICIES 

Las superficies vistas de las piezas o estructuras, una vez desencofradas o desmoldeadas, no 
presentarán coqueras o irregularidades que perjudiquen al comportamiento de la obra o a su aspecto 
exterior. 

Cuando se requiera un particular grado o tipo de acabado por razones prácticas o estéticas, se 
especificarán los requisitos directamente o bien mediante patrones de superficie. 

En general, para el recubrimiento o relleno de las cabezas de anclaje, orificios, entalladuras, 
cajetines, etc., que deba efectuarse una vez terminadas las piezas, se utilizarán morteros fabricados 
con masas análogas a las empleadas en el hormigonado de dichas piezas, pero retirando de ellas los 
áridos de tamaño superior a 4 mm. Todas las superficies de mortero se acabarán de forma adecuada. 

2.7.7.12 CONTROL DE CALIDAD 

Para los lotes correspondientes a elementos de hormigón pretensado, el control se realizará 
determinando la resistencia de al menos seis (6) amasadas por lote. De cada una de estas amasadas 
se extraerán al menos nueve (9) probetas y se comprobará la resistencia a cuarenta y ocho (48) 
horas (dos (2) probetas), siete (7) días (dos (2) probetas) y veintiocho (28) días (tres (3) probetas), 
guardándose dos (2) probetas para estudiar la evolución de la resistencia del hormigón a mayor plazo 
si fuese necesario. 

Se realizará la rotura de probetas necesarias de forma a asegurar una resistencia del hormigón de 
al menos veintiocho (28) MPa para poder realizar el tesado completo. 
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En los lotes correspondientes a elementos de hormigón armado, el control se realizará 
determinando la resistencia de al menos cuatro (4) amasadas por lote. De cada amasada se extraerá 
al menos siete (7) probetas y se comprobará su resistencia a siete (7) días (dos (2) probetas), 
veintiocho (28) días (tres (3) probetas) quedando dos (2) probetas para estudiar la evolución de la 
resistencia del hormigón a mayor plazo si fuese necesario. 

2.8 MADERA 

2.8.1 Condiciones generales 

La madera para entibaciones, apeos, andamios, encofrados, demás medios auxiliares y 
carpintería de armar, deberá cumplir las condiciones siguientes: 

· Proceder de troncos sanos apeados en sazón. 
· Haber sido desecada, por medios naturales o artificiales durante el tiempo necesario hasta 

alcanzar el grado de humedad preciso para las condiciones de uso que se destine. 
· No presentar signo alguno de putrefacción, atronaduras, carcomas o ataque de hongos. 
· Estar exenta de grietas, lupias y verrugas, manchas o cualquier otro defecto que perjudique su 

solidez y resistencia. En particular, contendrá el menor número posible de nudos, los cuales, en 
todo caso, tendrán un espesor inferior a la séptima parte (1/7) de la menor dimensión de la 
pieza. 

· Tener sus fibras rectas y no reviradas o entrelazadas y paralelas a la mayor dimensión de la 
pieza. 

· Presentar anillos anulares de aproximada regularidad, sin excentricidad de corazón ni 
entrecorteza. 

· Dar sonido claro por percusión. 

No se permitirá en ningún caso el empleo de madera sin descortezar ni siquiera en las 
entibaciones y apeos. 

Las dimensiones y forma de la madera serán, en cada caso, las adecuadas para garantizar la 
resistencia de los elementos de la construcción en madera; cuando se trate de construcciones de 
carácter definitivo se ajustarán a las definidas en los Planos o a las aprobadas por el Director. 

La madera de construcción escuadrada será al hilo, cortada a sierra y de aristas vivas y llenas. 

2.8.2 Madera para entibaciones y medios auxiliares 

2.8.2.1 ÁMBITO DE APLICACIÓN 

La madera para entibaciones y medios auxiliares será la destinada a las entibaciones en obras 
subterráneas en zanjas y pozos, en apeos, cimbras, andamios y en cuantos medios auxiliares para la 
construcción se utilicen en las obras a que se refiere este proyecto. 

2.8.2.2 CONDICIONES GENERALES 

Además de los estipulado en el apartado 2.11.1. de este Pliego, la madera para entibaciones y 
medios auxiliares deberá tener dimensiones suficientes para la seguridad de la obra y de las 
personas. 

La madera para entibaciones y medios auxiliares poseerá una durabilidad natural al menos igual a 
la que presenta el pino "sylvestris". 

Se emplearán maderas sanas, con exclusión de alteraciones por pudrición aunque serán  
admisibles alteraciones de color, como el azulado en las coníferas. 
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La madera para entibaciones y medios auxiliares deberá estar exenta de fracturas por 
compresión. 

Las tensiones de trabajo máximas admisibles paralelamente a las fibras serán las siguientes: 

MADERA TRACCION 
(Kp/cm2) 

COMPRESION 
(Kp/cm2) 

TANGENCIAL 
(Kp/cm2) 

Roble y haya 100 80 10 

Pino 100 60 10 

Abeto y chopo 80 50 8 

2.8.3 Madera para encofrados y cimbras 

2.8.3.1 ÁMBITO DE APLICACIÓN 

Madera para encofrados y cimbras será utilizada para la construcción de encofrados en obras de 
hormigón o de mortero. 

2.8.3.2 CONDICIONES GENERALES. 

Además de lo estipulado en el presente Pliego, la madera para encofrados tendrá la suficiente 
rigidez para soportar sin deformaciones perjudiciales las acciones de cualquier naturaleza que 
puedan producirse en la puesta en obra y vibrado del hormigón. 

La madera para encofrados será preferiblemente de especies resinosas y de fibra recta.  

Según sea la calidad exigida a la superficie del hormigón las tablas para el forro o tablero de los 
encofrados será:  

· machihembrada 
· escuadrada con sus aristas vivas y llenas, cepillada y en bruto. 

Solo se emplearán tablas de madera cuya naturaleza y calidad o cuyo tratamiento o revestimiento 
garantice que no se producirán ni alabeos ni hinchamiento que puedan dar lugar a fugas del material 
fino del hormigón fresco o a imperfecciones en los paramentos. 

Las tablas para forros o tableros de encofrados estarán exentas de sustancias nocivas para el 
hormigón frescos y endurecido o que manchen o coloreen los paramentos 

2.8.4 Características 

2.8.4.1 CARACTERÍSTICAS FÍSICAS 

· El contenido de humedad de la madera determinado según la Norma UNE -EN 13183-1:2003 
ERRATUM no excederá del quince por ciento (15%). 

· El peso específico determinado según la Norma UNE 56531:1977, estará comprendido entre 
0,40 y 0,60 t/cm3. 

· La higroscopicidad calculada según la Norma UNE 56532:1977, será normal. 
· El coeficiente de contracción volumétrica, determinado según la Norma UNE 56533:1977, 

estará comprendido entre 0,35 y 0,55 por 100. 

2.8.4.2 CARACTERÍSTICAS MECÁNICAS 

· La resistencia a compresión, determinada según la Norma UNE 56535, será: 
· Característica o axial fmk > 300 kg/cm2. 
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· Perpendicular a las fibras > 300 kg/cm2. 
· La resistencia a la flexión estática, determinada según la Norma UNE 56537, será: 

- Cara radial hacia arriba > 300 kg/cm2. 
- Cara radial hacia el costado > 25 kg/cm2. 

Con este mismo ensayo y midiendo la fecha a rotura, se determinará el módulo de elasticidad que 
no será inferior a noventa mil. (90.000 kg/cm2). 

· La resistencia a la tracción, determinada según la Norma UNE 56538, será: 
· Paralelo a las fibras > 399 kg/cm2. 
· Perpendicular a las fibras > 25 kg/cm2. 
· La resistencia a la herida en dirección paralela a las fibras, determinada según la Norma UNE 

56539, será superior a quince (15) kg/cm2. 
· La resistencia a esfuerzo cortante en dirección perpendicular a las fibras, será superior a 

cincuenta (50) kg/cm2. 

2.8.5 Recepción 

Queda a criterio de la Dirección Facultativa la clasificación del material en lotes de control a la 
decisión sobre los ensayos de recepción a realizar. 

2.8.6 Control de calidad 

El Contratista controlará la calidad de la madera  a emplear en la obra para que cumpla con las 
características señaladas en los apartados 2.11.4.1. y 2.11.4.2. del presente Pliego, así como las 
indicadas en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

La Dirección de Obra deberá autorizar la utilización de la madera destinada a las distintas zonas 
de la obra. 

2.9 ENCOFRADOS 

2.9.1 Definición 

Se define como encofrado el elemento destinado al moldeo "in situ" de hormigones.  

2.9.2 Tipos de encofrado y características 

El encofrado puede ser de madera o metálico, según el material que se emplee. Por otra parte, el 
encofrado puede ser fijo o deslizante. A su vez, puede ser recuperable o perdido, entendiéndose por 
esto último el que queda embebido dentro del hormigón. 

2.9.2.1 DE MADERA 

La madera que se utilice para encofrados deberá cumplir las características del Apartado 2.11.3. 
del presente Pliego. 

2.9.2.2 ENCOFRADOS CON PANELES MODULARES CON ACABADO FENÓLICO 

Los aceros y materiales metálicos para encofrados deberán cumplir las características del 
Apartado 2.14.3. del presente Pliego. 

Los módulos o paneles modulares serán de estructura metálica con forro fenólico de 22 mm. de 
espesor. La unión del forro fenólico al marco metálico se realizará mediante tornillos con cabeza a la 
gota de cera. 
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El cerramiento de espacios residuales se realizará con elementos de compensación unidos 
mediante correas a la estructura metálica de los paneles. 

La unión entre paneles se ejecutará con cerrojos que permitan la correcta alineación y 
estanqueidad de juntas. También, de cara a garantizar la impermeabilidad de la obra de fábrica 
durante la ejecución de los muros a dos caras se deberá asegurar que los anclajes utilizados para la 
unión de los paneles sean estancos. 

La colocación de tapes se realizará mediante anclajes de borde que impidan el desplazamiento 
del elemento. 

Las consolas de trabajo se anclarán a los travesaños horizontales y verticales de los marcos 
metálicos mediante operación rápida y simple y llevarán incorporado el sistema de seguridad. 

El izado de los paneles se realizará con ganchos de elevación de seguridad. 

2.9.2.3 DESLIZANTES 

El Contratista, en caso de utilizar encofrados deslizantes someterá a la Dirección de Obra, para su 
aprobación la especificación técnica del sistema que se propone utilizar. 

2.9.3 Control de calidad 

Cualquiera que sea el tipo de encofrado que se emplee, cumplirán con las consideraciones del 
PG-3. 

Serán aplicables los Apartados 2.11.3. y 2.14.3.3. para los correspondientes materiales que 
constituyen el encofrado. 

Los encofrados a utilizar en las distintas partes de la obra deberán contar con la autorización 
escrita de la Dirección de Obra. 

 

2.10 ACERO Y MATERIALES METÁLICOS 

2.10.1 Acero en armaduras 

2.10.2 Clasificación y características 

El acero a emplear en armaduras pasivas para hormigón cumplirá las condiciones del artículo 31 
de la “Instrucción de Hormigón Estructural y estará formado por barras corrugadas, mallas 
electrosoldadas y armaduras básicas electrosoldadas en celosía. 

2.10.2.1 BARRAS CORRUGADAS PARA HORMIGÓN ESTRUCTURAL 

 Definición 2.10.2.1.1

Las barras corrugadas de acero a utilizar en hormigón estructural, cumplirán con lo establecido 
para dichas barras en el código estructural 

Los diámetros nominales de las barras corrugadas se ajustarán a la serie siguiente: 

6, 8, 10, 12, 14, 16, 20, 25, 32 y 40 mm. 

La designación simbólica de estos productos se hará de acuerdo con lo indicado en la UNE 
36068:1994. 
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 Materiales 2.10.2.1.2

Las características de las barras corrugadas para hormigón estructural cumplirán con las 
especificaciones indicadas en el código estructural, así como en la UNE 36068:1994 y UNE 
36065:2000 EX. 

Las barras no presentarán defectos superficiales, grietas ni sopladuras. 

La sección equivalente no será inferior al noventa y cinco y medio por ciento (95,5 por 100) de su 
sección nominal. 

Las barras corrugadas llevarán grabadas las marcas de identificación establecidas en el Apartado 
12 de la UNE 36068:1994, relativas al tipo de acero ( geometría del corrugado), país de origen ( el 
indicativo correspondiente a España es el número 7) y marca del fabricante ( según el código 
indicado en el Informe Técnico UNE 36811:1998 IN). 

 Suministro 2.10.2.1.3

Si los aceros poseen un distintivo reconocido o un CC-código estructural, ambos en el sentido 
expuesto en el Artículo 1 º del código estructural, cada partida acreditará que está en posesión del 
mismo, así como del certificado específico de adherencia y del certificado de garantía del fabricante 
que justifiquen que el acero cumple las exigencias contenidas en e código estructural l . El fabricante 
adjuntará, si la Dirección Facultativa se lo solicita, copia de los resultados de los ensayos de 
producción de la partida suministrada. 

Si los productos no poseen un distintivo reconocido o un CC- código estructural, cada partida irá 
acompañada de los resultados de los ensayos correspondientes a su composición química, 
características mecánicas y características geométricas, efectuados por un organismo de los citados 
en el Artículo 1º del  código estructural para otorgar el CC- código estructural. Además, irán 
acompañadas del certificado específico de adherencia. 

La garantía de calidad de las barras corrugadas será exigible en cualquier circunstancia al 
Contratista. 

 Almacenamiento 2.10.2.1.4

Las barras corrugadas se almacenarán de forma que no estén expuestas a excesiva oxidación, 
separadas del suelo y de manera que no se manchen de grasa, polvo, tierra o cualquier otra materia 
perjudicial para su buena conservación y posterior adherencia. 

 Recepción 2.10.2.1.5

Para llevar a cabo la recepción de las barras corrugadas se realizarán ensayos de control de 
calidad según lo especificado en el artículo 90 del código estructural. Las condiciones de aceptación o 
rechazo serán las indicadas en el apartado 90.5 de la citada Instrucción. 

La Dirección Facultativa, siempre que lo estime oportuno, podrá identificar y verificar la calidad y 
homogeneidad de los materiales acopiados. 

2.10.2.2 MALLAS ELECTROSOLDADAS 

 Definición 2.10.2.2.1

Las mallas electrosoldadas estarán fabricadas con elementos de acero (barras o alambre 
corrugados) cruzados ortogonalmente entre sí y unidos en sus puntos de contacto con soldadura 
eléctrica. 
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Los diámetros nominales de los alambres corrugados empleados en mallas electrosoldadas se 
ajustarán a la serie siguiente: 

5 – 5,5 – 6 – 6,5 – 7 – 7,5 – 8 – 8,5 – 9 – 9,5 – 10 – 10,5 – 11 – 11,5 – 12 y 14 mm. 

La designación de las mallas electrosoldadas se hará de acuerdo con la UNE 36092:1996. 

 Materiales 2.10.2.2.2

Los elementos que componen las mallas electrosoldadas podrán ser barras corrugadas o 
alambres corrugados. Las barras cumplirán las especificaciones del apartado anterior del presente 
Pliego. Los alambres cumplirán las especificaciones de adherencia y las características mecánicas 
indicadas en el código estructural 

Los alambres y barras no presentarán defectos superficiales, grietas ni sopladuras. 

La sección equivalente de los alambres y barras no será inferior al noventa y cinco y medio por 
ciento (95,5 por 100) de su sección nominal. 

 Suministro 2.10.2.2.3

Cada paquete llegará al punto de suministro (obra, taller de ferralla o almacén) con una etiqueta 
de identificación conforme a lo especificado en la UNE 36092:1996. Las barras o los alambres que 
constituyen las mallas electrosoldadas llevarán grabadas las marcas de identificación, de acuerdo con 
los Informes Técnicos UNE 36811:1998 IN y UNE 36812:1996 IN para barras y alambres corrugados 
respectivamente, relativas al tipo de acero (geometría del corrugado), país de origen (el indicativo 
correspondiente a España es el número 7) y marca del fabricante (según el código indicado en los 
citados Informes). 

Si los aceros poseen un distintivo reconocido ambos en el sentido expuesto en el Artículo 1º del 
código estructural, cada partida acreditará que está en posesión del mismo, así como del certificado 
específico de adherencia y del certificado de garantía del fabricante que justifiquen que el acero 
cumple las exigencias contenidas en el código estructural El fabricante adjuntará, si la Dirección 
Facultativa se lo solicita, copia de los resultados de los ensayos de producción de la partida 
suministrada. 

Si los productos no poseen un distintivo reconocido o un CC, cada partida irá acompañada de los 
resultados de los ensayos correspondientes a su composición química, características mecánicas y 
características geométricas, efectuados por un organismo de los citados en el Artículo 1º del código 
estructural. Además, irán acompañadas del certificado específico de adherencia. 

La garantía de calidad de las mallas electrosoldadas será exigible en cualquier circunstancia al 
Contratista. 

 Almacenamiento 2.10.2.2.4

Las mallas electrosoldadas se almacenarán de forma que no estén expuestas a excesiva 
oxidación, separadas del suelo y de manera que no se manchen de grasa, polvo, tierra o cualquier 
otra materia perjudicial para su buena conservación y posterior adherencia. 

 Recepción 2.10.2.2.5

Para llevar a cabo la recepción de las mallas electrosoldadas se realizarán ensayos de control de 
calidad según lo especificado en el artículo 90 del código estructural. Las condiciones de aceptación o 
rechazo serán las indicadas en el apartado 90.5 de la citada Instrucción. 
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La Dirección Facultativa, siempre que lo estime oportuno, podrá identificar y verificar la calidad y 
homogeneidad de los materiales acopiados. 

2.10.2.3 ARMADURAS BÁSICAS ELECTROSOLDADAS EN CELOSÍA 

 Definición 2.10.2.3.1

Armaduras básicas electrosoldadas en celosía, a los efectos de esta Instrucción, son aquellas que 
cumplen los requisitos técnicos prescritos en la UNE 36739:95 EX. 

La armadura básica electrosoldada en celosía es un producto formado por un sistema de 
elementos (barras o alambres), con una estructura espacial y cuyos puntos de contacto están unidos 
mediante soldadura eléctrica por un proceso automático. 

Se compone de un elemento longitudinal superior, dos elementos longitudinales inferiores y dos 
elementos transversales de conexión que forman la celosía. Todos los elementos están constituidos 
por barras o alambres, que deben ser corrugados en el caso de los elementos superior e inferiores, y 
pueden ser lisos o corrugados en el caso de los elementos de conexión. 

 Materiales 2.10.2.3.2

Los elementos que conforman las armaduras básicas electrosoldadas en celosía cumplirán los 
requisitos indicados en el artículo 31.2 del código estructural cuando se trate de barras corrugadas y 
los contenidos en la tabla 31.3  cuando se trate de alambres, lisos o corrugados. Los alambres 
corrugados deberán cumplir, además, las condiciones de adherencia especificadas en 31.2 del 
código estructural 

 

 Suministro 2.10.2.3.3

Los paquetes de armaduras deben llegar al punto de suministro (obra, taller de ferralla o almacén) 
identificados conforme a lo que se especifica en la UNE 36739:95 EX. 

 Las barras o alambres que constituyen los elementos de las armaduras básicas electrosoldadas 
en celosía, deberán llevar grabadas las marcas de identificación, de acuerdo con los Informes 
Técnicos UNE 36811:98 IN y UNE 36812:96 IN para barras y alambres corrugados, respectivamente, 
como se establece en el artículo 31.2 del código estructural 

2.10.2.4 CONTROL DE CALIDAD 

Las armaduras se ajustarán a la designación y características mecánicas indicadas en los planos 
del Proyecto, y deben llevar grabadas las marcas de identificación definidas en el código estructural. 

El Contratista deberá aportar certificado del suministrador de cada partida que llegue a obra, en 
los que se garanticen las características del material. 

Para el transporte de barras de diámetros hasta diez (10) milímetros, podrán utilizarse rollos de un 
diámetro mínimo interior igual a cincuenta (50) veces el diámetro de la barra. 

Las barras de diámetros superiores, se suministrarán sin curvatura alguna, o bien dobladas ya en 
forma precisa para su colocación. 

Para la puesta en obra, la forma y dimensiones de las armaduras serán las señaladas en los 
Planos. Cuando en éstos no aparezcan especificados los empalmes o solapes de algunas barras, su 
distribución se hará de forma que el número de empalmes o solapes sea mínimo, debiendo el 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones-origen y características de los materiales- 

-Pág 30- 

Contratista, en cualquier caso, realizar y entregar al Director de las obras los correspondientes 
esquemas de despiece. 

Se almacenarán de forma que no estén expuestas a una oxidación excesiva, separados del suelo 
y de forma que no se manchen de grasa, ligante, aceite o cualquier otro producto que pueda 
perjudicar la adherencia de las barras al hormigón. 

El doblado de las armaduras se realizará según lo especificado en el PG-3, así como en el código 
estructural 

El control de calidad se realizará a nivel normal. Se realizarán dos (2) ensayos de doblado-
desdoblado cada veinte (20) t de acero colocado, verificándose así mismo la sección equivalente. 
Cada cincuenta (50) t se realizarán ensayos para determinar las características mecánicas (límite 
elástico y rotura). 

2.10.3 Acero para embebidos 

2.10.3.1 CARACTERÍSTICAS 

Todos los materiales serán de la mejor calidad y estarán libres de toda imperfección, picaduras, 
inclusión de escorias, costras de laminación, etc., que puedan dañar la resistencia, durabilidad y 
apariencia, y estarán de acuerdo con los Planos y Pliego General y Particular. 

Previamente a su colocación, todas las piezas de acero serán galvanizadas por inmersión en 
caliente. 

Los elementos de acero que aparecen en los diferentes embebidos serán de las siguientes 
calidades: 

 Chapas 2.10.3.1.1

ASTM-A-36 

ASTM-A-181, grado 7I 

S275 JR/JO 

S335 JR/JO 

 Pernos de anclaje 2.10.3.1.2

ATM-A-36 

ASTM-A-449 

ASTM-A-193, grado 7B 

ASTM-A-307, grado A 

S275 JR/JO 

F - 112 

F - 113 

F - 127 

Acero clase 8.8 
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 Tuercas y arandelas 2.10.3.1.3

ASTM-A-194, grado 2H 

Acero clase 4.6 

Acero clase 5.6 

F - 115 

 Tubería de acero en muros 2.10.3.1.4

ASTM-A-106 

ASTM-A-53 

ASTM-A-211 

2.10.3.2 CONTROL DE CALIDAD 

El Contratista controlará la calidad del acero para embebidos para que se ajuste a las 
características indicadas en el Apartado 2.14.4.1. del presente Pliego, en el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Particulares y en las Normas e Instrucciones señaladas. 

El Contratista presentará los resultados oficiales del análisis químico sobre colada o productos 
pertenecientes al muestreo de la producción a que corresponda la partida de suministro: de no 
resultar posible la consecución de estos datos la Dirección de Obra, podrá exigir con cargo al 
Contratista la realización de análisis químicos de determinación de proporciones de carbono, fósforo y 
azufre. 

El Contratista presentará los resultados de los ensayos oficiales de determinación de 
características mecánicas, pertenecientes al muestreo de la producción a que corresponda la partida 
de suministro: de no resultar posible la consecución de estos datos la Dirección de Obra podrá exigir 
con cargo al Contratista, la realización de los ensayos pertinentes que se llevarán a cabo de acuerdo 
con lo detallado en el Código Técnico de la Edificación. 

Por otra parte la Dirección de Obra determinará los ensayos necesarios para la comprobación de 
las características citadas. Estos ensayos serán abonados al Contratista, salvo en el caso de que sus 
resultados demuestren que no cumplen las Normas anteriormente reseñadas y siendo entonces de 
cuenta del Contratista. 

2.10.4 Acero inoxidable 

2.10.4.1 CARACTERÍSTICAS 

El acero inoxidable a emplear en obras de saneamiento en ambientes de aguas o vapores de 
aguas residuales, será acero austenítico del tipo F3434 (UNE EN 10088) AISI 316. 

Las piezas de acero inoxidable se marcarán con señales indelebles, para evitar confusiones en su 
empleo. 

La composición química del acero reseñado se ajustará a los valores que a continuación se 
adjuntan, respetando las tolerancias establecidas para este tipo de material en la norma UNE EN 
10088. 

· Carbono: 0,08 % máximo. 
· Silicio: 1,00 % máximo. 
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· Manganeso: 2,00 % máximo. 
· Níquel: 10-14 %. 
· Cromo: 16-18 %. 
· Azufre: 0,03 % máximo. 
· Fósforo: 0,045 % máximo. 
· Molibdeno: 2,00-3,00 %. 

Asimismo, presentará las siguientes características mecánicas: 

· F3634. 
· X6CrNiMo 17-12-03. 
· Dureza HB máxima: 193 
· Límite elástico para remanente 0,2 %: 210 N/mm2. 
· Límite elástico para remanente 1 %: 250 N/mm2. 
· Resistencia a rotura: 490/690 N/mm2. 
· Al min.  

barra 5<d<160: 40 

produc. planos, 0,5<a<3: 33 

produc. planos, 3<a<30: 40 

· Correspondencia aproximada con AISI: 316 

2.10.4.2 CONTROL DE CALIDAD 

El Contratista controlará la calidad del acero inoxidable para que sus características se ajusten a 
lo indicado en el Apartado 2.14.6.1. del presente Pliego, del Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares y en la Normativa Vigente. 

2.10.5 Elementos de unión de las estructuras metálicas 

2.10.5.1 CARACTERÍSTICAS 

Los elementos y piezas de unión a emplear en las estructuras metálicas cumplirán según su 
naturaleza, las condiciones especificadas en el Código Técnico de la Edificación. 

La forma y dimensiones de los elementos de unión a utilizar en cada caso, estarán definidos en 
los Planos y el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, que definirán igualmente cualquier 
elemento de unión no comprendido en las Normas citadas. 

2.10.5.2 CONTROL DE CALIDAD 

El Contratista controlará la calidad de los roblones y tornillos para que sus características se 
ajusten a lo señalado en el presente Pliego, en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y en 
el Código Técnico de la Edificación. 

2.10.6 Acero en entramados metalicos 

2.10.6.1 CARACTERÍSTICAS 

El acero para entramados metálicos será acero laminado de la misma calidad que el acero para 
estructuras metálicas definido en el Apartado 2.14.3.1. del presente Pliego. 
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El acero será sometido a un tratamiento contra la oxidación. Este tratamiento, salvo indicación en 
otro sentido en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o por la Dirección de Obra, será un 
galvanizado por inmersión en caliente. 

2.10.6.2 CONTROL DE CALIDAD 

El Contratista controlará la calidad del acero empleado en entramados metálicos para que sus 
características se ajusten a lo indicado en el presente Pliego, en el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares y en la Normativa Vigente. 

El Contratista presentará los resultados oficiales de análisis químicos sobre colada de la 
producción a que corresponda la partida de suministro y de los ensayos de determinación de 
características mecánicas pertenecientes al muestreo de la producción a que corresponda la partida. 
De no resultar posible la consecución de estos datos, la Dirección de Obra podrá exigir, con cargo al 
Contratista, la realización de análisis químicos de determinación de proporciones de carbono, fósforo 
y azufre y de ensayos mecánicos pertinentes que se llevará a cabo de acuerdo con lo detallado en el 
Código Técnico de la Edificación. 

La Dirección de Obra podrá ordenar la realización de ensayos mecánicos sobre un entramado, 
con la distancia entre apoyos que estime oportuna. Estos ensayos podrán ser suplidos por los 
ensayos realizados en las mismas condiciones por el Fabricante. 

2.10.7 Alambre para atar 

2.10.7.1 CARACTERÍSTICAS 

Las armaduras de atado estarán sustituidas por los atados de nudo y alambres de cosido y se 
realizarán con alambres de acero (no galvanizado) de 1 mm. de diámetro. 

El acero tendrá una resistencia mínima a la rotura a tracción de treinta y cinco (35) kilogramos por 
milímetro cuadrado y un alargamiento mínimo de rotura del 4%. 

2.10.7.2 CONTROL DE CALIDAD 

Las características geométricas se verificarán una vez por cada lote de diez toneladas o fracción, 
admitiéndose tolerancias en el diámetro de 0,1 mm. 

Los ensayos de tracción se realizarán según la Norma UNE-EN 10002-1:2002. El número de 
ensayos será de uno por cada lote de 10 toneladas o fracción. 

Por cada lote de diez toneladas o fracción y por cada diámetro se realizará un ensayo de doblado-
desdoblado en ángulo recto, según la Norma UNE 7469:1999. Se considerará aceptable si el número 
de plegados obtenidos es igual o mayor que tres. 

2.10.8 Electrodos para soldar 

2.10.8.1 CONDICIONES GENERALES 

Los electrodos a emplear en soldadura manual al arco eléctrico serán de una de las calidades 
estructurales definidas a continuación (2.14.11.3.). 

Las condiciones que deben satisfacer los electrodos especiales no incluidos entre los reseñados, 
así como las varillas y fundentes destinados a operaciones de soldeo automático con arco sumergido, 
se fijarán en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares en el que, asimismo, se señalarán los 
procedimientos de comprobación de las uniones ejecutadas. 
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Los electrodos deberán preservarse de la humedad, y en especial los de revestimiento básico, los 
cuales deberán emplearse completamente secos. 

No se emplearán electrodos de alta penetración en uniones de fuerza. 

Para soldar armaduras de acero corrugado se emplearán exclusivamente electrodos básicos de 
bajo contenido en hidrógeno. 

2.10.8.2 FORMA Y DIMENSIONES 

La longitud y diámetro de los electrodos serán dados por la siguiente tabla, con una tolerancia del 
tres por ciento (3%) en más o menos, para el diámetro, y de dos milímetros (2 mm.) en más o menos 
para la longitud. 

Diámetro del alma (mm.) 1,2 1,6 2 2,5 3,2 4 5 6 8 10 

Electrodo sencillo 15 22,5 35 35 25 ó 45 

Electrodo con sujeción en el 
centro 30 45 45 45  

En toda la longitud revestida, que será igual a la total menos veinticinco milímetros (25 mm.) (con 
una tolerancia de cinco milímetros (5 mm.) en más o menos) el revestimiento deberá tener una 
sección uniforme y concéntrica con el alma. 

La diferencia entre la suma del diámetro del alma y del espesor máximo del revestimiento y la 
suma del diámetro del alma y del espesor mínimo del revestimiento, no deberá ser superior al tres por 
ciento (3%) de la primera. 

2.10.8.3 CARACTERÍSTICAS DEL MATERIAL DE APORTACIÓN 

La resistencia a la tracción y la resistencia del material de aportación serán iguales o superiores a 
los valores correspondientes del metal base. 

Se ajustarán a los límites mínimos que se indican en la tabla siguiente: 

Calidad de Electrodo 
Resistencia 

Característica 
(kgf/cm2) 

Alargamiento de 
rotura  (%) 

Resiliencia 
(kgf/cm2) 

Intermedia estructural 
Estructural ácida 
Estructural básica 

Estructural orgánica 
Estructural rutilo 
Estructural titanio 

4.400 
4.400 
4.400 
4.400 
4.400 
4.400 

22 - 26 
26 
26 

22 - 26 
22 -26 
22 - 26 

5 - 7 
7 

16 
7 - g 
7 - g 
7 - g 

Para espesores de chapas superiores a 25 mm. se emplearán electrodos de recubrimiento básico. 

Igualmente se emplearán electrodos de recubrimiento básico para soldar elementos de acero 
S335 JR/JO. 
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2.10.8.4 CONTROL DE CALIDAD 

Se efectuarán ensayos de rotura a tracción, de alargamiento, resiliencia y químicos de acuerdo 
con la Norma UNE-14022. 

La cantidad de ensayos será de 1 por cada lote de electrodos, definiendo como tal: 

· El conjunto de electrodos producidos de una misma combinación de colada de metal y 
revestimiento 

· La cantidad de electrodos de un tipo y tamaño producida en un período continuo de 24 horas, 
sin exceder de 20 toneladas. 
 

 

2.11 ELEMENTOS METÁLICOS 

2.11.1 Cerramientos 

Las vallas de cerramiento con malla galvanizada de doble torsión, se instalarán para impedir el 
acceso no controlado de vehículos, peatones y animales, en los tramos definidos en proyecto. 

La malla estará fabricada con alambres de acero de alta resistencia y galvanizado que le confiera 
una larga duración. 

Los postes serán todos de acero galvanizado de 1,2 mm de espesor. 

Las dimensiones de los postes verticales serán las que figuran en los planos del proyecto, y la 
base de los postes tendrá forma atrompetada para su mejor fijación. 

El hormigón a utilizar en cimiento será del tipo HM-20, que cumplirá las especificaciones de 
ejecución y colocación para hormigones que figura en este Pliego. 

La cabeza superior de los postes estará cerrada mediante un tapón de material plástico. El 
alambre se galvanizará en caliente mediante inmersión en baño de cinc fundido, obtenido por 
métodos electrolíticos, con un contenido mínimo en peso de cinc del noventa y nueve con noventa y 
cinco por ciento (99,95%). 

El peso del recubrimiento de cinc no será inferior a ciento noventa gramos por metro cuadrado 
(190 gr/m2). 

La adherencia y uniformidad del recubrimiento se comprobará mediante el ensayo MELC 8,06. 

Las pletinas para sujetar la malla a los postes de anclaje serán de acero galvanizado, previamente 
perforadas y soldadas al poste. Las grapas de fijación serán galvanizadas o inoxidables. 

2.11.2 Cadenas de seguridad 

Las cadenas de seguridad serán del tipo y dimensiones definidas en los Planos del Proyecto. 

Las cadenas de acero templado serán galvanizadas por inmersión en caliente previamente a su 
colocación en obra. 

Las cadenas de acero inoxidable se construirán con material del tipo S 240 A, según la 
nomenclatura utilizada en el Eurocódigo 3. 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones-origen y características de los materiales- 

-Pág 36- 

Las rebabas producidas por las soldaduras serán eliminadas quedando la unión lisa y 
redondeada. 

Las cadenas de seguridad serán sometidas a ensayos de tracción y deberán resistir al menos los 
siguientes esfuerzos: 

· Esfuerzo rotura  30 KN 
· Esfuerzo Ensayo  15 KN 

2.11.3 Pasamanos y barandillas 

Tendrán la forma y dimensiones definidas en los Planos de Proyecto, pudiendo ser de sección 
maciza o tubular. 

Después de su fabricación, los pasamanos y barandillas de acero templado y aluminio serán 
galvanizadas por inmersión en caliente o anodizadas, según corresponde al tipo de material a 
emplear. 

2.11.4 Escaleras 

Las escaleras tendrán la forma y dimensiones definidas en los Planos del Proyecto. 

Las escaleras de acero templado y aluminio serán galvanizadas por inmersión en caliente o 
anodizadas según corresponda al tipo de material a emplear. 

Las escaleras de acero inoxidable estarán constituidas a partir de acero tipo S 240 A, según la 
nomenclatura utilizada en el Eurocódigo 3. 

2.11.5 Pates 

Comprende este artículo los pates o elementos fijos de acceso fabricados en acero liso AE-215L y 
protegidos por una cubierta de polipropileno. 

Los pates serán de acero liso AE-215L de sección circular. 

El revestimiento protector de los pates contra los ataques exteriores será un material polimérico 
termoplástico perteneciente al grupo de las Poliolefinas (polipropileno). Este material deberá cumplir 
las condiciones de resistencia al desgaste, inalterabilidad al medio en que se coloque, ser 
imputrescible y compatible con los materiales que le afectan (hormigón y acero), según especifican 
las Normas UNE de ensayo de materiales plásticos. 

En cualquier caso deberán soportar una fuerza de doscientos cincuenta kilopondios (250 kp) sin 
que se aprecien fisuras o defectos en el pate o fisuras en el hormigón de la sección donde se fija, 
colocada en el punto en que pueda producir los máximos esfuerzos. 

La distancia entre pates será igual o inferior a 30 cm.  

Se prohíbe expresamente el empleo de pates de aluminio sin recubrir. 

2.12 ELEMENTOS DE FUNDICIÓN 

2.12.1 Definición y características 

Todos los elementos de este material a emplear en obra serán de tipo nodular o dúctil, definido en 
2.14.12. 

2.12.2 Marcos y tapas de registro 
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Los marcos y tapas para pozos de registro deberán tener la forma, dimensiones e inscripciones 
definidas en los Planos del Proyecto, con una abertura libre no menor de 710 mm para las tapas 
circulares. 

Las tapas a colocar en viales deberán resistir una carga de tráfico de al menos 40 toneladas sin 
presentar fisuras. 

Las tapas deberán ser estancas a la infiltración exterior. A fin de evitar el golpeteo de la tapa sobre 
el marco debido al peso del tráfico, el contacto entre ambos se realizará por medio de un anillo de 
material elastomérico que, además de garantizar la estanqueidad de la tapa, absorberá las posibles 
irregularidades existentes en la zona de apoyo. 

Las zonas de apoyo de marcos y tapas serán mecanizadas admitiéndose como máximo una 
desviación de 0,2 mm.  

Todos los elementos se suministrarán pintados por inmersión u otro sistema equivalente utilizando 
compuestos de alquitrán (Norma BS 4164), aplicados en caliente o, alternativamente, pintura 
bituminosa (Norma BS 3416) aplicada en frío.  

Previamente a la aplicación de cualquiera de estos productos, las superficies a revestir estarán 
perfectamente limpias, secas y exentas de óxido. 

Todas las tapas deberán llevar un marcado efectuado de forma clara y duradera, donde se 
indicará: 

· UNE-EN 124:1995, como indicación de la Norma Europea UNE 41-300. 
· Clase a la que corresponde. 
· Nombre del fabricante. 
· Referencia de marca o certificación. 

Todas las tapas llevarán un dispositivo de acerrojado y el diseño será tal que la superficie sea 
antideslizante. 

Los cercos de las tapas se fijarán, mediante tuerca y contratuerca, a los anclajes embebidos en la 
parte superior de la arqueta o pozo de registro. Se nivelarán cuidadosamente de modo que las tapas 
queden enrasadas con el pavimento, y posteriormente se rellenará el espacio bajo los cercos con un 
mortero sin retracción. 

La reposición del pavimento alrededor de la tapa se hará de modo que quede perfectamente 
acabado contra el marco de la misma, sin dejar huecos. 

2.12.3 Control de calidad 

Las pruebas de carga de los marcos y tapas se realizarán de acuerdo a lo establecido en la norma 
DIN 1229 o BS497, Parte I. 

Asimismo, la aceptación de los elementos de fundición estará condicionada a la presentación de 
los correspondientes certificados de ensayos realizados por Laboratorios Oficiales. Se prohíbe 
expresamente el empleo de pates de aluminio sin recubrir. 

2.13 TUBERÍAS 

2.13.1 Tuberías de PVC 
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2.13.1.1 CONDICIONES GENERALES 

Las tuberías de PVC a emplear en obras de saneamiento vendrán definidas por su presión de 
servicio, según UNE-EN 1401-1:2009, la unión se realizará mediante junta elástica. 

No se utilizarán cuando la temperatura permanente del agua sea superior a 40 ºC. 

Deberán cumplir las especificaciones contempladas en el capítulo 9 del Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para tuberías de Saneamiento para Poblaciones, aprobado por Orden Ministerial 
del 15 de Septiembre de 1986 y publicado en el B.O.E. el 23 de septiembre de 1986. 

Se utilizarán como mínimo las correspondientes a una presión de 5 Atmósferas. 

Serán de aplicación las siguientes normas: 

· PN-prEN ISO 1452-3 “Sistemas de canalización en materiales plásticos para conduccón de 
agua y para saneamiento enterrado o aéreo con presión”. 

· UNE 53215:1991 “Plásticos y cauchos celulares rígidos. Determinación de la densidad 
aparente”. 

· UNE-EN 1401-1:2009 “Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento 
enterrado sin presión. 

2.13.1.2 MATERIALES 

Los tubos de PVC serán elaborados a partir de la resina de cloruro de polivinilo pura. 

Serán de tipo liso, de color azul, según las  normas DIN-8062 o  PN-prEN ISO 1452-3 y se unirán 
según las instrucciones contenidas en la norma DIN-16.930. 

Los tubos serán de PVC duro, es decir, no plastificados y estarán timbrados con las presiones 
normalizadas de acuerdo con el T.P.C. 

Las características fundamentales del material han de ser: 

· Peso específico 1,37 a 1,42. 
· Temperatura de  reblandecimiento  más  de 80 grados C. 
· Módulo elasticidad de 20 grados C. más de 28.000 Kg./cm2. 
· Valor mínimo de  resistencia a la tracción 500 Kg/cm2. 
· Alargamiento mínimo de rotura 80%. 

Los tubos cumplirán la recomendación  150 5/6 N-212 y las condiciones técnicas y de suministro 
de las normas DIN-8061 y 8062, no debiendo  ser atacables por roedores. 

2.13.1.3 CONTROL DE CALIDAD 

Salvo lo que especifique el P.P.T.P., el Control de Calidad se llevará a cabo mediante el ensayo 
de aplastamiento entre placas paralelas móviles de un tubo cada 500 metros lineales de tubería por 
cada clase y diámetro. Cuando la muestra se deforma por aplastamiento un 60% (hasta el punto 
donde la distancia entre las placas paralelas es igual al 40% del diámetro exterior original) no deberá 
mostrar evidencias de agrietamiento, fisuración o rotura. 

Si el tubo ensayado no supera dichas pruebas, será rechazado todo el lote sin perjuicio de que la 
Dirección de Obra, a su criterio, pueda aceptar la reclasificación de los tubos correspondientes a una 
categoría inferior, acorde con los resultados del ensayo. 
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Se comprobará igualmente en la prueba de aplastamiento que el módulo resistente EI, obtenido 
con la carga que produce una deformación del 5%, no es inferior al obtenido mediante la fórmula: 

EI = 5.000 S3. 

Siendo S el espesor del tubo en cm. 

2.13.2 Tuberías de polietileno 

2.13.2.1 CONDICIONES GENERALES 

Tubos de polietileno (PE) son los de materiales termoplásticos constituidos por una resina de 
polietileno, negro de carbono, sin otras adiciones que antioxidantes  estabilizadores o colorantes. 

Los tubos de PE sólo podrán utilizarse en tuberías si la temperatura del fluente no supera los 45º 
C. 

No son objeto de este artículo los tubos de PE para instalaciones de desagüe y de saneamiento 
en el interior de edificios o dentro del recinto de instalaciones  industriales. 

2.13.2.2 MATERIALES 

Los tubos de PE para tuberías de saneamiento se fabricarán exclusivamente con polietileno de 
alta densidad, de densidad igual o superior a 0,94 g/cm3 antes de su pigmentación. 

Será obligatoria la protección contra la radiación ultravioleta que, por lo general, se efectuará con 
negro de carbono incorporado a la masa de extrusión. 

El alto coeficiente de dilatación lineal del PE deberá ser tenido en cuenta en el proyecto. Los 
movimientos por diferencias térmicas deberán compensarse colocando la tubería en planta 
serpenteamente. 

La alta resistencia al impacto del PEa  bajas temperaturas permite su transporte y manipulación en 
climas fríos. 

El material del tubo estará constituido por : 

· Resina de polietileno técnicamente pura de baja, media o alta densidad., según las definiciones 
dadas en UNE-EN ISO 306:2005. 

· Negro de carbono finamente dividido en una proporción del 2,5 +- 0,5 por 100 del peso del tubo 
· Eventualmente: otros colorantes, estabilizadores, antioxidantes y aditivos auxilares para la 

fabricación. 

El material del tubo no contendrá plastificantes, carga inerte ni otros ingredientes que puedan 
disminuir la resistencia química del PE o rebajar su calidad. Queda prohibido el polietileno de 
recuperación. 

2.13.2.3 CONTROL DE CALIDAD 

Todos los ingredientes cumplirán la condición de ser aceptables desde el punto de vista sanitario. 

La resina de PE será de baja, media o alta densidad según que la clase de tubo sea de LDPE, 
MDPE o de HDPE, respectivamente. 

El negro de carbono empleado en la fabricación de tubos de PE cumplirá las especificaciones del 
apartado 4.1 de la UNE-EN 13244-2:2004 ERRATUM y su dispersión tendrá una homogeneidad igual 
o superior a la definida en el apartado 4,3 de la UNE-EN 13244-2:2004 ERRATUM. 
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La determinación del contenido en negro de carbono se hará según UNE 53-375. 

El fabricante de los tubos establecerá las condiciones técnicas de la resina de polietileno, de forma 
que pueda garantizar el cumplimiento de las características a corto plazo y a largo plazo, cincuenta 
años (50). En especial tendrá en cuenta las siguientes características de la resina: 

· Granulometría 
· Densidad 
· Índice de fluidez 
· Grado de contaminación 
· Contenido en volátiles 
· Contenido en cenizas 

Estas características se determinarán de acuerdo con la Norma UNE-EN ISO 1872-2:2007. 

2.14 OTROS MATERIALES Y ELEMENTOS PREFABRICADOS 

2.14.1 Baldosa de cemento 

2.14.1.1 DEFINICIÓN 

Las baldosas que son objeto de este Pliego se definen por su configuración y/o por su 
composición. 

 Definición según su configuración. 2.14.1.1.1

Baldosas. Son las placas de forma geométrica, con bordes vivos o biselados, de área superior a 
un decímetro cuadrado (1 dm2). 

Baldosines. Son las baldosas de área no superior a un decímetro cuadrado (1 dm2). 

Losas. Son placas de forma geométrica, cuya cara puede ser lisa, rugosa. Con resaltos o con 
rebajos, de área superior a diez decímetros cuadrados (10 dm2). 

Losetas. Son losas de área no superior a diez decímetros cuadrados (10 dm2). 

 Definición según la composición. 2.14.1.1.2

· Baldosa hidráulica. Se compone de: 

- Cara, constituida por la capa de huella, de mortero rico en cemento. arena muy fina y, 
en general, colorantes. 

- Capa intermedia, que puede faltar a veces, de un mortero análogo al de la cara, sin 
colorantes. 

- Capa de base, de mortero menos rico en cemento y arena mas gruesa, que constituye 
el dorso. 

· Baldosa de pasta. Se compone de una sola capa de pasta de cemento con colorantes y, a 
veces, con una pequeña cantidad de arena muy fina. 

· Baldosa de terrazo. Se compone de: 

- Cara, constituida por la capa de huella, de hormigón o mortero de cemento, triturado de 
mármol u otras piedras y, en general, colorantes. 

- Capa intermedia, que puede faltar a veces, de mortero rico en cemento y árido fino. 
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- Capa de base, de mortero menos rico en cemento y arena gruesa, que constituye el 
dorso. 

La cara o capa de huella puede ser pulida o lavada. 

2.14.1.2 MATERIALES 

Se cumplirán las disposiciones de la ORDEN FOM/891/2004, de 1 de marzo, por la que se 
actualizan determinados artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de 
Carreteras y Puentes, PG-3, y las de cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

2.14.1.3 CALIDADES 

Se cumplirán las disposiciones de la ORDEN FOM/891/2004, de 1 de marzo, por la que se 
actualizan determinados artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de 
Carreteras y Puentes, PG-3, y las de cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

2.14.1.4 CARACTERÍSTICAS GEOMÉTRICAS 

Se cumplirán las disposiciones de la ORDEN FOM/891/2004, de 1 de marzo, por la que se 
actualizan determinados artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de 
Carreteras y Puentes, PG-3, y las de cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

2.14.1.5 ASPECTO Y ESTRUCTURA 

Se cumplirán las disposiciones de la ORDEN FOM/891/2004, de 1 de marzo, por la que se 
actualizan determinados artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de 
Carreteras y Puentes, PG-3, y las de cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

2.14.1.6 CARACTERÍSTICAS FÍSICAS 

Se cumplirán las disposiciones de la ORDEN FOM/891/2004, de 1 de marzo, por la que se 
actualizan determinados artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de 
Carreteras y Puentes, PG-3, y las de cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

2.14.2 Bordillos prefabricados de hormigón 

2.14.2.1 DEFINICIÓN 

Se definen como bordillos los elementos prefabricados de hormigón colocados sobre una solera 
adecuada, que constituyen una cinta que delimita la superficie de la calzada, la de una acera o la de 
un andén. 

2.14.2.2 MATERIALES 

Las condiciones que han de cumplir los materiales serán las especificadas en la ORDEN 
FOM/891/2004, de 1 de marzo, por la que se actualizan determinados artículos del Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, PG- 3 y en cualquiera de 
sus posteriores modificaciones. 

2.14.2.3 FORMA Y DIMENSIONES 

La forma y dimensiones de los bordillos serán las especificadas en la ORDEN FOM/891/2004, de 
1 de marzo, por la que se actualizan determinados artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales para Obras de Carreteras y Puentes, PG-3 y en cualquiera de sus posteriores 
modificaciones. 
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2.14.2.4 CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS 

El coeficiente de absorción de agua, máximo admisible, determinado según la norma UNE 7008, 
será del diez por ciento (10%) en peso. 

La resistencia mínima a compresión simple será de 250 Kg/cm2. 

La resistencia a flexión de los bordillos, bajo carga puntual, será superior a 50 Kg/cm2. 

El desgaste por abrasión será inferior a 3 mm. 

2.14.2.5 CONTROL DE CALIDAD 

 Ensayos previos. 2.14.2.5.1

Con objeto de determinar si el producto es en principio aceptable o no, se verificará en fábrica o a 
su llegada a obra el material que vaya a ser suministrado a partir de una muestra extraída del mismo. 

Sobre dicha muestra, con carácter preceptivo, se determinarán: 

· Desgaste por abrasión. 
· Resistencia a compresión. 
· Absorción. 
· Resistencia a flexión. 

Si del resultado de estos ensayos se desprende que el producto no cumple con alguna de las 
características exigidas, se rechazará el suministro. En caso contrario, se aceptará el mismo con 
carácter provisional, quedando condicionada la aceptación de cada uno de los lotes que a 
continuación se vayan recibiendo en obra al resultado de los ensayos de control. 

 Ensayos de control. 2.14.2.5.2

En cada partida que llegue a obra se verificará que las características reseñadas en el albarán de 
la misma corresponden a las especificadas en el proyecto. 

Con las partidas recibidas en obra, se formarán lotes de inspección de 1000 ml de bordillos. 

Estas partidas han de ser homogéneas, es decir, estar formadas por elementos fabricados por un 
mismo fabricante con propiedades y condiciones presumiblemente uniformes. Sobre muestras 
tomadas de estos lotes, se realizarán las determinaciones de las características previstas en este 
artículo. 

Si los resultados obtenidos cumplen las prescripciones exigidas para cada una de las 
características, se aceptará el lote y de no ser así, la Dirección decidirá su rechazo o depreciación a 
la vista de los ensayos realizados. 

2.14.3 Cunetas prefabricadas de hormigón 

2.14.3.1 DEFINICIÓN 

Cuneta prefabricada es una zanja longitudinal abierta en el terreno junto a la plataforma, con el fin 
de recibir y canalizar las aguas de lluvia, que se reviste con piezas prefabricadas, las cuales se 
cimentan sobre un lecho de asiento previamente preparado. 

La forma, dimensiones, tipo de material y demás características, se ajustarán a lo que figure en la 
Norma 5.2-IC de Drenaje Superficial, y en el Proyecto. 
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2.14.3.2 NORMAS DE REFERENCIA 

NLT 334 Medida de la irregularidad superficial de un pavimento mediante la regla de tres metros, 
estática o rodante. 

2.14.3.3 MATERIALES 

Se estará a lo dispuesto en la ORDEN FOM/1382/02, de 16 de mayo, por la que se actualizan 
determinados artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

2.14.3.4 EJECUCIÓN 

Se estará a lo dispuesto en la ORDEN FOM/1382/02, de 16 de mayo, por la que se actualizan 
determinados artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

2.14.3.5 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

Se estará a lo dispuesto en la ORDEN FOM/1382/02, de 16 de mayo, por la que se actualizan 
determinados artículos del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

2.15 MATERIALES PARA FIRMES Y PAVIMENTOS FLEXIBLES. 

2.15.1 Materiales anticontaminantes (Escoria granulada) 

2.15.1.1 DEFINICIÓN 

Se define como escoria granulada el producto obtenido por enfriamiento brusco y controlado de la 
escoria de horno alto, a la salida del mismo. 

2.15.1.2 PROCEDENCIA 

Se prescribe, el empleo de escorias que proceden de acopios siderúrgicos. 

2.15.1.3 REACTIVIDAD 

El coeficiente de reactividad "a", definido por la expresión: 

 

deberá ser superior a veinte (20), siendo 

S= Superficie específica Blaine 

f =Tanto por ciento (%) en peso de los elementos que pasan por el tamiz 0,080 UNE, obtenidos en 
molienda normalizada de la escoria, de acuerdo con la Norma L.C.P.C. de 1.970 y la Norma PNE-
prEN 196-6. 

2.15.1.4 CONTENIDO DE AGUA 

Los valores máximos del contenido de agua h, respecto al peso seco de la escoria, en función del 
correspondiente coeficiente "a" de la escoria serán: 

20 <  a < = 40                 h < 15 % 

1000
* fSa =

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones-origen y características de los materiales- 

-Pág 44- 

40 < a < = 60                  h < 20 % 

60 < a                             h < 25 % 

2.15.1.5 GRANULOMETRÍA 

La curva granulométrica estará comprendida, en general, dentro de los límites que se indican a 
continuación: 

TAMIZ UNE CERNIDO PONDERAL ACUMULADO (%) 

5 
2,5 
1,25 
0,40 
0,16 

0,080 

95-100 
75-100 
40-085 
13-35 
3-14 
1-10 

2.15.1.6 CONTROL DE CALIDAD 

Salvo indicación en contrario del Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, el control de 
calidad se llevará a cabo de la siguiente manera: 

· Para cada fuente de procedencia del material se establecerán lotes, cuyo tamaño, en función 
del parámetro a ensayar, se define más adelante, a los que se asignarán los resultados de los 
ensayos realizados. Las muestras se tomarán en los puntos en que señale el Director de Obra. 

· Si los resultados son positivos se aceptará el lote. En caso de que no alcancen los mínimos 
exigidos se rechazará el lote y no se abonará. Como alternativas se podrán realizar ensayos 
contradictorios en número igual o superior a dos, para cada parámetro afectado, aceptándose 
el material si ambos ensayos dan resultados satisfactorios y rechazándose en caso contrario. 
Los citados ensayos contradictorios serán por cuenta del Contratista si implican la no 
aceptación del material. 

· El Director de Obra podrá admitir un material que no haya superado el control anteriormente 
citado si se toman las medidas precisas para corregir los defectos detectados y si mediante 
ensayos, definidos en número y forma por el Director de Obra, se demuestra que los 
parámetros afectados alcanzan los valores exigidos. Estos ensayos, así como los trabajos de 
corrección, serán por cuenta del Contratista. 

· El tamaño de los lotes será el siguiente: 

- Reactividad: 500 m3 o fracción 
- Contenido de agua: 500 m3 o fracción 
- Granulometría: 1.000 m3 o fracción 

2.15.2 Materiales granulares para sub-bases 

2.15.2.1 DEFINICIÓN 

Se define como sub-base granular la capa de material granular situada entre la base del firme y la 
explanada. 

2.15.2.2 PROCEDENCIA Y CARACTERÍSTICAS DE LOS MATERIALES 

La procedencia de los materiales empleados para sub-bases será la indicada en la ORDEN 
FOM/891/2004 de 1 de Marzo, por la que se actualizan artículos del PG-3 del MOPU. 
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La composición granulométrica, coeficiente de desgaste de Los Angeles, capacidad portante y 
plasticidad serán los descritos en la ORDEN FOM/891/2004 de 1 de Marzo, por la que se actualizan 
artículos del mismo PG-3. 

2.15.2.3 CONTROL DE CALIDAD 

El Control de Calidad se llevará a cabo de acuerdo con lo que se especifique en el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares. 

Subsidiariamente se aplicarán los Criterios definidos en el apartado 2.26.1.6., párrafos a, b, c, 
quedando modificado el párrafo d de la siguiente forma: 

d) El tamaño de los lotes será el siguiente: 

· Granulometría:  1.000 m3 o fracción. 
· Coeficiente de desgaste de Los Ángeles: 5.000 m3 o fracción. 
· Indice CBR: 500 m3 o fracción. 
· Plasticidad: 1.000 m3 o fracción. 
· Equivalente de arena: 1.000 m3 o fracción. 

2.15.3 Materiales para bases de Macadam 

2.15.3.1 DEFINICIÓN 

Se define como macadam la capa del firme constituída por un conjunto de áridos de granulometría 
discontínua, que se obtiene extendiendo y compactando un árido grueso cuyos huecos se rellenan 
con un árido fino, llamado recebo. 

2.15.3.2 MATERIALES 

Los materiales empleados en las bases de macadam deberán ajustarse a las condiciones 
establecidas en la ORDEN FOM/891/2004 de 1 de Marzo, por la que se actualizan artículos del PG-3 
del MOPU. 

2.15.3.3 CONTROL DE CALIDAD 

El Control de Calidad se llevará a cabo de acuerdo con lo especificado en el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares. 

Subsidiariamente se aplicarán los criterios definidos en el apartado 2.26.1.6., párrafos a, b y c 
quedando modificado el párrafo d, de la siguiente manera: 

d) El tamaño de los lotes, referidos a obra de macadam terminado, será el siguiente: 

· Granulometría y número de caras de fractura 
· de árido grueso:  1.000 m3 o fracción. 
· Coeficiente de desgaste de Los Ángeles:  500 m3 o fracción. 
· Granulometría del recebo: 1.000 m3 o fracción. 
· Plasticidad del recebo: 1.000 m3 o fracción. 
· Equivalente de arena de recebo: 1.000 m3 o fracción. 

2.15.4 Materiales para simples o dobles tratamientos superficiales 
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2.15.4.1 LIGANTE BITUMINOSO 

El ligante bituminoso a emplear estará incluído entre los betunes asfálticos fluidificados que a 
continuación se indican: 

RC2, RC3, RC4, RC5, MC3, MC4 y MC5. 

Se definen los betunes asfálticos fluidificados como los productos resultantes de la incorporación a 
un betún asfáltico de fracciones líquidas, más o menos volátiles, procedentes de la destilación del 
petróleo. 

Los betunes asfálticos fluidificados deberán presentar un aspecto homogéneo, estar 
prácticamente exentos de agua de modo que no formen espuma cuando se calienten a la 
temperatura de empleo y no presentar signos de coagulación antes de su utilización. 

Además, y de acuerdo con su designación, cumplirán las exigencias que se señalan en las 
especificaciones del Pliego PG-3. 

2.15.4.2 ÁRIDOS 

Los áridos utilizados cumplirán las condiciones generales establecidas en la ORDEN 
FOM/891/2004 de 1 de Marzo, por la que se actualizan artículos del PG-3. 

En cuanto a su granulometría, será uniforme y normal, de los tipos A 20/10 y A 10/15 descritos en 
la ORDEN FOM/891/2004 de 1 de Marzo, por la que se actualizan artículos del PG-3. 

Las restantes características de los áridos, resistencia al desgaste, índice de forma, coeficiente de 
pulido y adhesividad se ajustarán a los límites establecidos en la ORDEN FOM/891/2004 de 1 de 
Marzo, por la que se actualizan artículos del PG-3. 

2.15.4.3 CONTROL DE CALIDAD 

El Control de Calidad se llevará a cabo de acuerdo con lo especificado en el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares. 

Subsidiariamente se aplicarán los criterios definidos en el apartado 2.25.1.6., párrafos a, b y c 
quedando modificado el párrafo d, de la siguiente forma: 

d) El tamaño de los lotes, referido a superficie individual de tratamiento, será el 
siguiente: 

· Granulometría y número de caras de 
· fractura del árido:10.000 m2 o fracción. 
· Humedad del árido: 10.000 m2 o fracción. 
· Índice de lajas del árido: 10.000 m2 o fracción. 
· Coeficiente de desgaste de Los Ángeles: 20.000 m2 o fracción. 
· Coeficiente de pulido ace-lerado: 20.000 m2 o fracción. 
· Adhesividad: 20.000 m2 o fracción. 

El Control de Calidad aplicable al ligante será el definido en el Pliego PG-3 del MOPU salvo 
indicación en contrario del Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

2.15.5 Materiales para riegos de imprimacion 
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2.15.5.1 LIGANTE BITUMINOSO 

El ligante bituminoso a emplear estará incluído en los betunes asfálticos fluidificados que a 
continuación se indican: 

MC0, MC1 y MC2. 

La definición y las condiciones generales de estos betunes serán los que se han expresado en el 
apartado 2.26.4.1. 

2.15.5.2 ÁRIDOS 

El árido empleado para riegos de imprimación deberá ajustarse a las condiciones establecidas en 
la ORDEN FOM/891/2004 de 1 de Marzo, por la que se actualizan artículos del PG-3. 

2.15.5.3 CONTROL DE CALIDAD 

El Control de Calidad se regirá por los criterios recogidos en el apartado 2.26.4.3. en la medida en 
que sean aplicables. 

2.15.6 Materiales para mezclas bituminosas en caliente 

2.15.6.1 LIGANTES BITUMINOSOS 

El ligante bituminoso a emplear estará incluído entre los betunes asfálticos que a continuación se 
indican: 

B 20/30, B 40/50, B 60/70 Y B 80/100. 

Cuya definición y condiciones generales se describen en la O.M. de 27-12-99 por la que se 
actualizan artículos del PG-3. 

2.15.6.2 CONTROL DE CALIDAD 

El Control de Calidad se llevará a cabo de acuerdo con lo especificado en el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares. 

Subsidiariamente se aplicarán los criterios definidos en el apartado 2.26.1.6, párrafos a, b y c 
quedando redactado el párrafo d, de la siguiente manera: 

d) El tamaño de los lotes, será el siguiente: 

· Peso específico neto: 3.000 Tn. o fracción. 
· Resistencia a compresión: 3.000 Tn. o fracción. 
· Coeficiente de desgaste: 3.000 Tn. o fracción. 
· Resistencia a la intemperie: 3.000 Tn. o fracción. 

2.16 OTROS MATERIALES 

Los materiales cuyas características no estén especificadas en este Pliego ni en las disposiciones 
enumeradas en el apartado 1.3.,  cumplirán las prescripciones de los Pliegos, Instrucciones o 
Normas, aprobadas con carácter oficial en los casos en que dichos documentos sean aplicables. En 
todo caso se exigirán muestras, ensayos y certificados de garantía para su aprobación por la 
Dirección de Obra. 
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La Dirección de Obra podrá rechazar dichos materiales si no reúnen, a su juicio, las condiciones 
exigibles para conseguir debidamente el objeto que motivará su empleo y sin que el Contratista tenga 
derecho, en tal caso, a reclamación alguna. 

2.17 MATERIALES QUE NO CUMPLEN LAS ESPECIFICACIONES 

2.17.1 Condiciones generales 

Cuando los materiales no fuesen de calidad prescrita en este Pliego, o no tuvieran la preparación 
en él exigida o, en fin, cuando a falta de prescripciones formales de aquél se reconociera o 
demostrara que no eran adecuados para su uso, la Dirección Técnica de las obras dará orden al 
Contratista para que, a su costa, los reemplace por otros que satisfagan las condiciones o cumplan el 
objetivo a que se destinan. 

En el caso de los materiales defectuosos pero aceptables, se recibirán con la rebaja de precio que 
determine la Dirección de las obras, a no ser que el Contratista prefiera sustituirlos por otros en 
condiciones. 

Cuando los materiales no satisfagan lo que para cada uno en particular determina este Pliego, el 
contratista se atendrá a lo que determine el Director de Obra conforme a lo previsto en los apartados 
siguientes. 

2.17.2 Materiales colocados en obra (o semielaborados) 

Si algunos materiales colocados ya en obra o semielaborados no cumplen con las 
especificaciones correspondientes, el Director de Obra lo notificará al Contratista indicando si dichas 
unidades de obra pueden ser aceptables aunque defectuosas, a tenor de la rebaja que se determine. 

El Contratista podrá en todo momento retirar o demoler a su costa dichas unidades de obra, 
siempre dentro de los plazos fijados en el contrato, si no está conforme con la rebaja determinada. 

2.17.3 Materiales acopiados 

Si algunos materiales acopiados no cumplen con las especificaciones, el Director de Obra lo 
notificará al Contratista concediéndole a éste un plazo de ocho (8) días para su retirada. Si pasado 
dicho plazo, los materiales no hubiesen sido retirados, el Director de Obra puede ordenar su retirada 
a cuenta del Contratista, descontando los gastos habidos de la primera certificación que se realice. 
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3. CAPITULO 3. DEFINICIÓN, EJECUCIÓN MEDICIÓN Y ABONO DE LAS OBRAS 

3.1 CONDICIONES GENERALES 

3.1.1 Introducción 

3.1.1.1 INSPECCIÓN DEL EMPLAZAMIENTO 

Se considera que antes de presentar su oferta, el Contratista ha comprobado el emplazamiento de 
la Obra y sus alrededores, las eventuales destrucciones, la naturaleza del terreno, y cualquier otra 
circunstancia susceptible de incidir en el desarrollo de la obra. 

Por ello el Contratista no tendrá derecho alguno a reclamar pagos en relación con los gastos 
ocasionados por la falta de observancia del presente artículo. 

3.1.1.2 OCUPACIÓN DE TERRENOS Y SU VIGILANCIA 

Aprobado el proyecto y previamente a la tramitación del expediente de contratación de la obra, se 
procederá a efectuar el replanteo del mismo, el cual consistirá en comprobar la realidad geométrica 
de la misma y la disponibilidad de los terrenos precisos para su normal ejecución, que será requisito 
indispensable para la adjudicación en todos los procedimientos. Asimismo se deberán comprobar 
cuantos supuestos figuren en el proyecto elaborado y sean básicos para el contrato a celebrar. 

En la tramitación de los expedientes de contratación referentes a obras de infraestructuras 
hidráulicas, de transporte y de carreteras, se dispensará del requisito previo de disponibilidad de los 
terrenos, si bien la ocupación efectiva de aquellos deberá ir precedida de la formalización del acta de 
ocupación. 

En los casos de cesión de terrenos o locales por Entidades públicas, será suficiente para acreditar 
la disponibilidad de los terrenos, la aportación de los acuerdos de cesión y aceptación por los órganos 
competentes. 

El Contratista podrá disponer de aquellos espacios adyacentes o próximos al tajo mismo de obra, 
expresamente recogidos en el proyecto como ocupación temporal, para el acopio de materiales, la 
ubicación de instalaciones auxiliares o el movimiento de equipos y personal. 

Será de su cuenta y responsabilidad de reposición de estos terrenos a su estado original y la 
reparación de los deterioros que hubiera podido ocasionar. 

Será también de cuenta del Contratista la provisión de aquellos espacios y accesos provisionales 
que, no estando expresamente recogidos en el proyecto, decidiera utilizar para la ejecución de las 
obras. 

3.1.1.3 FUENTES DE ENERGÍA 

Cuando el Contrato de Obra no indique lo contrario, el suministro de energía eléctrica, agua y 
otras fuentes precisas para la ejecución de la obra, correrá por cuenta del Contratista. Del mismo 
modo correrán por su cuenta las tasas de abonar a Compañías suministradoras los gastos de 
mantenimiento de las instalaciones y consumos. 

3.1.1.4 USO TEMPORAL DE BIENES DE LA PROPIEDAD 

Para la utilización de bienes o fuentes de energía de la Propiedad, en su caso, el Contratista viene 
obligado a obtener la aprobación explícita de la misma. En este supuesto el Contratista queda 
obligado a su mantenimiento y reparación, siendo de su cuenta los gastos que se originen por este 
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concepto, si no procede de esta forma, la Propiedad  reparará a su costa, pasándole los cargos 
correspondientes, que deberá abonar. 

3.1.1.5 CANTERAS Y PROCEDENCIA DE MATERIALES 

El Contratista, bajo su única responsabilidad y riesgo, elegirá los lugares apropiados para la 
extracción de materiales naturales que requiera la ejecución de las obras, y se hará cargo de los 
gastos por alquiler de préstamos y canteras. 

El Director de Obra dispondrá de un mes de plazo para aceptar o rehusar los lugares de 
extracción propuestos por el Contratista. Este plazo contará a partir del momento en que el contratista 
notifique los préstamos y/o canteras que se propone utilizar, una vez que, por su cuenta y riesgo, 
haya entregado las muestras del material solicitadas por el Director de Obra para verificar la calidad 
de los materiales propuestos por el Contratista. 

La aceptación por parte del Director de Obra del lugar de extracción no limita la responsabilidad 
del Contratista, tanto en lo que se refiere a la calidad de los materiales, como al volumen explotable 
del yacimiento y a la obtención de las correspondientes licencias y permisos. 

El Contratista está obligado a eliminar, a su costa, los materiales de calidad inferior a la exigida 
que aparezcan durante los trabajos de explotación de la cantera, gravera o depósito previamente 
autorizado. 

Si durante el curso de la explotación, los materiales dejan de cumplir las condiciones de calidad 
requeridas, o si el volumen o la producción resultara insuficiente por haber aumentado la proporción 
de material no aprovechable, el Contratista, a su cargo, deberá procurarse otro lugar de extracción, 
siguiendo las normas dadas en los párrafos anteriores y sin que el cambio de yacimiento natural le dé 
opción a exigir indemnización alguna. 

La Dirección de Obra podrá proporcionar a los Concursantes o Contratista cualquier dato o estudio 
previo que conozca con motivo de la redacción del proyecto, pero siempre a título informativo y sin 
que ello anule o contradiga lo establecido en el primer párrafo de este apartado. 

3.1.1.6 RECLAMACIONES DE TERCEROS 

El Contratista tomará las precauciones necesarias para evitar cualquier clase de daños a terceros, 
atenderá a la mayor brevedad, las reclamaciones de propietarios y afectados, y lo notificará por 
escrito y sin demora a la Dirección de Obra. 

En el caso de que se produjesen daños a terceros, el Contratista informará de ello al Director de 
Obra y a los afectados. El Contratista repondrá el bien a su situación original con la máxima rapidez, 
especialmente si se trata de un servicio público fundamental o si hay riesgos importantes. 

3.1.2 Inicio de las obras 

3.1.2.1 COMPROBACIÓN DEL REPLANTEO 

Antes de dar comienzo a las obras se procederá a la comprobación del replanteo de las mismas, 
teniendo en cuenta lo expuesto en el presente artículo. 

El replanteo de las diferentes partes de la obra corresponde al Contratista quien deberá realizar 
estas operaciones a su cargo y responsabilidad, recurriendo en caso preciso a la colaboración de la 
DO. 

La DO se reserva el derecho de controlar los replanteos y nivelaciones realizadas por el 
Contratista, sin que esta vigilancia disminuya en nada la responsabilidad del Contratista. 
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El Contratista deberá poner gratuitamente a disposición de la DO los aparatos, objetos y mano de 
obra necesarios para efectuar este control. 

En el Acta que se ha de levantar del mismo el Contratista ha de hacer constar expresamente que 
se ha comprobado a plena satisfacción suya la completa correspondencia, en planta y cotas relativas, 
entre la situación de las señales fijas que se han construido en el terreno y homólogas indicadas en 
los planos, donde están referidas a la obra proyectada así como también que dichas señales son 
suficientes para poder determinar perfectamente cualquier parte de la obra proyectada, de acuerdo 
con los planos que figuran en el Proyecto. 

En el caso de que las señales construidas en el terreno no sean suficientes para poder determinar 
perfectamente alguna parte de la obra, se construirán las que se precisen para que pueda darse 
aprobación al Acta. 

Si tanto la DO como el Contratista consideran que se han producido omisiones en el Proyecto que 
incrementan el coste de la obras, en el acta de replanteo deberá figurar una relación de estas 
omisiones, así como su valoración estimada y el porcentaje de incremento sobre el costo de la obra 
que presupone va a originar. 

Para verificar lo expuesto se levantará la correspondiente Acta de Comprobación de Replanteo 
que refleje la conformidad o disconformidad del mismo con referencia al Proyecto, con especial y 
expresa referencia a las características geométricas de la obra. Caso que el Contratista, sin formular 
reservas sobre la viabilidad del Proyecto, hubiera formulado otras observaciones, la DO, en 
consideración de las mismas, decidirá iniciar o suspender las obras, justificando la decisión en la 
propia Acta de Replanteo. 

Una vez firmada el Acta por ambas partes, el Contratista quedará obligado a replantear por sí las 
partes de obra según precise para su construcción, de acuerdo con los datos de los planos o los que 
le proporcione la DO en caso de modificaciones aprobadas o dispuestas por la Propiedad. Para ello 
fijará en el terreno, además de las ya existentes, las señales y dispositivos necesarios para que 
quede perfectamente marcado el replanteo de la obra a efectuar. 

La DO, puede realizar las comprobaciones que estime conveniente, replantear directamente la 
parte de la obra que desee, así como introducir las modificaciones precisas en los datos de replanteo 
del Proyecto. Si alguna de las partes lo estima necesario, también se levantará Acta de estos 
replanteos parciales, debiendo quedar indicado en la misma los datos que se consideren necesarios 
para la construcción y posterior medición de la obra ejecutada. 

Todos los gastos de replanteo general y su comprobación así como los que se ocasionen al 
verificar los replanteos parciales y comprobación de replanteos, serán de cuenta del Contratista, por 
encontrarse repercutidos en los correspondientes precios unitarios de adjudicación. 

El Contratista responderá de la conservación de las señales fijas comprobadas en el replanteo 
general y las que indique la DO de los replanteos parciales, no pudiéndose inutilizar ninguna sin su 
autorización por escrito. En el caso de que sin dicha conformidad se inutilice alguna señal, la DO 
dispondrá que se efectúen los trabajos necesarios para reconstruirla o sustituirla por otra siendo por 
cuenta del Contratista los gastos que se originen. También podrá la DO suspender la ejecución de las 
partes de obra que queden indeterminadas a cuenta de la inutilización de una o varias señales, hasta 
que dichas señales sean sustituidas por otras. 

3.1.2.2 MODIFICACIONES AL PROYECTO COMO CONSECUENCIA DEL REPLANTEO 

Si como consecuencia del replanteo se deduce la necesidad de introducir modificaciones al 
Proyecto, la DO redactará, sin perjuicio de la remisión inmediata al acta, una valoración razonada del 
importe de las modificaciones. 
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Si la Propiedad decide la modificación del Proyecto, se procederá a redactar la documentación 
necesaria para su viabilidad, pudiendo acordarse la suspensión total o parcial de las obras. Una vez 
aprobada la documentación confeccionada, esta constituirá parte del Proyecto, y se considerará 
vigente a efectos del Contrato. 

3.1.2.3 ORDEN DEL INICIO DE LA OBRA Y DE CADA UNO DE LOS TAJOS 

La DO comunicará al Contratista la fecha de iniciación de las obras, que normalmente se fijará en 
el día siguiente del de la firma del Acta de Comprobación de Replanteo. 

Hasta la aprobación del programa de trabajos, la DO establecerá las directrices para comenzar los 
trabajos por aquellos tajos de más perentoria necesidad. 

El Contratista notificará al Director de Obra, para cada tajo de obra, su intención de iniciar los 
trabajos, con quince (15) días de anticipación, siempre y cuando ello requiera la ocupación de terreno 
y se ajuste al programa de trabajos en vigor. Si la ocupación supone una modificación del programa 
de trabajos vigente, la notificación se realizará con una anticipación de 45 días y quedará 
condicionada a la aceptación por el Director de Obra. 

3.1.2.4 PLAZO DE EJECUCIÓN 

El Contratista ejecutará las obras comprendidas en el presente proyecto en el plazo estipulado en 
el Contrato. Lo anteriormente indicado es así mismo aplicable para los plazos parciales, si así se 
hubieran hecho constar. 

Cuando el plazo se fija en días, estos serán naturales, y el último se computará por entero. 
Cuando el plazo se fija en meses, se contará de fecha a fecha. Si no existe fecha correspondiente, en 
el que se ha finalizado el plazo, éste termina el último día de ese mes. 

3.1.2.5 PROGRAMA DE TRABAJOS 

Al término de treinta (30) días contados a partir de la firma del Acta de Replanteo, o en el plazo y 
forma que se indique en los Pliegos de Licitación, el Contratista remitirá a la DO, para su aprobación 
o reparo, un programa de trabajos valorado mensualmente, ampliamente razonado y justificado, 
teniéndose en cuenta los plazos de llegada a obra de materiales y medios auxiliares y la 
interdependencia de las distintas operaciones, así como la información necesaria para gestionar 
todos los desvíos o retiradas de servicios previstos en Proyecto que sean de competencia del Director 
de Obra, también reflejará la incidencia que sobre su desarrollo hayan de tener las circunstancias 
climatológicas, estacionales, de movimiento de personal y cuantas de carácter general sean 
estimables, según cálculos estadísticos de probabilidades, siendo de obligado ajuste con el plazo 
fijado en la licitación o con el menor ofertado por el Contratista, si fuese éste el caso, aún en la línea 
de apreciación más pesimista. 

Dicho programa se reflejará en dos diagramas. Uno de ellos especificará los espacios-tiempos de 
la obra a realizar, y el otro será de barras, donde se ordenarán las diferentes partes de obra que 
integran el proyecto, estimando en día-calendario los plazos de ejecución de la misma, con indicación 
de la valoración mensual y acumulada. 

El Programa de Trabajos se revisara conjuntamente con la DO con una frecuencia minima 
mensual, con el objetivo de detectar cualquier desviación en dicho Programa de Trabajos. Dicha 
desviación observada conllevará la necesidad de un nuevo Plan de Obra que se ajuste a la nueva 
realidad. 

En cualquier momento, a requerimiento de la DO, el Contratista informará por escrito de todos los 
detalles, preparativos y equipos a emplear para la ejecución de la obra. 
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La remisión y aprobación de este Programa por parte de la DO, no exime al Contratista de sus 
responsabilidades contractuales. 

3.1.2.6 VARIACIONES EN EL PLAZO DE EJECUCIÓN, CONSECUENCIA DE 
MODIFICACIONES AL PROYECTO 

En caso de introducirse modificaciones al Proyecto como consecuencia de variaciones 
introducidas durante la ejecución, el Contratista presentará a la DO para su aprobación un nuevo 
Programa de Trabajos, donde estén recogidas, indicándose la ampliación o reducción del plazo de 
ejecución que figura en el contrato de adjudicación de Obra. 

3.1.2.7 EXAMEN DE LAS PROPIEDADES AFECTADAS POR LAS OBRAS 

El Director de Obra podrá exigir al Contratista la recopilación de información adecuada sobre el 
estado de las propiedades antes del comienzo de las obras, si estas pueden ser afectadas por las 
mismas o si pueden ser causa de posibles reclamaciones de daños. 

El Contratista informará al Director de Obra de la incidencia de los sistemas constructivos en las 
propiedades próximas. 

El Director de Obra establecerá el método de recopilación de información sobre el estado de las 
propiedades y las necesidades del empleo de actas notariales o similares. 

Antes del comienzo de los trabajos, el Contratista confirmará por escrito al Director de la Obra, que 
existe un informe adecuado sobre el estado actual de las propiedades y terrenos, de acuerdo con los 
apartados anteriores. 

3.1.2.8 LOCALIZACIÓN DE SERVICIOS, ESTRUCTURAS E INSTALACIONES 

La situación de los servicios y propiedades que se indica en los planos, ha sido definida con la 
información disponible pero no hay garantía ni se responsabiliza el Consorcio de la total exactitud de 
estos datos. Tampoco se puede garantizar que no existan otros servicios o instalaciones no reflejados 
en el Proyecto. 

El Contratista consultará, antes del comienzo de los trabajos, a los afectados sobre la situación 
exacta de los servicios existentes y adoptará sistemas de construcción que eviten daños. Asimismo, 
con la suficiente antelación al avance de cada tajo de obra, deberá efectuar las catas convenientes 
para la localización exacta de los servicios afectados. Estas catas se abonarán a los precios 
correspondientes del Cuadro nº 1. 

Si se encontrase algún servicio no señalado en el Proyecto, el Contratista lo notificará 
inmediatamente, por escrito, al Director de la Obra. 

El Programa de Trabajos aprobado y en vigor, ha de suministrar al Director de Obra la información 
necesaria para gestionar todos los desvíos o retiradas de servicios previstos en el Proyecto, que sean 
de su competencia en el momento adecuado para la realización de las obras. 

3.1.3 De la ejecución normal de las obras 

3.1.3.1 MEDIDAS DE PROTECCIÓN Y SEGURIDAD 

Será obligación del Contratista adoptar las precauciones y medidas necesarias para garantizar la 
seguridad del personal que trabaje en las obras y personal que pueda entrar a inspeccionarla, 
cumpliendo en todo momento las especificaciones del Plan de Seguridad y Salud, que el contratista 
está obligado a presentar antes del inicio de las obras, para su aprobación previa por el CABB y su 
tramitación ante el Organismo competente de la Administración, en el cual se deberá realizar un 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones - Definición, ejecución medición y abono de las obras- 

-Pág 6- 

análisis de las distintas operaciones a realizar durante la ejecución de las obras, así como un estudio 
detallado de los riesgos generales, ajenos y específicos derivados de aquéllas, definiéndose, en 
consecuencia, las medidas de prevención y/o protección que se deberán adoptar en cada caso. 

En general, el Contratista viene obligado por su cuenta y riesgo, a cumplir cuantas disposiciones 
legales estén vigentes en materia de seguridad y salud en el trabajo y prestará especial cuidado en 
su caso en el cumplimiento de las prescripciones reglamentarias del Ministerio de Industria, relativas 
a todo tipo de instalaciones eléctricas, particularmente las referentes a puestas a tierra y 
protecciones. 

Durante el período de ejecución de la obra el Contratista será responsable de cualquier accidente 
de personas ajenas a la obra que se produjese por negligencia, falta de señalización, vigilancia o de 
no haber establecido las precauciones necesarias para evitar la entrada a la misma. 

Como elemento primordial de seguridad se establecerá toda la señalización necesaria tanto 
durante el desarrollo de las obras como durante su explotación, haciendo referencia a los peligros 
existentes. Para ello se utilizarán, cuando existan, las correspondientes señales vigentes establecidas 
por el Organismo competente. 

En su caso, se cumplirán todas las directrices incluidas en la normativa vigente. 

3.1.3.2 LIBRE ACCESO A LA OBRA 

La DO y cualquier persona autorizada por la misma tendrá en cualquier momento acceso a la 
Obra, y a todas las instalaciones auxiliares y talleres donde se desarrollen trabajos relacionados con 
la Obra; el Contratista proporcionará toda la asistencia necesaria para facilitar este acceso. 

3.1.3.3 INSPECCIÓN Y VIGILANCIA 

La DO ejercerá de una manera continuada la inspección, vigilancia y supervisión de la obra 
durante su ejecución, acompañando el Contratista a la DO durante las visitas que al respecto realice. 

El Contratista proporcionará todos los medios para poder realizar esta labor, así como para 
realizar ensayos de los materiales a utilizar. 

La no desaprobación de algún trabajo o materiales durante una visita de obra, no va en detrimento 
de la facultad de la DO de desaprobar posteriormente dicho trabajo o materiales y ordenar su 
remoción y reejecución. 

Ninguna parte de la obra deberá cubrirse o hacerse invisible sin la aprobación de la DO, para lo 
cual el Contratista proporcionará todas las facilidades para examinar los trabajos. 

3.1.3.4 OFICINA DE OBRA 

Antes de iniciarse las obras, el Contratista instalará una oficina de obra con una superficie útil 
mínima de 80 m2, en el lugar que considere más oportuno, previa conformidad de la DO, y la 
mantendrá hasta la total finalización de las mismas, no pudiendo ser retiradas sin previo 
consentimiento de la DO, dicha oficina se dotará con las siguientes instalaciones:  

Serán amuebladas y equipadas con los servicios de agua, luz y teléfono conectados de forma que 
estén disponibles para su ocupación y uso a los 30 días de la fecha de comienzo de los trabajos. 

El Contratista suministrará calefacción, luz y limpieza hasta la terminación de los trabajos. 

El teléfono de estas oficinas será totalmente independiente, de forma que asegure totalmente su 
privacidad. 
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En esta oficina se conservará copia autorizada del Proyecto de la obra a realizar, de los 
documentos contractuales y del Libro de Órdenes. 

Los gastos derivados de dicha instalación serán por cuenta del Contratista y se entenderán 
repercutidos en los precios del contrato. 

3.1.3.5 PROTECCIÓN, VALLADO Y VIGILANCIA DE OBRA 

Para la protección de las obras y la seguridad y conveniencia del personal de obra y de terceros, 
el Contratista proporcionará y mantendrá a su costa la iluminación, guardas, cercas, y vigilancia, 
cuando y donde se requiera, o por escrito ordene la DO. 

En el caso de que se produzcan daños o desperfectos por incumplimiento de lo anteriormente 
expuesto, el Contratista deberá repararlos a su costa. 

Tan pronto como el Contratista tome posesión de los terrenos, procederá a su vallado, si así 
estuviese previsto en el Proyecto, fuese necesario por razones de seguridad o así lo requiriesen las 
ordenanzas o reglamentación de aplicación, además archivará la documentación sobre las fechas de 
entrada y salida de cada propiedad, pública o privada, así como los datos de montaje y desmontaje 
del vallado que pondrá a disposición de la D.O. 

Antes de cortar el acceso a una propiedad, el Contratista, previa aprobación del Director de Obra, 
informará con quince días de anticipación a los afectados, y proveerá un acceso alternativo. Estos 
accesos provisionales alternativos no serán objeto de abono. 

El vallado de zanjas y pozos se realizará mediante barreras metálicas portátiles enganchables o 
similar, de acuerdo con el Plan de Seguridad y Salud aprobado. 

El cierre provisional de puntos singulares de la obra mediante vallas opacas de altura superior a 
1,80 metros será de abono a los precios correspondientes del cuadro nº 1 únicamente cuando así se 
establezca en el proyecto o lo ordene el Director de Obra, pero no cuando sea exigencia de las 
ordenanzas o reglamentación de aplicación. 

El Contratista inspeccionará y mantendrá el estado del vallado y corregirá los defectos y deterioros 
a su costa y con la máxima rapidez. Se mantendrá el vallado de los terrenos hasta que sea sustituido 
por un cierre permanente o hasta que se terminen los trabajos de la zona afectada. 

3.1.3.6 ACCESOS A LA OBRA 

3.1.3.6.1 Construcción, conservación y uso de los caminos de acceso 

Los caminos y accesos provisionales a los diferentes tajos serán construidos, o reforzado su firme 
y estructura (en el caso de caminos y accesos ya existentes), por el Contratista, bajo su 
responsabilidad y por su cuenta. La Dirección de Obra podrá pedir que todos o parte de ellos sean 
construidos antes de la iniciación de las obras. 

El Contratista quedará obligado a reconstruir por su cuenta todas aquellas obras, construcciones e 
instalaciones de servicio público o privado, tales como cables, aceras, cunetas, alcantarillado, etc., 
que se vean afectados por la construcción de los caminos, aceras y obras provisionales. Igualmente 
deberá colocar la señalización necesaria y todos los medios razonables para evitar daños en los 
cruces o desvíos con carreteras nacionales o locales, en edificaciones colindantes, así como  retirar 
de la obra a su cuenta y riesgo, todos los materiales y medios de construcción sobrantes, una vez 
terminada aquélla, dejando la zona perfectamente limpia. 

Estos caminos o accesos provisionales estarán situados, en la medida de lo posible, fuera del 
lugar de emplazamiento de las obras definitivas. En el caso excepcional de que necesariamente 
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hayan de producirse interferencias, las modificaciones posteriores para la ejecución de los trabajos 
serán a cargo del Contratista. 

El Contratista conservará en condiciones adecuadas para su utilización los accesos y caminos 
provisionales de obra. 

En el caso de caminos que han de ser utilizados por varios Contratistas, éstos deberán ponerse de 
acuerdo entre sí sobre el reparto de los gastos de su construcción y conservación. 

Los caminos particulares o públicos usados por el Contratista para el acceso a las obras y que 
hayan sido dañados por dicho uso, deberán ser reparados por su cuenta, si así lo exigieran los 
propietarios o las administraciones encargadas de su conservación. 

El Consorcio se reserva para sí y para los Contratistas a quienes encomiende trabajos de 
reconocimientos, sondeos e inyecciones, suministros y montajes especiales, el uso de todos los 
caminos de acceso construidos por el Contratista sin colaborar en los gastos de conservación. 

El Contratista ejecutará la obra manteniendo el tráfico habitual de las vías que utilice durante la 
construcción de la Obra. 

3.1.3.6.2 Ocupación temporal de terrenos para la ejecución de las obras y los caminos de 
acceso a las mismas 

El Contratista podrá disponer de aquellos espacios adyacentes o próximos al tajo mismo de obra, 
expresamente recogidos en el proyecto como ocupación temporal, para el acopio de materiales, la 
ubicación de instalaciones auxiliares o el movimiento de equipos y personal. 

Las autorizaciones necesarias para ocupar temporalmente terrenos para la construcción de 
caminos provisionales de acceso a las obras, no previstos en el Proyecto, serán gestionadas por el 
Contratista quien deberá satisfacer por su cuenta las indemnizaciones correspondientes  y realizar los 
trabajos para restituir los terrenos a su estado inicial tras la ocupación temporal. 

Será de su cuenta y responsabilidad de reposición de estos terrenos a su estado original y la 
reparación de los deterioros que hubiera podido ocasionar. 

3.1.3.6.3 Señalización de la obra 

El Contratista será responsable del estricto cumplimiento de las posibles disposiciones vigentes en 
la materia, y de aquellos que particularmente ordene la DO. Los gastos originados por este concepto 
serán por cuenta del Contratista. 

3.1.3.7 INSCRIPCIONES EN LAS OBRAS 

El texto y lugar de colocación de cualquier inscripción que el Contratista realice en la obra deberá 
contar con la aprobación explícita de la DO. Podrá situar aquellas que acrediten ser el ejecutor de las 
obras. El Contratista no podrá poner, ni en la obra ni en los terrenos ocupados o expropiados por el 
Consorcio para la ejecución de las mismas, inscripción alguna que tenga carácter de publicidad 
comercial. 

El contratista colocará carteles informativos de la obra a realizar, en los lugares indicados por la 
Dirección de Obra, de acuerdo con las siguientes características: 

· TIPO I 

- Nº de carteles: 2 unidades 
- Dimensiones: 3.200 x 2.450 mm. 
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- Material: 

~ Perfiles extorsionados de aluminio modulable esmaltados, y rotulados en Euskera y 
Castellano. 

- Soportes: 

~ IPN-140 de 13,50 ml. de longitud, placas base y anclajes galvanizados. 

· TIPO II 

- Nº de carteles:  10 unidades 
- Dimensiones: 2.000 x 1.500 mm. 
- Material: 

~ Chapa de acero laminado en frio de 1,8 mm. de espesor, esmaltados y rotulados en 
Euskera y Castellano. 

- Soportes: 

~ Tubo rectangular galvanizado de 100 x 50 x 3 de 3.00 ml. de longitud. Tornillería de 
acero inoxidable. 

El texto y diseño de los carteles será el que se defina en el Proyecto o en su defecto de acuerdo a 
las instrucciones del Director de Obra. 

El coste de los carteles y accesorios, así como las instalaciones de los mismos, será por cuenta 
del Contratista. 

3.1.3.8 EQUIPOS E INSTALACIONES AUXILIARES DE OBRA 

Excepto donde el contrato especifique lo contrario, el Contratista instalará y mantendrá a sus 
expensas, todos los almacenes, talleres, vestuarios, comedores, y edificaciones auxiliares en general, 
requeridos para la ejecución de los trabajos. Del mismo modo, una vez finalizados los tajos 
correspondientes y la obra en su totalidad, el contratista deberá anunciar al Director de obra, la 
retirada de las edificaciones provisionales, así como la demolición de las obras auxiliares para  su 
aprobación. 

Los gastos provocados por esa retirada de instalaciones y demolición de obras auxiliares y 
acondicionamiento y limpieza de las superficies ocupadas, para que puedan recuperar su aspecto 
original, serán de cuenta del Contratista, debiendo obtener la conformidad del Director de Obra para 
que pueda considerarse terminado el conjunto de la obra. 

Transcurridos 10 días de la terminación de las obras y si el Contratista no hubiese cumplido lo 
preceptuado en los párrafos anteriores, la Dirección de Obra podrá realizar por terceros la limpieza 
del terreno y retirada de elementos sobrantes, pasándole al Contratista el correspondiente cargo. 

También será de cuenta del Contratista el enganche y suministro de energía eléctrica y agua para 
la ejecución de las obras, los cuales deberán quedar realizadas de acuerdo con los Reglamentos 
vigentes, y las Normas de la Compañía Suministradora. 

El Contratista queda obligado a aportar a las obras la maquinaria, equipo y medios auxiliares 
precisos para la correcta ejecución de la obra dentro de los plazos establecidos. 
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Todos los equipos de construcción, maquinaria e instalaciones auxiliares de obra que aporte el 
Contratista deberán considerarse, una vez instaladas en el emplazamiento de la obra, exclusivamente 
destinadas a la ejecución de las mismas, debiendo abstenerse el Contratista de retirarlas sin el 
consentimiento escrito de la DO. 

El Contratista asumirá todas las responsabilidades por pérdidas o daños causados a alguno de los 
equipos mencionados, salvo en los casos de fuerza mayor. 

El Contratista no podrá efectuar reclamación en base a la insuficiencia del equipo que se haya 
podido prever en Proyecto para la ejecución de la obra, aun cuando este estuviera detallado en algún 
documento del Proyecto. 

3.1.3.9 CRUCES DE CARRETERAS Y FERROCARRILES 

Antes del comienzo de los trabajos que afecten al uso de carreteras, viales, o vías ferroviarias, el 
Contratista propondrá el sistema constructivo que deberá ser aprobado por escrito por el Director de 
Obra, y  el Organismo responsable de la vía de tráfico afectada. 

Durante la ejecución de los trabajos el Contratista seguirá las instrucciones, previa notificación y 
aceptación del Director de Obra, hechas por el Organismo competente. 

Las instrucciones que los Organismos competentes pudieran dar al Contratista, deberán ser 
notificadas al Director de Obra para su aprobación por escrito. 

Serán objeto de abono, a los precios unitarios ordinarios del cuadro nº1 para excavación, relleno, 
etc., las obras de desvío provisional expresamente recogidas en el Proyecto u ordenadas por el 
Director de Obra, al objeto de posibilitar la realización de los cruces. 

No serán objeto de abono los desvíos provisionales promovidos o realizados por el Contratista, al 
objeto de facilitar, en interés propio, la ejecución de los trabajos de cruce. 

La ejecución de trabajos nocturnos, en días festivo o conforme a un determinado programa de 
trabajos, ya sea en cumplimiento de las condiciones exigidas por el Organismo competente o por 
interés del propio Contratista, o la adopción de cualesquiera precauciones especiales que fuera 
necesario adoptar, no dará derecho a abono adicional alguno ni tampoco lo dará la disminución de los 
ritmos de ejecución que pudiera producirse en estos puntos singulares de la obra. 

3.1.3.10 OBRAS QUE AFECTAN A CAUCES DE RÍOS O ARROYOS 

Serán de aplicación los mismos criterios indicados en el apartado anterior para cruces de 
carreteras y/o ferrocarriles, debiendo además el Contratista adoptar las medidas adecuadas para 
garantizar la conservación medioambiental del ecosistema de ríos, arroyos, etc., durante los trabajos, 
tal y como se recoge en el artículo 3.32. 

3.1.3.11 REPOSICIÓN DE SERVICIOS, ESTRUCTURAS E INSTALACIONES AFECTADAS 

Todos los árboles, torres de tendido eléctrico, vallas, pavimentos, conducciones de agua, gas o 
alcantarillado, cables eléctricos o telefónicos, cunetas, drenajes, túneles, edificios y otras estructuras, 
servicios o Propiedades existentes a lo largo del trazado de las obras a realizar y fuera de los perfiles 
transversales de excavación, serán sostenidos y protegidos de todo daño o desperfecto por el 
Contratista por su cuenta y riesgo, estén o no estén reflejados en el Proyecto, hasta que las obras 
queden finalizadas y recibidas. 

Si se encontrase algún servicio no señalado en el Proyecto, el contratista lo notificara 
inmediatamente por escrito al Director de Obra.  
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Será pues de su competencia la localización exacta de los servicios con la suficiente antelación al 
avance de cada tajo de obra, así como el gestionar con los organismos, entidades o particulares 
afectados, la protección, desvío, reubicación o derribo y posterior reposición, de aquellos servicios o 
Propiedades afectados, según convenga más a su forma de trabajo, y serán a su cargo los gastos 
ocasionados, aún cuando los mencionados servicios o Propiedades estén dentro de los terrenos 
disponibles para la ejecución de las obras (sean estos proporcionados por la Administración u 
obtenidos por el Contratista), siempre que queden fuera de los perfiles transversales de excavación. 

La reposición de servicios, estructuras o Propiedades afectadas se hará a medida que se vayan 
completando las obras en los distintos tramos. Si transcurridos 30 días desde la terminación de las 
obras correspondientes el Contratista no ha iniciado la reposición de los servicios o Propiedades 
afectadas, la Dirección de Obra podrá realizarlo por terceros, pasándole al Contratista el cargo 
correspondiente. 

En construcciones a cielo abierto, en las que cualquier conducción de agua, gas, cables, etc., 
cruce la zanja sin cortar la sección del colector o interceptor, el Contratista soportará tales 
conducciones sin daño alguno ni interrumpir el servicio correspondiente. Tales operaciones no serán 
objeto de abono alguno y correrán de cuanta del Contratista. Por ello éste deberá tomar las debidas 
precauciones, tanto en ejecución de las obras objeto del Contrato como en la localización previa de 
los servicios afectados. 

Únicamente, y por sus características peculiares, serán de abono los trabajos de sostenimiento y/o 
reposición de los alcantarillados que crucen el colector o interceptor en construcción, de acuerdo con 
los criterios siguientes: 

· Cuando las características de la alcantarilla (materiales, sección, estado de conservación, etc) 
lo permita, se procederá a su sostenimiento mediante vigas y abrazaderas de sustentación que 
serán retiradas una vez colocado el colector o interceptor y ejecutado el relleno del mismo 
hasta la base de la alcantarilla apeada. Si son de temer daños posteriores en ésta, debido a 
asientos, se reforzará adicionalmente con anterioridad a la retirada de los elementos de 
sustentación. Estas obras se abonarán por ml. de soportes y refuerzo, en su caso, del colector 
existente de acuerdo con los precios del Cuadro nº 1. 

· Cuando el estado del colector existente afectado por las obras no permita la ejecución de las 
operaciones anteriormente descritas, se procederá a su reposición sustituyéndolo por un nuevo 
conducto que se conectará al anterior una vez demolido éste último en la longitud necesaria y 
tras haber interrumpido el flujo de caudales mediante su retención aguas arriba del tramo a 
sustituir incluyendo un eventual bombeo temporal de dichos caudales. Estas obras se 
abonarán por ml. de colector sustituido y ml. de soporte de colector existente (si adicionalmente 
fuera necesario) de acuerdo con el Cuadro de Precios nº 1 del Proyecto. 

· En el caso que, a juicio de la Dirección de Obra, las características de la alcantarilla 
(profundidad, sección, caudal, etc.), impidan el soporte, refuerzo o reposición "in situ" de dicha 
alcantarilla, se ejecutará un desvío de ésta última, según un plan que requerirá la aprobación 
previa de la Dirección de Obra. 

· Cuando el desvío tuviera carácter provisional y una vez que las obras del interceptor o colector 
rebasen la posición original de la alcantarilla desviada, se repondrá ésta sobre su antiguo 
trazado reintegrándola a su función tras cegar y abandonar el desvío provisional. 

Estas obras serán de abono según medición real y a los precios unitarios (rotura y reposición de 
pavimento, excavación, hormigones, tuberías, rellenos, demolición de colector existente, etc.), del 
Cuadro de Precios nº1 que le fueran aplicables. 

En todos los casos donde las conducciones, alcantarillas, tuberías o servicios corten la sección del 
colector, el Contratista lo notificará a sus propietarios (compañía de servicios, municipios, particulares, 
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etc) estableciendo conjuntamente con ellos el desvío y reposiciones de los mencionados servicios, 
que deberá constar con la autorización previa de la Dirección de Obra. Estos trabajos de desvío y 
reposición sí serán objeto de abono, de acuerdo a los precios unitarios de proyecto (materiales, 
excavación, relleno, etc.). 

También serán de abono aquellas reposiciones de servicios, estructuras, instalaciones, etc., 
expresamente recogidas en el Proyecto, siempre y cuando queden dentro de los perfiles 
transversales de excavación. 

En ningún caso el Contratista tendrá derecho a reclamar cantidad alguna en concepto de 
indemnización por bajo rendimiento en la ejecución de los trabajos, especialmente en lo que se 
refiere a operaciones de apertura, sostenimiento, colocación de tubería y cierre de zanja, como 
consecuencia de la existencia de Propiedades y servicios que afecten al desarrollo de las obras, bien 
sea por las dificultades físicas añadidas, por los tiempos muertos a que den lugar (gestiones, 
autorizaciones y permisos, refuerzos, desvíos, etc.) o por la inmovilización temporal de los medios 
constructivos implicados. 

3.1.3.12 CONEXIÓN A LOS COLECTORES EXISTENTES 

3.1.3.12.1 Operaciones preliminares 

Antes de iniciar las obras de conexión de los colectores existentes y en servicio, a la nueva red 
construida, el Contratista comprobará la alineación real de dichos colectores y verificará 
conjuntamente con la Dirección de Obra, la idoneidad de los puntos de acometida previstos en 
proyecto una vez fijada la exacta ubicación de los mismos sobre el terreno. 

Estos puntos de conexión o acometida, desde un punto de vista funcional, responden a dos tipos 
básicos: uno de trasvase de caudales a la nueva red (puntos de derivación) y un segundo de 
incorporación de caudales excedentes de aliviadero al colector interceptado (punto de reenvío). 

En el aspecto constructivo ambos  puntos de conexión se materializan en sendos pozos de 
registro, de similares características y ubicados sobre la directriz del colector existente, denominados 
pozos de derivación y reenvío respectivamente. 

Decidida la posición de los pozos de conexión el Contratista confeccionará planos de detalle de los 
mismos, conforme a la tipología y criterios que para dichos pozos figura en los diseños-tipo del 
Proyecto. 

El Contratista requerirá a la Dirección de Obra la aprobación de los citados planos de detalle, así 
como del sistema constructivo que prevé utilizar en su ejecución, sistema que deberá asegurar en 
todo momento la continuidad del servicio que presta el colector existente. 

3.1.3.12.2 Ejecución 

Por lo que respecta a la ejecución se consideran como adecuados, en función de las 
características del colector en servicio, los dos métodos siguientes: 

· Ejecución manteniendo el paso del caudal 

En este caso, apropiado para grandes conductos (galerías y tubulares con diámetros mayores de 
600 mm.) se demolerá la mitad superior del colector existente, ubicando en su interior una vaina 
provisional construida en chapa de acero conformada o lámina de PVC, destinada a mantener el flujo 
del caudal, tras cuyo rejuntado se termina de demoler el conducto original en toda su sección y en la 
longitud necesaria para ejecutar la base del pozo de conexión en torno al conducto sustitutivo. 
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En los canales de la base del pozo se dejan previstas guías para la colocación de tajaderas 
provisionales que permitan desviar los caudales en uno u otro sentido durante la fase de puesta en 
marcha y/o explotación de la nueva red. 

Construida la base del pozo de conexión se coloca la tajadera provisional, extrayendo la vaina 
sustitutiva y se continúa la construcción en alzado del pozo hasta su total terminación. 

· Ejecución con desvío previo 

En este caso, adecuado para colectores de pequeño diámetro, se deja en seco el colector 
existente, en el tramo en que se situarán los pozos de conexión, desviando el caudal en un punto 
aguas arriba del mismo mediante la ejecución previa de un desvío provisional o bien mediante 
bombeo. 

En este caso para construir los pozos de conexión se efectúa la demolición del colector, ahora 
fuera de servicio, en la zona requerida. Una vez ejecutada la base de los pozos de conexión se 
colocan las compuertas provisionales y se reintegra el paso del caudal, por anulación del desvío 
provisional y/o bombeo, continuando la construcción de los pozos. 

El Contratista será especialmente cuidadoso en la ejecución de las obras que afecten a colectores 
existentes, extremando la seguridad de su personal frente al posible desprendimiento de 
emanaciones nocivas. Dispondrá del equipo de seguridad necesario para acceder con garantías a 
colectores y pozos de registro, y en particular de tres equipos de detección de gas, uno de los cuales 
estará a disposición del personal del Director de la Obra. 

3.1.3.12.3 Medición y abono 

Los pozos de conexión a la red existente se abonarán por las unidades de obra que lo integren 
(excavación, entibación, hormigones, encofrado, etc.), deducidas de los planos de detalle aprobados 
por la Dirección de Obra, a los precios que correspondan del Cuadro de Precios nº 1. 

Adicionalmente serán de abono los siguientes conceptos: 

· El desvío provisional, en su caso, sobre medición real y a los precios unitarios del Proyecto que 
le sean aplicables. 

· La conexión de dicho desvío a pozos de registro del colector existente mediante la unidad de 
obra del Cuadro de precios correspondiente, estando incluido en la misma las obras de 
taponado del conducto existente y su posterior limpieza y restitución, así como el cierre de los 
puntos por los que se efectuó el desvío. 

· La preparación del punto de conexión, derivación o reenvío, cuando el pozo se ejecuta sobre el 
colector existente sin desviar el caudal, mediante partida alzada de abono íntegro por Ud. de 
pozo, estando incluida en la misma todas las operaciones necesarias (demolición de conducto 
en dos fases, ejecución y montaje de vaina, retirada de ésta, etc), para su correcta ejecución. 

No serán de abono los sobrecostes debido a posibles dificultades derivadas de la propia 
naturaleza de estas obras, tales como: escaso volumen de medición, dificultades geométricas, 
condiciones rigurosas de trabajo (insalubridad, trabajos en espacios reducidos, bajos 
rendimientos…etc.). 

3.1.3.13 EVITACIÓN DE CONTAMINACIONES 

El Contratista está obligado a cumplir las órdenes de la DO cuyo objeto sea evitar la 
contaminación del aire, cursos de agua, lagos, mares, cosechas, y en general cualquier clase de bien 
público o privado afectado por las obras, instalaciones, o talleres anejos, aunque hayan sido 
instalados en terrenos Propiedad del Contratista. 
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El Contratista respetará en todo momento los límites impuestos por las disposiciones vigentes 
sobre conservación de la naturaleza. 

3.1.3.14 UTILIZACIÓN DE MATERIALES QUE APAREZCAN DURANTE LA EJECUCIÓN DE LA 
OBRA 

Si durante la excavación de las obras se encontraran materiales que pudieran emplearse con 
ventaja técnica o económica sobre los previstos en proyecto, éstos podrán utilizarse con el 
consentimiento de la DO únicamente para la ejecución de las obras. 

3.1.3.15 OBJETOS HALLADOS EN LAS OBRAS 

El Contratista no podrá apropiarse de los fósiles, monedas, objetos de valor geológico o interés 
arqueológico descubiertos en la obra. En este caso el Contratista tomará todas las precauciones para 
que la extracción y custodia de los mencionados objetos se realice con las necesarias garantías, 
siendo responsable subsidiario de las substracciones o deterioros que pudieran originarse. 

3.1.3.16 CONSERVACIÓN DURANTE LA EJECUCIÓN 

Durante la ejecución de la Obra el Contratista deberá mantener el emplazamiento de la obra 
debidamente libre de obstrucciones en relación con los almacenamientos de equipos y materiales 
sobrantes, eliminación de escombros y basuras, y obras provisionales no necesarias. 

A la finalización de las obras, el Contratista deberá retirar las construcciones auxiliares, 
instalaciones de obra y equipo de construcción, dejando la totalidad de las obras en el estado de 
limpieza requerido por la DO. 

Todos los gastos ocasionados por estos trabajos correrán a cargo del Contratista.  

Los materiales o productos resultantes de excavaciones o demoliciones que no utilice el 
Contratista para la obra, podrán quedar a su disposición, si lo autoriza la DO y el acopio no interfiere 
con la ejecución de la obra. 

3.1.3.17 TRABAJOS OCULTOS 

El Contratista no cubrirá ni hará invisible ninguna parte de la obra que haya de quedar oculta sin la 
aprobación de la DO, y proporcionará todas las facilidades para examinar, inspeccionar y medir estos 
trabajos antes de ser cubiertos. Para ello, cuando tales obras estén a punto de ser cubiertas, el 
Contratista pasará aviso a la DO para que ésta las inspeccione. 

No obstante lo anterior, si en alguna de las partes de la obra cubiertas, la DO requiriese 
descubrirla, el Contratista se verá obligado a realizarlo, así como a reponer y reparar las partes 
descubiertas. En este caso, los gastos originados corren por cuenta del Contratista. 

 

3.1.4 Incidencias en la ejecución de las obras 

3.1.4.1 REPARACIONES U OBRAS DE URGENTE EJECUCIÓN 

Si por cualquier causa bien durante el período de ejecución de obra, o durante el plazo de 
garantía, la DO considera que por razones de seguridad es necesario realizar trabajos de 
consolidación, refuerzo o reparación, el Contratista deberá efectuarlos en forma inmediata. Si no se 
encontrase en condiciones de realizar dichos trabajos, la Propiedad podrá ejecutar por sí misma u 
ordenar su ejecución por terceros. 
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En el caso de que estos trabajos fuesen motivados por causas imputables al Contratista,  no serán 
de abono, si resultara necesario acudir a terceros, los gastos originados serán repercutidos al 
Contratista. 

3.1.4.2 MODIFICACIÓN DEL CONTRATO DE OBRAS 

Serán obligatorias para el contratista las modificaciones del contrato de obras que, siendo 
conformes con lo establecido en el artículo 202 de la Ley de Contratos del Sector Público, produzcan 
aumento, reducción o supresión de las unidades de obra o sustitución de una clase de fábrica por 
otra, cuando ésta sea una de las comprendidas en el contrato, siempre que no se encuentren en los 
supuestos previstos en la letra e) del artículo 220. En caso de supresión o reducción de obras, el 
contratista no tendrá derecho a reclamar indemnización alguna. 

Cuando las modificaciones supongan la introducción de unidades de obra no comprendidas en el 
proyecto o cuyas características difieran sustancialmente de ellas, los precios de aplicación de las 
mismas serán fijados por la Administración, a la vista de la propuesta del director facultativo de las 
obras y de las observaciones del contratista a esta propuesta en trámite de audiencia, por plazo 
mínimo de tres días hábiles. Si éste no aceptase los precios fijados, el órgano de contratación podrá 
contratarlas con otro empresario en los mismos precios que hubiese fijado o ejecutarlas directamente. 
La contratación con otro empresario podrá realizarse por el procedimiento negociado sin publicidad 
siempre que su importe no exceda del 20 por 100 del precio primitivo del contrato. 

Cuando el Director facultativo de la obra considere necesaria una modificación del Proyecto, 
recabará del órgano de contratación autorización para iniciar el correspondiente expediente, que se 
sustanciará con carácter de urgencia con las siguientes actuaciones: 

· Redacción de la modificación del proyecto y aprobación técnica de la misma. 
· Audiencia del contratista, por plazo mínimo de tres días. 
· Aprobación del expediente por el órgano de contratación, así como de los gastos 

complementarios precisos. 

No obstante, podrán introducirse variaciones sin necesidad de previa aprobación cuando éstas 
consistan en la alteración en el número de unidades realmente ejecutadas sobre las previstas en las 
mediciones del proyecto, siempre que no representen un incremento del gasto superior al 10 por 
ciento del precio primitivo del contrato. 

 

Cuando la tramitación de un modificado exija la suspensión temporal parcial o total de la ejecución 
de las obras y ello ocasione graves perjuicios para el interés público, el órgano de contratación podrá 
acordar que continúen provisionalmente las mismas tal y como esté previsto en la propuesta técnica 
que elabore la dirección facultativa, siempre que el importe máximo previsto no supere el 20 por 100 
del precio primitivo del contrato y exista crédito adecuado y suficiente para su financiación. 

El expediente a tramitar al efecto exigirá exclusivamente las siguientes actuaciones: 

· Propuesta técnica motivada efectuada por el director facultativo de la obra, donde figurará el 
importe aproximado de la modificación así como la descripción básica de las obras a realizar. 

· Audiencia del contratista. 
· Conformidad del órgano de contratación.  
· Certificado de existencia de crédito. 

En el plazo de seis meses deberá estar aprobado técnicamente el proyecto, y en el de ocho 
meses el expediente del modificado. 
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Dentro del citado plazo de ocho meses se ejecutarán preferentemente, de las unidades de obra 
previstas en el contrato, aquellas partes que no hayan de quedar posterior y definitivamente ocultas. 
La autorización del órgano de contratación  para iniciar provisionalmente las obras, que no podrá ser 
objeto de delegación, implicará la aprobación del gasto, sin perjuicio de los ajustes que deban 
efectuarse en el momento de la aprobación del expediente del gasto. 

3.1.4.3 INCUMPLIMIENTO DEL PROGRAMA DE TRABAJOS 

El contratista deberá atenerse al plazo de ejecución que figura en el correspondiente Artículo del 
Presente Pliego de Prescripciones Técnicas, o en el correspondiente Contrato de Obra, salvo que por 
circunstancias justificadas la DO haya ampliado o reducido el mismo. 

Si a juicio de la DO la marcha de los trabajos o cualquier parte de los mismos no presenta el ritmo 
necesario para asegurar la finalización de las obras en el correspondiente plazo de ejecución, la DO 
lo comunicará por escrito al Contratista, que adoptará cualquier medida necesaria y sea aprobada por 
la DO para acelerar los trabajos. 

El Contratista no podrá reclamar pagos relacionados con estas unidades. Las penalidades en que 
incurra el Contratista por demora en los plazos parciales o totales en la ejecución de las obras serán 
las que se estipulen en el correspondiente Contrato de Obra. 

Cuando el contratista, por causas imputables al mismo, hubiere incurrido en demora respecto al 
cumplimiento del plazo total, la Administración podrá optar indistintamente por la resolución del 
contrato o por la imposición de las penalidades indicadas en el Pliego de Bases de la Licitación. 

La Administración tendrá la misma facultad a que se refiere el apartado anterior respecto al 
incumplimiento por parte del contratista de los plazos parciales, cuando se hubiese previsto en el 
pliego de cláusulas administrativas particulares o cuando la demora en el cumplimiento de aquellos 
haga presumir razonablemente la imposibilidad del cumplimiento del plazo total. 

3.1.4.4 SUSPENSIÓN TEMPORAL DE LAS OBRAS 

Siempre que la Propiedad acuerde una suspensión de toda o parte de la Obra, se comunicará por 
escrito al Contratista para que no continúe la ejecución de los trabajos afectados. Cuando la 
suspensión afecte temporalmente a una o varias partes de la Obra se denominará suspensión 
temporal parcial, si afecta a la totalidad de la Obra, suspensión temporal total. 

Cuando esto ocurra, se levantará la correspondiente acta de suspensión, que deberá ir firmada 
por la DO y el Contratista, y en la que se hará constar el acuerdo de la Propiedad que originó la 
misma. Al acta se acompañará un anejo en el cual se reflejarán la parte o partes suspendidas, así 
como la medición tanto de la obra ejecutada como de los materiales acopiados que se vayan a 
ejecutar exclusivamente en las mismas. 

Es deber del Contratista proteger los trabajos durante la suspensión temporal, atendiendo las 
instrucciones de la DO. 

El costo suplementario a que se vea obligado el Contratista al cumplimentar las instrucciones de la 
DO en relación con la suspensión temporal correrá a cargo de la Propiedad, a menos que la causa 
sea debida a faltas del Contratista, necesaria en virtud de las condiciones climatológicas necesarias 
para la ejecución de la Obra con la debida garantía y seguridad de la misma. 

3.1.4.5 MEJORAS PROPUESTAS POR EL CONTRATISTA 

El Contratista podrá proponer por escrito a la DO la sustitución de una unidad de obra por otra, 
siempre que cumpla la misma función, pero reúna mejores condiciones, el empleo de materiales de 
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mejor calidad a los previstos en Proyecto, la ejecución de partes de la obra con mayores 
dimensiones, y en general cualquier otra mejora que juzgue beneficiosa para la obra. 

Si la DO lo estima conveniente, aún cuando no sea necesario, podrá autorizarlo por escrito, el 
Contratista sólo tendrá derecho a que se le abone lo correspondiente a la estricta ejecución del 
Proyecto. 

3.1.4.6 VARIACIONES NO AUTORIZADAS 

En ningún caso el Contratista podrá introducir o ejecutar modificaciones en la obra sin la debida 
aprobación de las mismas por la DO. Para que una modificación aprobada por ésta pueda incluirse 
en el contrato, necesariamente deberá ser aprobada por la Propiedad, incluyendo la valoración de la 
misma. 

Las únicas modificaciones que podrán ser autorizadas durante la ejecución de las obras 
directamente por la DO serán aquellas relativas a las variaciones en las cantidades realmente 
ejecutadas de las unidades de obra constituyentes del presupuesto del Proyecto. 

En caso de emergencia la DO podrá ordenar la realización de unidades de obra no previstas en el 
Proyecto, si son indispensables para garantizar la seguridad de la obra ya ejecutada o evita daños a 
terceros.  

Las variaciones de obra no aprobadas por la DO son responsabilidad del Contratista, quien en 
ningún caso podrá reclamar abono del sobrecosto de las mismas. Caso de que las modificaciones 
supongan reducción del volumen de obra ejecutada, se efectuará valoración real de lo construido. 

3.1.4.7 OBRAS DEFECTUOSAS 

Hasta la recepción, el Contratista responderá de la correcta ejecución de la obra. Si aparecen 
defectos, el Contratista viene obligado a repararlos a satisfacción de la DO, sin que sea eximente la 
circunstancia de su reconocimiento previo por parte de la misma. 

Los gastos de remoción y reposición, así como la responsabilidad y garantía de la correcta 
reparación de los mismos, incumben al Contratista, excepto cuando la obra defectuosa sea motivada 
por vicios de Proyecto. 

3.1.4.8 OBRAS INCOMPLETAS 

Cuando por rescisión justificada del Contrato de Obra, algunas unidades de Obra no hayan 
quedado terminadas, el Contratista tendrá derecho a que se le abone la parte ejecutada de las 
mismas, de acuerdo a la descomposición que figure en el Cuadro de Precios nº 2 del Proyecto, 
quedando los materiales no utilizados a libre disposición de la Propiedad. 

3.1.4.9 TRABAJOS NOCTURNOS Y EMERGENCIAS 

Los trabajos nocturnos deberán ser previamente autorizados por el Director de obra y realizados 
solamente en las unidades de obra que él indique. El Contratista deberá instalar los equipos de 
iluminación del tipo e intensidad que el Director de Obra apruebe, y mantenerlos en perfecto estado 
mientras duren los trabajos nocturnos. 

Dichos trabajos se abonaran según unidades de obra a los precios que correspondan del Cuadro 
de Precios nº1 y no serán objeto de abono los sobrecostes debido a la naturaleza de estos trabajos. 

El Contratista dispondrá de la organización necesaria para solucionar emergencias relacionadas 
con las obras del Contrato, aún cuando aquellas se produzcan fuera de las horas de trabajo. El abono 
de los trabajos de emergencia quedará a la decisión que estime más oportuna en cada caso la DO. 
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El Director de Obra dispondrá en todo momento de una lista actualizada de direcciones y número 
de teléfono del personal del Contratista responsable de la organización de estos trabajos de 
emergencia. 

3.1.5 Medición y abono de las obras 

3.1.5.1 VALORACIÓN DE LAS OBRAS EJECUTADAS 

A los efectos del pago, la Administración expedirá mensualmente, en los primeros diez días 
siguientes al mes al que correspondan, certificaciones que comprendan la obra ejecutada durante 
dicho período de tiempo, salvo prevención en contrario en el pliego de cláusulas administrativas 
particulares, cuyos abonos tienen el concepto de pagos a cuenta sujetos a las rectificaciones y 
variaciones que se produzcan en la medición final y sin suponer en forma alguna, aprobación y 
recepción de las obras que comprenden. 

El contratista tendrá también derecho a percibir abonos a cuenta sobre su importe por las 
operaciones preparatorias realizadas como instalaciones y acopio de materiales o equipos de 
maquinaria pesada adscritos a la obra, en las condiciones que se señalen en los respectivos pliegos 
de cláusulas administrativas particulares y conforme al régimen y los límites que con carácter general 
se determinen reglamentariamente, debiendo asegurar los referidos pagos mediante la prestación de 
garantía. 

3.1.5.2 MEDICIONES 

Las mediciones son los datos recogidos de los elementos cualitativos y cuantitativos que 
caracterizan las obras ejecutadas, los acopios realizados, o los suministros efectuados, y se 
realizarán de acuerdo con lo estipulado en el PPTP del Proyecto y en el presente PPTG. 

Será de aplicación lo dispuesto en la Cláusula 45 del PCAG. 

3.1.5.3 CERTIFICACIONES 

En la expedición de certificaciones regirá lo dispuesto en la LCSP y las Cláusulas 46 y siguientes 
del PCAG. 

3.1.5.4 PRECIOS UNITARIOS 

Es de aplicación lo dispuesto en la Cláusula 51 del PCAG. 

De acuerdo con lo dispuesto en dicha clausula, los precios unitarios de "ejecución material", 
comprenden, sin excepción ni reserva, la totalidad de los gastos y cargas ocasionados por la 
ejecución de los trabajos correspondientes a cada uno de ellos, los que resulten de las obligaciones 
impuestas al Contratista por los diferentes documentos del Contrato y por el presente Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales. 

Estos precios de ejecución material comprenderán todos los gastos necesarios para la ejecución 
de los trabajos correspondientes hasta su completa terminación y puesta a punto, a fin de que sirvan 
para el objeto que fueron proyectados, y en particular, sin pretender una relación exhaustiva, los 
siguientes: 

· Los gastos de mano de obra, de materiales de consumo y de suministros diversos, incluidas 
terminaciones y acabados que sean necesarios aún cuando no se hayan descrito 
expresamente en la petición de precios unitarios. 

· Los seguros de toda clase. 
· Los gastos de planificación y organización de obra. 
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· Los gastos de realización de cálculos, planos o croquis de construcción y archivo actualizado 
de planos de obra. 

· Los gastos de construcción, mantenimiento, remoción y retirada de toda clase de 
construcciones auxiliares. 

· Los gastos de alquiler o adquisición de terrenos para depósitos de maquinaria y materiales. 
· Los gastos de protección y acopios de la propia obra contra todo deterioro, daño o incendio, 

cumpliendo los requisitos vigentes para el almacenamiento de explosivos y carburantes. 
· Los gastos de construcción y conservación de los caminos auxiliares de acceso y de obra 

provisional. 
· Los gastos derivados del cumplimiento de los apartados Oficinas de Obra e Inscripciones en 

las obras del presente PPTG. 
· Los gastos derivados de la Garantía y Control de Calidad de la obra, conforme se especifica en 

el presente PPTG. 

En los precios de "ejecución por contrata" obtenidos según los criterios de los Pliegos de Bases 
para la Licitación o Contrato de Adjudicación, están incluidos además: 

· Los gastos generales y el beneficio 
· Los impuestos y tasas de toda clase 
 

 

3.1.5.5 PARTIDAS ALZADAS 

Es de aplicación lo dispuesto en la Cláusula 52 del PCAG. 

Son partidas del presupuesto correspondiente a la ejecución de una obra o de una de sus partes 
en cualquiera de los siguientes supuestos: 

· Por un precio fijo definido con anterioridad a la realización de los trabajos y sin descomposición 
en los precios unitarios (Partida alzada de abono íntegro). 

· Justificándose la facturación a su cargo mediante la aplicación de precios unitarios elementales 
o alzados, en base a mediciones reales (Partida Alzada a Justificar). 

En el primer caso la partida se abonará completa tras la realización de la obra en ella definida y en 
las condiciones especificadas mientras que en el segundo supuesto sólo se certificará el importe 
resultante de la medición real. 

Las partidas alzadas tienen el mismo tratamiento en cuanto a su clasificación (ejecución material y 
por contrata), conceptos que comprenden, repercusión del coeficiente de baja de adjudicación 
respecto del tipo de licitación y fórmulas de previsión de los precios unitarios. 

3.1.5.6 ABONOS A CUENTA DE MATERIALES ACOPIADOS, EQUIPOS E INSTALACIONES 

Son de aplicación la LCSP y las cláusulas 54, 55, 56, 57 y 58 del PCAG. 

3.1.5.7 GASTOS DE SEGURIDAD Y SALUD 

Los gastos derivados del cumplimiento de la Normativa vigente relativa a la Seguridad y Salud y 
Señalización de la Obra, se consideran incluidos directa o indirectamente en el Presupuesto de la 
obra. 
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3.1.5.8 PRECIOS CONTRADICTORIOS 

Para la realización de todas las unidades de obra cuyos precios unitarios no figuran en el 
presupuesto de la obra, se establecerá el correspondiente precio contradictorio. 

Los materiales, mano de obra, y maquinaria que intervengan en este nuevo precio, y que figuren 
en las respectivas relaciones de precios elementales presentadas por el contratista en la oferta 
económica de la licitación, según se exige en el PCAP, o, en su otro caso, del anejo "Justificación de 
precios" serán valorados según esos documentos. 

Caso de precisar la unidad la utilización de materiales distintos de mano de obra especializada, o 
maquinaria no prevista en proyecto, se justificará debidamente el coste de cada uno de estos 
conceptos, pero retrotrayéndose su coste a la fecha de la licitación, y manteniéndose los coeficientes 
que en la justificación de precios figuran como gastos indirectos. 

3.1.5.9 REVISIÓN DE PRECIOS 

La revisión de precios se efectuará conforme a lo estipulado en la Ley de Contratos del Sector 
Público, cuando el contrato se hubiese ejecutado en el 20 por 100 de su importe y haya transcurrido 
un año desde su adjudicación, de tal modo que ni el porcentaje del 20 por 100, ni el primer año de 
ejecución, contando desde dicha adjudicación, pueden ser objeto de revisión. 

En ningún caso tendrá lugar la revisión de precios en los contratos cuyo pago se concierte 
mediante el sistema de arrendamiento financiero o de arrendamiento con opción a compra a que se 
refiere el artículo 77, ni en los contratos menores. 

Según se dispone en el artículo 79 de dicha Ley, las formulas que se establezcan reflejaran la 
ponderación en el precio del contrato de los materiales básicos y de la energía incorporados al 
proceso de generación de las prestaciones objeto del mismo. No se incluirán en ellas el coste de la 
mano de obra, los costes financieros, los gastos generales o de estructura ni el beneficio industrial. 

Cuando por circunstancias excepcionales la evolución de los costes de mano de obra o financieros 
acaecida en un periodo experimente desviaciones al alza que puedan reputarse como impredecibles 
en el momento de la adjudicación del contrato, el Consejo de Ministros o el órgano competente de las 
Comunidades Autónomas podrá autorizar, con carácter transitorio, la introducción de factores 
correctores de esta desviación para su consideración en la revisión del precio, sin que, en ningún 
caso, puedan superar el 80 por ciento de la desviación efectivamente producida. 

Estas fórmulas deberán ser publicadas en el Boletín Oficial del Estado y serán revisables cada dos 
años, como mínimo. De entre las fórmulas tipo, el órgano de contratación, en el pliego de cláusulas 
administrativas particulares, determinará las que considere más adecuadas al respectivo contrato, sin 
perjuicio de que, si ninguna de las mismas coincide con las características del contrato, se propongan 
las fórmulas especiales, que deberán ser igualmente aprobadas por el Consejo de Ministros. 

Hasta el momento en que se aprueben fórmulas tipo para la revisión de precios, y de acuerdo a lo 
dispuesto en el artículo 78, seguirán aplicándose las aprobadas en el Decreto 3650/1970, de 19 de 
diciembre y en el Real Decreto 2167/1981, de 20 de agosto, por el que se complementa el anterior. 

El índice o fórmula de revisión aplicados al contrato será invariable durante la vigencia del mismo y 
determinará la revisión de precios en cada fecha respecto de la fecha final de plazo de presentación 
de ofertas en la subasta y en el concurso y la de la adjudicación en el procedimiento negociado. 

La Comisión Delegada del Gobierno para Asuntos Económicos aprobará los índices mensuales de 
precios, debiendo ser publicados los mismos en el "Boletín Oficial del Estado". 
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Los índices reflejarán las oscilaciones reales del mercado y podrán ser únicos para todo el 
territorio nacional o determinarse por zonas geográficas. 

Las fórmulas de revisión servirán para calcular, mediante la aplicación de índices de precios, los 
coeficientes de revisión en cada fecha respecto a la fecha y períodos determinados en la LCSP, 
aplicándose sus resultados a los importes líquidos de las prestaciones realizadas que tengan derecho 
a revisión. 

3.1.6 Terminación de la obra 

3.1.6.1 NOTIFICACIÓN DE TERMINACIÓN DE OBRA 

El Contratista comunicará por escrito a la Dirección de Obra la fecha prevista para la finalización 
de las obras con una antelación de al menos 45 días debidamente justificada. 

El DO, en caso de conformidad con la citada comunicación del Contratista, la elevará con su 
informe, con una antelación de un (1) mes respecto a la fecha de terminación de la obra, a la 
Propiedad, a los efectos de que ésta proceda al nombramiento de un representante para la recepción. 

3.1.6.2 RECEPCIÓN DE LAS OBRAS 

Al término de la ejecución de las obras objeto de este pliego se hará, si procede, la recepción de 
las mismas. 

En el acta de recepción, se harán constar las deficiencias que a juicio de la Dirección de Obra 
deben ser subsanadas por el Contratista estipulándose igualmente el plazo máximo (inferior al plazo 
de garantía), en que deberán ser ejecutadas. 

3.1.6.3 PROYECTO DE OBRAS EJECUTADAS 

Dentro del plazo de dos meses contados a partir de la recepción, el órgano de Contratación 
deberá aprobar la certificación final de las obras ejecutadas, que será abonada al contratista a cuenta 
de la liquidación del contrato. 

El Contratista deberá presentar una colección completa de planos de la obra realmente construida 
o planos "as built". Estos planos formarán parte del Proyecto de Obras ejecutadas. 

3.1.6.4 PERÍODO DE GARANTÍA. RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA 

El plazo de garantía, a contar desde la recepción de las obras, será el señalado en el Contrato, de 
acuerdo con la oferta presentada por el Contratista en la Licitación, y no podrá ser inferior a un año ni 
al plazo fijado en el PCAP de la Licitación 

Durante el mismo el Contratista tendrá a su cargo la conservación ordinaria de aquellas cualquiera 
que fuera la naturaleza de los trabajos a realizar, siempre que no fueran motivados por causas de 
fuerza mayor. Igualmente deberá subsanar aquellos extremos que se reflejaron en el acta de 
recepción de las obras. 

Serán de cuenta del Contratista los gastos correspondientes a las pruebas generales 
complementarias que durante el período de garantía hubieran de hacerse, siempre que hubiese 
quedado así indicado en el acta de recepción de las obras. 

Los gastos de explotación o los daños que por uso inadecuado se produjeran durante el período 
de garantía, no serán imputables al Contratista, teniendo éste en todo momento derecho a vigilar 
dicha explotación y exponer cuantas circunstancias de ella pudieran afectarle. 
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Dentro del plazo de quince días anteriores al cumplimiento del plazo de garantía, el director 
facultativo de la obra, de oficio o a instancia del contratista, redactará un informe sobre el estado de 
las obras. Si éste fuera favorable, el contratista quedará relevado de toda responsabilidad, salvo lo 
dispuesto en el artículo 219 de la LCSP, procediéndose a la devolución o cancelación de la garantía, 
a la liquidación del contrato y, en su caso, al pago de las obligaciones pendientes que deberá 
efectuarse en el plazo de sesenta días. En el caso de que el informe no fuera favorable y los defectos 
observados se debiesen a deficiencias en la ejecución de la obra y no al uso de lo construido, durante 
el plazo de garantía, el director facultativo procederá a dictar las oportunas instrucciones al contratista 
para la debida reparación de lo construido, concediéndole un plazo para ello durante el cual 
continuará encargado de la conservación de las obras, sin derecho a percibir cantidad alguna por 
ampliación del plazo de garantía. 

Siempre que por razones excepcionales de interés público debidamente motivadas en el 
expediente el órgano de contratación acuerde la ocupación efectiva de las obras o su puesta en 
servicio para el uso público, aún sin el cumplimiento del acto formal de recepción, desde que 
concurran dichas circunstancias se producirán los efectos y consecuencias propios del acto de 
recepción de las obras y en los términos en que reglamentariamente se establezcan. 

3.1.6.5 LIQUIDACIÓN DE LAS OBRAS 

Terminado el plazo de garantía se hará, si procede, la liquidación de las obras. La liquidación de 
las obras no exime al Contratista de las responsabilidades que le puedan corresponder, de acuerdo 
con la legislación vigente, referidas a posibles defectos por vicios ocultos que surjan en la vida útil de 
la obra. 

3.1.7 Impacto ambiental 

El Contratista deberá asumir el Sistema de Gestión Ambiental del Consorcio de Aguas Bilbao 
Bizkaia, tal y como se especifica en el presente artículo y más concretamente la documentación al 
respecto que se integra en el Proyecto, así como el Estudio de Gestión de Residuos de Construcción 
y Demolición (según el Real Decreto 105/2008) 

El Contratista deberá cumplir el Estudio de Impacto Ambiental, informe medioambiental del 
Proyecto y todas aquellas indicaciones que a juicio de la DO sean de aplicación en materia de medio 
ambiente.  

El Contratista, en aquellos Proyectos que no dispongan de Estudio de Impacto Ambiental, deberá 
cumplir, al menos, los aspectos que se detallan en los apartados siguientes.  

Todos los gastos ocasionados por los trabajos de mantenimiento medioambiental correrán a cargo 
del contratista. 

3.1.7.1 EN OBRAS DE MOVIMIENTO DE TIERRAS 

· Conservar suelos ricos o mejor conservados, para áreas limítrofes, en las que pueda existir 
algún tipo de vegetación. 

· Retirar al vertedero previsto, o al acopio en obra, la capa de tierra vegetal (fértil), durante las 
excavaciones, para su posterior reutilización antes de llevar a cabo plantaciones en taludes o 
zonas deforestadas. 

· Si el acopio de tierra vegetal va a ser prolongado, se ejecutara la hidrosiembra de la superficie 
con especies leguminosas autóctonas, con el objetivo de evitar lavado de finos en la época de 
lluvias y mejorar la calidad de la misma. 
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· Minimizar el movimiento de tierras, con lo que se evita la emisión de partículas sólidas a la 
atmósfera y el uso de maquinaria, con el consiguiente ahorro energético y disminución del 
tráfico rodado. 

· Respetar lo indicado por el Plan de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición de la 
obra, tal como queda reflejado en el presente artículo.  

· Utilizar canteras autorizadas o prever la implantación de préstamos dentro de las zonas de 
obras. 

3.1.7.2 EN ACTIVIDADES PAISAJÍSTICAS 

· En plantaciones para taludes y áreas deforestadas por las obras elegir especies autóctonas 
adaptadas a las condiciones del medio, y que por su rusticidad y capacidad de arraigue puedan 
vegetar en el lugar, sin necesidad de cuidados o labores de mantenimiento. 
 

· Buscar diseños estructurales y de instalaciones que permitan una correcta integración 
paisajística (zonas ajardinadas, revegetar desmontes, integración cromática de edificaciones, 
etc.). 

3.1.7.3 EN CONTAMINACIÓN ACÚSTICA 

· Imponer restricciones al uso de maquinaria obsoleta, en mal estado, o que no cumpla los 
límites de ruido fijados en la legislación. 

· Distribuir el tráfico por el mayor número de rutas, para descongestionar zonas con mayor 
número de operaciones. 

· Prever en el plan de obra la limitación de la potencia y la velocidad de trabajo de la maquinaria, 
en zonas y periodos de mayor afectación. 

· En lo posible utilizar materiales con propiedades de aislamiento acústico. 

3.1.7.4 EN CONTAMINACIÓN ATMOSFÉRICA 

· Realizar riegos en zonas con importante movimiento de maquinaria pesada para evitar 
producción de polvo. 

· Minimizar emisiones, potenciando en el cuadro de maquinaria el empleo de maquinaria 
moderna. 

3.1.7.5 EN CONSUMO DE RECURSOS NATURALES 

· Priorizar la adopción de medidas destinadas a minimizar el consumo de recursos naturales 
(agua, energía eléctrica, combustible….). 

 

3.1.7.6 EN LA GENERACIÓN DE RESIDUOS 

· Priorizar el uso de materiales y sustancias de bajo impacto medioambiental. 
· Minimizar la generación de residuos, en especial de residuos peligrosos proponiendo en la 

medida de lo posible, el uso de materiales cuyos residuos no tengan esta consideración. 
· Cumplir lo especificado en el Estudio de Gestión de Residuos del Proyecto. 

3.1.7.7 EN VERTIDOS 

· Tener en cuenta sistemas de tratamiento de los efluentes líquidos tal y como queda recogido 
en el artículo 3.32 del presente pliego y en general del correcto tratamiento de los vertidos, 
tanto para los vertidos sólidos como líquidos se recomienda la colocación del punto limpio tal y 
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como se describe en el presente artículo e informar adecuadamente al personal de obra sobre 
la tipología de residuo que corresponde a cada recipiente del punto limpio para que se realice 
una adecuada separación. 

· Crear zonas específicas para el vertido de sobrantes de hormigón y  limpieza de las cubas de 
las hormigoneras, dichos residuos posteriormente deberán ser gestionados tal y como se 
quede recogido en el Plan de Gestión de Residuos de Construcción. 

· Cumplir lo especificado en el Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición del 
Proyecto. 

3.1.7.8 CONDICIONES DE VERTIDO 

3.1.7.8.1 Definiciones 

Se entiende por vertido líquido, aquel aporte de sustancias líquidas derivadas de la actividad de la 
obra en un emplazamiento concreto, a un medio ajeno a la obra, tal como un colector o el propio 
cauce de un río. Estos vertidos pueden resultar, en función de sus características y origen, de 
distintas tipologías tal y como se concreta a continuación: 

 

· Aguas de limpieza de hormigoneras: Son las aguas utilizadas para la limpieza de las cubetas 
de las hormigoneras, consecuentemente con alto contenido en sólidos en suspensión con 
capacidad de cementación de los sustratos sobre los que se depositen, PH básico y aditivos 
utilizados en la fabricación y transporte del hormigón. 

· Aguas de escorrentía: Son las aguas pluviales que atraviesan la zona de obra para 
posteriormente incorporarse a la red fluvial o algún colector próximo a la obra. Dichas aguas 
contienen altos niveles de sólidos en suspensión provocado por los movimientos de tierras, 
además en función de las zonas de obra atravesadas y el estado de conservación de estas 
puede contener otras sustancias. 

· Saneamiento de casetas de obra: Aguas residuales provenientes de las oficinas o casetas de 
obra. 

· Aguas residuales del tratamiento de lodos: Aguas provenientes del tratamiento mediante filtros 
prensa, etc. de los lodos bentoníticos utilizados en la ejecución de pantallas y/o hincas. 

· Aguas de agotamiento: Son las aguas generalmente provenientes de los niveles freáticos o de 
precipitaciones, acumuladas en las zanjas, pozos o excavaciones de obras de fábrica, que es 
preciso extraer para la correcta ejecución de la obra. La calidad de estas aguas depende en 
gran medida del sustrato sobre el que se acumulan. Al igual que las citadas aguas de 
escorrentía antes citadas tienen un alto nivel de sólidos en suspensión y pueden contener 
lixiviados peligrosos en caso de que los suelos excavados estén contaminados, o no. 

3.1.7.8.2 Vertido a colector del CABB 

El vertido de los residuos líquidos generados durante la ejecución de las obras a la red de 
colectores del CABB deberá cumplir el REGLAMENTO REGULADOR DEL VERTIDO Y 
DEPURACION DE LAS AGUAS RESIDUALES EN EL SISTEMA GENERAL DE SANEAMIENTO DEL 
BAJO NERVION-IBAIZABAL (COMARCA DEL GRAN BILBAO). 

Dicho Reglamento tiene por objeto regular los vertidos de aguas residuales a la red de 
alcantarillado público existente en su ámbito de aplicación, de suerte que: 

· Se proteja dicha red y sus instalaciones complementarias, asegurando su integridad material y 
funcional. 
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· Se garantice la seguridad de las personas que efectúen las tareas de explotación y 
mantenimiento. 

· Se protejan los procesos de depuración de las aguas residuales.  
· Se alcancen progresivamente los objetivos de calidad fijados para el afluente y/o para el medio 

hídrico receptor, de suerte que garantice la salud pública, de conformidad con la legislación 
vigente. 

Con carácter general, por cada efluente en el punto de vertido se cumplirá las limitaciones 
recogidas en la siguiente tabla: 

PARAMETRO (Símbolo) LIMITACIÓN 

Temperatura (T) 45 ºC 

pH (pH) 6 : 9,5 

Sólidos sedimentables (S.S.T.) 600 mg/l 

N-Amoniacal agresivo (N.Agres.) 120 mg/l 

N-Amoniacal (N-NH3) 300 mg/l 

Aceites y/o grasas de origen animal y/o vegetal (A y G) 500 mg/l 

Aceites minerales (--) 50 mg/l 

Cianuros totales (CN- tot.) 2 mg/l 

Sulfuros (S=) 2 mg/l 

Sulfatos (SO=4) 1.500 mg/l 

Fenoles (--) 50 mg/l 

Arsénico (As)o 1,5 mg/l 

Cadmio (Cd) 1,5 mg/l 

Cromo total (Cr/Tot.) 7,5 mg/l * 

Cobre (Cu) 7,5 mg/l 

Hierro (Fe) 150 mg/l 

Níquel (Ni) 5 mg/l 

Plomo (Pb) 3 mg/l 

Zinc (Zn) 15 mg/l 

Mercurio (Hg) 1,5 mg/l 

Plata (Ag) 1 mg/l 

Toxicidad (--) 50 equitox/m3 
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* La concentración media diaria no podrá superar la concentración de 0,75 mg/l de Cromo total (Cr/Tot.). 

3.1.7.8.3 Vertido a cauce en dominio público 

A criterio del Área de Vertidos de la Oficina de las Cuencas Cantábricas Occidentales, en lo que 
respecta a vertidos a cauces en dominio público, el contratista deberá tomar las medidas preventivas 
correctoras y/o compensatorias necesarias para garantizar el cumplimiento de las normas y objetivos 
de calidad del medio receptor. 

Además previo al inicio de la obra se deberá de conseguir la Autorización de Vertido de la Oficina 
de las Cuencas Cantábricas Occidentales tal y como queda reflejado en el apartado 3.1.8.3.4 Otras 
operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 

3.1.7.9 EN EL ÁMBITO SOCIO-ECONÓMICO 

· Evitar en lo posible expropiaciones y ocupaciones temporales. 
· Reponer y reforzar infraestructuras afectadas. 
· Potenciar mano de obra de municipios afectados. 
· Reubicar elementos singulares. 

3.1.7.10 PLAN AMBIENTAL EN OBRA 

Antes del inicio de las obras o en el plazo máximo de un mes desde la firma del Acta de 
Comprobación del Replanteo el Contratista elaborará un Plan Ambiental en obra que remitirá a la 
Dirección de obra del CABB, para su aprobación.  

Contenido mínimo de los planes ambientales en obra: 

Se exigirá al contratista adjudicatario de la obra que los Planes Ambientales en obra contengan, al 
menos, la siguiente información: 

· Identificación y evaluación de aspectos ambientales asociados a la obra adjudicada, tanto en 
condiciones normales, como anormales y de emergencia. 

· Identificación de los requisitos legales de carácter ambiental a nivel estatal, autonómico y 
municipal, así como otros requisitos aplicables derivados de autorizaciones y/o licencias 
(declaración de impacto ambiental, licencia de obras, declaración de la calidad del suelo, etc.) 

· Establecimiento de programas de gestión ambiental basados en la prevención de la 
contaminación y la mejora continua. 

· Control operacional y seguimiento y medición de aquellos aspectos ambientales identificados 
en la obra: 

- Emisiones a la atmósfera. 
- Vertidos. 
- Residuos (peligrosos, no peligrosos e inertes). 
- Ruido. 
- Almacenamiento de productos químicos. 
- Suelos. 

· Descripción de las medidas de actuación en caso de emergencias ambientales durante la 
ejecución de la obra, así como pruebas periódicas de la eficacia de las medidas de actuación 
propuestas (simulacros). 

· Descripción de las vías de comunicación al CABB de aquellas incidencias ambientales 
detectadas durante la ejecución de la obra. 
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· Lista de comprobación de los puntos de seguimiento ambientales. Al final del presente artículo 
en el Apéndice Lista de Comprobación del seguimiento Ambiental del Apartado 3.1.7.10 Plan 
Ambiental en Obra se adjunta un ejemplo de lista de comprobación, que podrá ser modificada 
en función de las características de la obra. 

Contenido de los informes de seguimiento: 

Los Informes de Seguimiento del Plan Ambiental en obra que el contratista o empresa 
subcontratada a tal efecto remitirá al CABB contendrán, al menos, la siguiente información: 

· Resumen de la evolución del proyecto. 
· Lista de comprobación debidamente cumplimentada. 
· Incidencias ambientales observadas durante la realización del seguimiento. 
· No conformidades. 

Al finalizar la ejecución de la obra, el contratista deberá remitir al CABB un Informe final dónde se 
resuma todo el seguimiento del Plan Ambiental en obra, así como la documentación generada 
durante su implantación. 

Estudio de caracterización y gestión de suelos contaminados: 

Si los movimientos de tierras se han de realizar en un emplazamiento que haya soportado una 
actividad o instalación potencialmente contaminante del suelo (si la parcela aparece en el inventario 
oficial), se actuará tal y como queda reflejado en el presente artículo. 

3.1.8 Gestión de residuos de demolición y construcción (RCD) 

3.1.8.1 INTRODUCCIÓN 

Tal y como se cita en el Artículo 1.06. del presente pliego, en base al Estudio de Gestión de 
Residuos de Construcción y Demolición (Real Decreto 105/2008) el contratista elaborará un Plan de 
Gestión de Residuos adaptado a la realidad de las obras a ejecutar con los medios y materiales que 
vaya a utilizar. 

Dicho Plan tendrá, al menos, el siguiente contenido: 

· Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos de 
construcción y demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a la lista 
europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se 
publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de 
residuos, o norma que la sustituya.  

· Las medidas para la prevención de residuos en la obra.  
· Las operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán los residuos 

que se generarán en la obra.  
· Las medidas para la separación de los residuos en obra, en particular, para el cumplimiento por 

parte del poseedor de los residuos, de la obligación establecida en el apartado 5 del artículo 5 
del citado Real Decreto 105/2008. 

· Los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su 
caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la 
obra. 

· Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto, en relación 
con el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los 
residuos de construcción y demolición dentro de la obra. 
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· Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición. 

Las medidas para controlar la segregación y gestión de este tipo de residuos serán plasmadas en 
el Plan Ambiental en Obra. 

3.1.8.2 PUNTO LIMPIO 

3.1.8.2.1 Definición 

Punto limpio señalizado para almacenamiento temporal de residuos sólidos, desechos y similares 
durante la construcción, gestionado por el contratista y que incluya un tejado y cubeto retentor de 
fugas formado por depósitos estancos preparados para residuos tóxicos incluyendo componentes de 
maquinaria, 1 contenedor abierto sobre terreno preparado para recipientes metálicos, 1 contenedor 
estanco de papel y cartón, 1 contenedor estanco para recipientes de vidrio y 1 contenedor abierto 
para maderas. 

3.1.8.2.2 Control y supervisión 

Durante la ejecución de las obras, el contratista deberá certificar la correcta gestión de los 
residuos, cumpliendo con lo exigido para la realización de una adecuada gestión desde la producción 
del residuo hasta su tratamiento final. 

3.1.8.3 GESTIÓN DE RESIDUOS NO PELIGROSOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 
(RCD) E INERTES 

3.1.8.3.1 Definición 

Dentro de los residuos que se pueden generar en una obra, están los residuos inertes que se 
definen a continuación: 

Residuos inertes: Aquel que no experimente ninguna transformación física, química o biológica 
significativa. Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física ni 
químicamente de ninguna otra manera, ni son biodegradables, ni afectan negativamente a otras 
materias con las cuales entran en contacto, de forma que puedan provocar la contaminación del 
medio ambiente o perjudicar la salud humana. La lixivialidad total, el contenido de contaminantes en 
ellos y la ecotoxicidad del lixiviado deberán ser insignificantes y, en particular, no deberán suponer 
riesgo para la calidad de las aguas superficiales ni subterráneas. 

Por lo tanto en la obra se trata de los residuos procedentes fundamentalmente de los movimientos 
de tierras (excavación especialmente), de las demoliciones (hormigón restos cerámicos, asfaltos,…) y 
diversos restos de obra (restos de materias primas, áridos, cauchos, embalajes de materias primas 
como palets, etc.). 

3.1.8.3.2 Almacenamiento de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra 

El contratista estará obligado, mientras se encuentren en su poder, a mantenerlos en condiciones 
adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que 
impida o dificulte su posterior valorización o eliminación. 

El material proveniente de la propia excavación consistente en tierras y roca, será acopiado junto 
al lugar de extracción siempre que sea posible y que no exista riesgo de que la escorrentía superficial 
produzca arrastre a los cauces o puntos de agua cercanos. En caso de riesgo de arrastre de sólidos 
en suspensión a los puntos de agua o cauces cercanos se deberán poner las medidas correctoras 
necesarias o se deberá buscar una nueva ubicación del acopio que garantice lo expuesto. El material 
que no sea posible reutilizar deberá gestionarse como inerte y deberá ser retirado a depósito de 
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sobrantes autorizado. En caso de detectarse suelos contaminados se atenderá a lo expuesto en el 
apartado correspondiente de gestión de suelos contaminados. 

El depósito temporal para RCD valorizables (maderas, plásticos, chatarra, etc.) que se realice en 
contenedores o en acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos de un modo 
adecuado. 

El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales de volumen inferior 
a 1 m3 o bien en contenedores metálicos específicos con la ubicación y condicionado que establezcan 
las ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios, también deberá estar en lugares 
debidamente señalizados y segregados del resto de residuos. 

Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, especialmente 
durante la noche, y contar con una banda de material reflectante de, al menos, 15 cm. a lo largo de 
todo su perímetro. En los mismos debe figurar la siguiente información del titular: razón social, CIF, 
teléfono del titular del contenedor o envase y número de inscripción en el registro de transportistas de 
residuos. 

El contratista adoptará las medidas necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la 
misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del horario de trabajo, 
para evitar el depósito de residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio. 

Los contenedores deben estar etiquetados correctamente, de forma que los trabajadores obra 
conozcan dónde deben depositar los residuos. 

El contratista estará obligado a: 

· Etiquetar de forma conveniente cada uno de los contenedores que se van a usar en función de 
las características de los residuos que se depositarán. 

· Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada 
recipiente. La información debe ser clara y comprensible. 

· Las etiquetas deben ser de gran formato y resistentes al agua. 
· Utilizar siempre el contenedor apropiado para cada residuo. Las etiquetas se colocan para 

facilitar la correcta separación de los mismos. 
· Separar los residuos a medida que son generados para que no se mezclen con otros y resulten 

contaminados. 
· No colocar residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra ya que, si se tropieza con 

ellos o quedan extendidos sin control, pueden ser causa de accidentes. 
· Nunca sobrecargar los contenedores destinados al transporte. Son más difíciles de maniobrar y 

transportar, y dan lugar a que caigan residuos, que no acostumbran a ser recogidos del suelo. 
· Los contenedores deben salir de la obra perfectamente cubiertos. No se debe permitir que la 

abandonen sin estarlo porque pueden originar accidentes durante el transporte. 
· Para una gestión más eficiente, se deben proponer ideas referidas a cómo reducir, reutilizar o 

reciclar los residuos producidos en la obra. 

Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros 
como de materiales sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así 
como ejecutar todos los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra 
presente buen aspecto. 

Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, envases, 
lodos de fosas sépticas…), serán gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y 
autoridad municipales. 
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3.1.8.3.3 Manejo de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra 

Para el caso de los residuos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Orden 
MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación 
de residuos y la lista europea de residuos. Anexo II. Lista de Residuos. En cualquier caso, siempre se 
cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y 
reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto, el Real Decreto 
396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 
aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto, así como la legislación laboral de 
aplicación. 

Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán tratados como residuos “escombro”. 

Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los plásticos y 
restos de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación de los acopios o 
contenedores de escombros con componentes peligrosos. 

Las tierras superficiales que puedan tener un uso posterior para jardinería o recuperación de 
suelos degradados, será retirada y almacenada durante el menor tiempo posible, en caballones de 
altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la manipulación, y la contaminación 
con otros materiales. 

3.1.8.3.4 Otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro 
de la obra 

Además de las obligaciones previstas en la normativa aplicable, el contratista estará obligado a 
presentar a la dirección de la obra un plan que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le 
incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en la 
obra. El plan, una vez aprobado por la dirección de obra, pasará a formar parte de los documentos 
contractuales de la obra. 

El contratista, cuando no pueda gestionarlos por sí mismo, y sin perjuicio de los requerimientos del 
proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos para su gestión. Los 
residuos de construcción y demolición se destinarán preferentemente, y por este orden, a 
operaciones de reutilización, reciclado o a otras formas de valorización. 

La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del contratista habrá 
de constar en documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del contratista, la 
obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad, expresada en 
toneladas o en metros cúbicos, o en ambas unidades cuando sea posible, el tipo de residuos 
entregados, codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por Orden 
MAM/304/2002, de 8 de febrero, o norma que la sustituya, y la identificación del gestor de las 
operaciones de destino. 

Cuando el gestor al que el contratista entregue los residuos de construcción y demolición efectúe 
únicamente operaciones de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el documento 
de entrega deberá figurar también el gestor de valorización o de eliminación ulterior al que se 
destinarán los residuos. En todo caso, la responsabilidad administrativa en relación con la cesión de 
los residuos de construcción y demolición por parte del contratista a los gestores se regirá por lo 
establecido en el artículo 32 de la Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados. 

Se prohíbe el depósito en vertedero de residuos de construcción y demolición que no hayan sido 
sometidos a alguna operación de tratamiento previo. 
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El contratista, deberá sufragar los costes de gestión, y entregar al director de obra, los certificados 
y demás documentación acreditativa. 

Es obligación del contratista proporcionar a la dirección de obra los certificados de los 
contenedores empleados así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos por entidades 
autorizadas y homologadas. 

En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de 
separación que se dedicarán a cada tipo de RCD. 

Al contratar la gestión de los RCD, hay que asegurarse que el destino final (planta de reciclaje, 
vertedero, cantera, incineradora, planta de reciclaje de plásticos, madera, etc.) tiene la autorización 
del Gobierno Vasco y la inscripción en el registro correspondiente. Asimismo se realizará un estricto 
control documental: los transportistas y gestores de RCD deberán aportar justificantes impresos de 
cada retirada y entrega en destino final. Para aquellos RCD (tierras, pétreos, etc.) que sean 
reutilizados en otras obras o proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia documental de 
que ha sido así. 

La gestión (tanto documental como operativa) de los residuos peligrosos que se generen en obra 
será conforme a la legislación nacional vigente y a los requisitos de las ordenanzas locales. 

Todo el personal del contratista, conocerá sus obligaciones acerca de la manipulación de los 
residuos de obra. 

Será deber del contratista: 

· Animar al personal de la obra a proponer ideas sobre cómo reducir, reutilizar y reciclar 
residuos. 

· Facilitar la difusión, entre todo el personal de la obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la 
propia obra para la mejor gestión de los residuos. 

Además deberá seguir un control administrativo de la información sobre el tratamiento de los 
residuos en la obra, y para ello se deberán conservar los registros de los movimientos de los residuos 
dentro y fuera de ella. 

Siempre que sea posible, se intentará reutilizar y reciclar los residuos de la propia obra antes de 
optar por usar materiales procedentes de otras obras. 

En el caso de que el residuo a tratar sea lodos bentoníticos (lista CER 17.05.06) se procederá a 
tratarlos de la siguiente manera: 

El Contratista deberá presentar a la Dirección de Obra, 30 días antes de iniciarse la perforación 
por medio de una tuneladora o por medio de una hinca dirigida, un documento en el que se describa 
la solución adoptada (tratamientos físico-químicos, decantación, ajuste de ph,…) para el tratamiento 
de las aguas y lodos procedentes del proceso de perforación. 

Este agua y lodos se caracterizan por un alto contenido de sólidos en suspensión de carácter 
inerte formados por arcillas, bentonita, polvo de cemento, etc. 

En el caso de que los vertidos de una perforación vayan sin tratamiento a un cauce, generarían un 
gran impacto y ocasionarían numerosas denuncias. Si los vertidos de una perforación fueran a la red 
de saneamiento, la afección a las instalaciones de depuración podría ser muy importante, dado que 
se produciría un aumento considerable en la producción de fangos de carácter inerte. Esto, 
provocaría problemas en los sistemas de decantación, en las bombas de extracción de fangos y en 
los espesadores de lodos. Además, si los fangos de la depuradora, recibieran un tratamiento de 
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incineración, como en el caso de la depuradora de Galindo, se podrían originar graves problemas en 
el funcionamiento de los hornos por dos motivos fundamentales: el primero es que carecerían de 
poder calorífico y el segundo es que se producirían reacciones de vitrificación (por el alto contenido 
en sílice), que producirían depósitos en las superficies del intercambiador de calor. 

En el documento que deberá presentar el Contratista, además de lo mencionado anteriormente, se 
incluirá una estimación lo más aproximada posible del volumen de agua procedente del proceso de 
excavación y del fango que es necesario deshidratar para inertizarlo y poder así ser utilizado como 
relleno autorizado. A partir de estos datos el Contratista dimensionará la instalación necesaria para 
gestionar los volúmenes que se esperan generar durante la ejecución de las obras. 

A continuación se describen dos tratamientos de inertización, uno para la gestión los fangos 
obtenidos durante la perforación y otro para la gestión de los lodos bentoníticos excedentes. 

Para evitar el impacto negativo de los vertidos originados por las obras de perforación, se indican 
a continuación las líneas de actuación a seguir: 

· Captación del fango. 
· Neutralización del agua con ácido clorhídrico en caso de detectarse pHs por encima de 9´5. 
· Decantación del fango para retención de los sólidos en suspensión. Para tal fin se pueden 

instalar balsas de decantación o decantadores. Normalmente es necesario añadir un 
coagulante y un floculante. Los fangos obtenidos en la decantación se deshidratarán en filtro-
prensa o similar antes del vertido en relleno autorizado. 

Las balsas de decantación tienen un uso más adecuado en el caso de grandes obras de 
excavación que generan importantes volúmenes de vertido. 

En el caso de decantadores existen varios tipos a emplear y su elección dependerá de la 
envergadura y tipología de la perforación. 

· Decantadores estáticos. 
· Decantador lamelar, donde el decantador dispone de placas inclinadas para aumentar la 

velocidad de sedimentación. 

En ambos tipos de decantadores, el fango decantado puede recibir un tratamiento de 
deshidratación más complejo, como podría ser la deshidratación por medio de un filtro prensa. 

Una vez deshidratado el fango se podrá llevar a relleno autorizado junto con el resto de materiales 
excedentes de la excavación. 

El tratamiento de lodos bentoníticos excedentes constará de las siguientes actividades: 

· Recogida y acondicionamiento con cal de los lodos bentoníticos. 
· Deshidratación en filtro-prensa. Si el efluente del filtro-prensa presenta pH alcalino, se corregirá 

con la adición de ácido hasta un pH comprendido entre 6 y 9´5. 

Una vez realizadas las gestiones de los residuos obtenidos en los apartados anteriores, el 
Contratista deberá tramitar el permiso de vertido a colector o a cauce público ante el organismo 
competente. 

· En el caso de vertidos a colector, ante el ayuntamiento o Consorcio de Aguas. Tels.: 94 487 31 
00, 94 487 31 55. 

· Si el vertido se realiza a cauce público, ante la Oficina de las Cuencas Cantábricas 
Occidentales (URA Gobierno Vasco) Ibáñez de Bilbao 28, 8 A 48014 BILBAO Tel: 94 403 38 00 
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La gestión y el tratamiento de los lodos procedentes de la ejecución de pantallas de hormigón y de 
pilotes in-situ será la misma que la descrita anteriormente para los lodos generados en la ejecución 
de las hincas de escudo ciego y dirigidas. 

3.1.8.4 GESTIÓN DE RESIDUOS PELIGROSOS 

3.1.8.4.1 Definición 

Tal y como establece el artículo 3.e de la Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos 
contaminados (BOE: 29/07/2011) son: 

· «RESIDUOS PELIGROSOS»: aquellos que figuren en la lista de residuos peligrosos, aprobada 
en el Real Decreto 952/1997, así como los recipientes y envases que los hayan contenido. Los 
que hayan sido calificados como peligrosos por la normativa comunitaria y los que pueda 
aprobar el Gobierno de conformidad con lo establecido en la normativa europea o en convenios 
internacionales de los que España sea parte. 

· La LISTA DE RESIDUOS PELIGROSOS es un extracto del CATÁLOGO EUROPEO DE 
RESIDUOS, (Publicado mediante Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero). (La lista de residuos 
peligrosos se establece en la Decisión de la Comisión 2001/118/CE, modificada por Decisión 
2001/573/CE, ambas publicadas en los D.O.C.E. L47/1 de 16.2.2001 y L203/18 de 28.7.2001) . 

En la práctica se pueden considerar residuos peligrosos aquellos que en su composición tengan 
CONSTITUYENTES (códigos "C" de la TABLA 4 publicada en el Real Decreto 952/1997 que modifica 
el Real Decreto 833/1988) que les den a los residuos carácter de PELIGROSIDAD (códigos "H" de la 
TABLA 5 publicada en el Real Decreto 952/1997 que modifica el Real Decreto 833/1988). 

El punto 15 del epígrafe 2 del anexo 1 del Real Decreto 833/1988 (Reglamento Residuos 
Peligrosos), define la necesidad de que un residuo debe incluir en su identificación los códigos C, 
distinto de cero y H, conjuntamente, para su consideración como residuo peligroso. 

Las fuentes a tener en cuenta para identificar si un residuo es peligroso serán: 

· El CATÁLOGO EUROPEO DE RESIDUOS (de los cuales los marcados con un arterisco 
constituyen la "Lista de Residuos Peligrosos"). 

· Las FICHAS DE DATOS DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO/S ORIGINAL/ES (en base a las 
"Ficha de Datos de Seguridad" puede determinarse, en los casos en que sea necesario, la 
ANALÍTICA DE COMPOSICIÓN del residuo en base a los componentes peligrosos de los 
productos originales y/o un ENSAYO DEL LAS CARACTERÍSTICAS DE PELIGROSIDAD que 
sean atribuibles). 

· La CARACTERIZACIÓN DEL RESIDUO. En la Orden de 13 de octubre de 1989, se determinan 
los métodos de caracterización de residuos peligrosos (también válidas las establecidas en el 
"Real Decreto 363/1995, de 10 de Marzo, por el que se aprueba el reglamento sobre 
notificación de sustancias nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias 
peligrosas"). 

3.1.8.4.2 Trámites a seguir como productor de residuos peligrosos 

Según el RD 833/88, todas las actividades o industrias generadoras de residuos peligrosos, 
requieren la autorización del órgano competente. 

Hay dos figuras administrativas: 

· Pequeño productor de residuos peligrosos: Para productores de RP en cantidad inferior a 10 
Tm/año. Se debe inscribirán el Registro de Pequeños Productores correspondiente. 
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· Productor de residuos peligrosos: Productor de RP en cantidad superior a 10 Tm/año. Se debe 
solicitar autorización para la realización de actividades que produzcan RP. 

Los trámites para inscribirse en el Registro de Pequeños Productores de RP y para obtener la 
autorización como Productor de RP, se realizan en la Consejería de Medio Ambiente del Gobierno 
Vasco. 

En algunos casos, dependiendo de la cantidad, frecuencia de aparición y peligrosidad del residuo, 
se admite a los Pequeños Productores de RP sobrepasar 10 Tm/año, pero es necesario solicitar 
permiso para ello, por escrito, al citado órgano. 

La obtención de la inscripción o autorización puede demorarse, pero es obligatorio haber iniciado 
la tramitación. Por ello se debe pedir y conservar una copia de la solicitud sellada por la 
Administración. 

En general, las obras están catalogadas como “Pequeños Productores”. 

3.1.8.4.3 Envasado de Residuos Peligrosos, conforme con la legislación vigente 

A la hora de envasar RP siempre debe tenerse en cuenta los puntos siguientes: 

· Nunca se deben mezclar los RP con otro tipo de residuos, de modo que no debe haber RP en 
contenedores de residuos inertes y/o urbanos y viceversa. 

· Los RP se almacenarán en contenedores separados. No se pueden mezclar distinto tipos de 
RP (mezclar distintos tipos de aceite, etc.) 

· Los envases de productos químicos, pinturas, etc., de mayor volumen, podrán almacenarse sin 
necesidad de contenedores siempre que se tomen las medidas antes indicadas. 

Los contenedores y sus cierres tienen que evitar la pérdida del contenido, deberán ser sólidos y 
resistentes. 

Deben estar construidos con materiales que no sean susceptibles de ser atacados por los residuos 
a contener, ni formar con éstos, combinaciones peligrosas. Así por ejemplo, los barnices y disolventes 
pueden atacar determinados tipos de plástico, los ácidos fuertes podrían atacar envases metálicos, 
etc. 

3.1.8.4.4 Etiquetado de los Residuos Peligrosos, conforme con la legislación vigente 

De acuerdo con la normativa vigente, las características de las etiquetas deben ser las siguientes: 

· Tamaño mínimo (10 cm x10 cm) 
· Protegida de la lluvia (por ejemplo, ir dentro de una bolsa de plástico) 
· Fijarse muy bien al recipiente (con cinta de embalar o similar) para evitar su perdida, durante el 

tiempo que dure su almacenamiento y transporte. 

Deben quitarse o tacharse otras etiquetas que pudiera tener el contenedor. No puede existir 
confusión sobre el contenido del bidón del RP. 

En las etiquetas debe figurar: 

· Denominación del residuo (por ejemplo: latas de pintura) 
· Código de identificación (lo proporciona el gestor) 
· Nombre, dirección y teléfono del productor del residuo (en el caso de obras, se recomienda 

poner el anagrama de la empresa, el nombre y datos de la obra). 
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· Fecha de envasado: es la fecha en la que se cierra el contenedor lleno. 
· Pictograma correspondiente: la selección del pictograma, puede hacerse consultando las fichas 

de seguridad, consultando la etiqueta del producto o preguntando al gestor que efectúe la 
retirada de los RP. 

3.1.8.4.5 Condiciones de almacenamiento de los Residuos Peligrosos 

· Tiempo: 

- El almacenamiento debe ser inferior a seis meses, desde la fecha que figure en la 
etiqueta, en el momento del cierre del envase. El órgano competente podrá conceder un 
periodo superior de almacenamiento, siempre que se solicite. 

- Se recomienda hacer coincidir la fecha del envasado de los distintos tipos de RP, para 
poder coordinar su retirada, y así abaratar costes. 

· La zona de almacenamiento: 

- Debe estar acotada y claramente identificada. 
- Deberá ser una zona lo más protegida posible, en la que no se lleven a cabo maniobras de 

camiones o máquinas. 
- No se almacenarán cerca de depósitos de combustibles. 
- Se tendrán en cuenta incompatibilidades; no se puede poner explosivos junto con 

combustibles o éstos cerca de aceites usados, etc. 
- En la medida de lo posible, no se almacenarán en zonas contiguas a edificios habitados o 

a casetas de obras. 

· Las instalaciones 

- El suelo tiene que estar protegido de posibles fugas o derrames. Por ejemplo, se pueden 
situar los residuos sobre un suelo de hormigón o asfalto, para no contaminar el suelo natural 
y evitar filtraciones al terreno. 

- Los RP deben estar protegidos de la lluvia y en cualquier caso se deberá asegurar el 
cierre de los bidones. Si es posible, se pondrán bajo techado o cubiertos con un plástico. 

- En cuanto a los residuos líquidos deben estar sobre un cubeto, para evitar posibles fugas 
o derrames. El cubeto debe tener la capacidad suficiente para recoger la totalidad del 
líquido almacenado. 

- Si no se dispone de este cubeto, se puede hacer un bordillo de cemento, para recoger las 
posibles fugas (existen en el mercado “rulos” para contener el escape de líquidos). Sobre la 
base de cemento, también se puede poner un plástico resistente con bentonita u otros 
materiales absorbentes por encima. El material utilizado, si está contaminado habrá de 
gestionarse como RP. 

· Libro - registro de los residuos peligrosos producidos 

- En cada obra y en cada centro, deberán tener un libro – registro. 

· Retirada y cesión de los residuos peligrosos. 

- La retirada (cesión) de RP sólo puede hacerse a través de gestores y de transportistas 
autorizados. 

- Para llevar a cabo la cesión de los residuos, el Jefe de Obra o responsable de RP, debe 
efectuar los trámites necesarios. 
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3.1.8.5 GESTIÓN DE SUELOS CONTAMINADOS 

3.1.8.5.1 Definición 

La introducción de agentes contaminantes en el suelo puede tener como resultado daños al suelo 
o bien la pérdida de algunas de las funciones del mismo y la posible contaminación al agua. La 
concentración de dichos contaminantes en el suelo por encima de ciertos niveles entraña un gran 
número de consecuencias negativas para la cadena alimentaria y como consecuencia para la salud 
humana así como para todo tipo de ecosistemas y otros recursos naturales. 

La contaminación local del suelo va unida generalmente a la minería, las instalaciones industriales, 
los vertederos, tanto en funcionamiento como tras su cierre. En el caso de la minería, los principales 
riesgos están relacionados con el almacenamiento de lodos, la generación de aguas ácidas de mina y 
el uso de ciertos reactivos químicos. Las instalaciones industriales, tanto en funcionamiento como tras 
su cierre pueden convertirse en una de las principales fuentes de contaminación puntual del suelo. En 
los vertederos, los lixiviados pueden afectar al suelo circundante y al sustrato geológico, para 
posteriormente pasar a las aguas subterráneas o de superficie. 

3.1.8.5.2 Gestión 

En caso de detectarse material sospechoso al proceder a la excavación, o cuando existe 
conocimiento de la inclusión de la parcela sobre la que se va a actuar, en el “Inventario de suelos que 
soportan o han soportado actividades o instalaciones potencialmente contaminantes del suelo”, se 
procederá a tramitar el permiso para llevar a cabo el movimiento de tierras en dicha parcela. 

La legislación aplicable: 

· Ley 1/2005, de 4 de febrero, para la prevención y corrección de la contaminación del suelo. 
· Decreto 199/2006, de 10 de octubre, por el que se establece el sistema de acreditación de 

entidades de investigación y recuperación de la calidad del suelo y se determina el contenido y 
alcance de las investigaciones de la calidad del suelo a realizar por dichas entidades. 

Basándose en el Decreto citado se procederá a acreditarse como entidad homologada para la 
realización de la “Declaración de la calidad del suelo”, o se contratará para dicha labor alguna entidad 
acreditada en la actualidad de la lista:  

http://www.ingurumena.ejgv.euskadi.net/r49-
7932/es/contenidos/informacion/suelos_contaminados/es_9995/adjuntos/entidades.pdf cuya 
resolución determinará el destino y tratamiento de los residuos que sean detectados. 

En caso de estimarse como inertes o no peligrosos deberá procederse a su gestión de acuerdo a 
los correspondientes capítulos del presente pliego. 

Procedimiento de declaración de la calidad del suelo: 

En primer lugar, se llevará a cabo, una caracterización del suelo con una doble finalidad: 

· Determinar las características físico-químicas del suelo objeto de excavación con el fin de 
categorizarlo en función de los valores indicativos de evaluación (VIE) y determinar si está 
alterado o no, así como una vía de gestión adecuada para el material excavado. Para ello, se 
medirá la concentración de los contaminantes que aparecen relacionados en el Anexo I de la 
Ley 1/2005 y para los que se establecen límites que determinan los VIE para cada uso del 
suelo. En principio, únicamente se admitirá la deposición del material excavado en rellenos o 
acondicionamientos del terreno cuando la concentración de contaminantes se encuentre por 
debajo de los VIE-A. 
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· Determinar si el material excavado cumple con los requisitos de admisión en vertedero. Para 
ello, se realizará un ensayo de lixiviación y la medición de la concentración de una serie de 
contaminantes en el eluato, según las directrices establecidas en la Decisión del Consejo 
2003/33/CE, de 19 de diciembre de 2002, por la que se establecen los criterios y 
procedimientos de admisión de residuos en los vertederos con arreglo al artículo 16 y al anexo 
II de la Directiva 1999/31/CEE. 

En segundo lugar, se notificará al Órgano ambiental competente y al Ayuntamiento afectado la 
intención de ejecutar movimientos de tierras en el emplazamiento de que se trate, junto con los 
resultados de la caracterización llevada a cabo y la propuesta de gestión de dichos materiales en 
función de los resultados obtenidos. 

La caracterización del suelo, tanto en lo que se refiere a la toma de muestras, como a la 
realización de los ensayos analíticos se realizará siempre por empresa acreditada por el Gobierno 
Vasco para la investigación y recuperación de la calidad del suelo. De esta manera, se contará con el 
asesoramiento técnico necesario para la planificación de los muestreos y análisis necesarios, así 
como la determinación de la vía de gestión más adecuada. El procedimiento seguido para la 
caracterización junto con los resultados obtenidos constituirán el Estudio de caracterización y gestión 
de suelos contaminados. 

3.1.8.6 MEDICIÓN Y ABONO 

La instalación y retirada del punto limpio se medirá por unidad y se abonará aplicando a la 
medición el precio unitario que se recoge en el Cuadro de Precios Nº 1. También dentro del precio de 
instalación y retirada del punto limpio se considera incluida la demolición y la restauración del área 
utilizada para el emplazamiento del punto limpio. 

En el caso de residuos no peligrosos y peligrosos, las unidades de gestión y medición serán las 
definidas en el anejo de gestión de residuos del Proyecto y abonadas a sus precios correspondientes 
recogidos en el Cuadro de Precios Nº 1. 

Se contemplan las siguientes unidades: 

· M3 de retirada y tratamiento por gestor autorizado de los residuos procedentes de demoliciones 
(hormigón, ladrillo, asfalto, etc.) que no hayan podido ser reutilizados en la obra. 

· Ud de retirada y tratamiento por gestor autorizado de todos los residuos, peligrosos o no, 
procedentes de la actividad de la obra. 

No son de abono independiente los trabajos de tratamiento y retirada de los lodos procedentes de 
las unidades de perforación o hinca de tuberías, pantallas, pilotes, etc., incluyendo los lodos 
bentoníticos en caso de utilizarse, ya que su costo se considera repercutido en los precios unitarios 
de las respectivas unidades de obra. 

Las tierras y piedras no contaminadas excedentes de las excavaciones, que no se puedan 
emplear en la propia obra, no se catalogan como residuos, de acuerdo con el articulo 3, apartado 1 a) 
del Real Decreto 105/2008, por el que se regula la producción y gestión de residuos de construcción y 
demolición, por lo que no se incluyen en este apartado del PPTG. 

Por otra parte en el caso de suelos contaminados, la unidad de abono dependerá del tipo de 
residuo resuelto en la “declaración del suelo” realizada mediante el procedimiento descrito. El abono 
se hará en función del tipo de residuo. 
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Apéndice Lista de Comprobación del seguimiento Ambiental del Apartado 3.1.7.10 Plan Ambiental 
en Obra 

PUNTOS DE SEGUIMIENTO 
CUMPLE 

OBSERVACIONES 
Si No 

GENERALES 

Permisos, licencias y autorizaciones de paso, 
ocupación, vertido, etc. 

   

Vigilar que se hayan establecido los cauces y 
pautas de información a las administraciones 

locales y opinión pública. 

   

Comprobar que se dispone de las normas 
ambientales del CABB. 

   

Observar la correcta limpieza de las zonas de 
obra al término de los trabajos. 

   

MAQUINARIA 

La maquinaria y equipos cumplen las 
limitaciones vigentes sobre emisiones 
contaminantes, ruido y vibraciones. 

(maquinaria adquirida después de 1995, 
marcado CE) 

   

Reglaje y puesta a punto de la maquinaria y 
realización de revisiones periódicas de control. 

   

La ubicación del parque de maquinaria se 
realizará en terreno de la propia obra. 

   

FORMACIÓN 

Impartir normas o recomendaciones para 
concienciar a los trabajadores sobre 

materiales y sustancias potencialmente 
contaminantes 

   

RESIDUOS    

Comprobar la correcta segregación de 
residuos. 

   

Traslado de residuos a gestor autorizado 
periódicamente  

   

Delimitar zonas para el almacenamiento de los 
residuos: 

Zona de almacenamiento de residuos 
asimilables a urbanos (RSU) 

Zona de almacenamiento de residuos 
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PUNTOS DE SEGUIMIENTO 
CUMPLE 

OBSERVACIONES 
Si No 

peligrosos (RP) 

Zona de almacenamiento de residuos 
inertes/residuos de construcción y demolición 

(RI/RCD) 

    

Comprobar las medidas de seguridad mínimas 
en la zona de almacenamiento de RP: 

Etiquetado 

Envases 

Métodos de contención de derrames. 

   

Comprobar la documentación necesaria para 
la gestión de los RSU: 

Autorización de gestor/transportista de 
residuos no peligroso. 

Albaranes de retirada con la cantidad 
gestionada. 

   

Comprobar la documentación necesaria para 
la gestión de los RP’s y RNP’s: 

Autorización de gestor/transportista de 
residuos peligrosos. 

Documentos de aceptación para cada RP y 
RNP. 

Notificaciones de traslado. 

Documentos de control y seguimiento de las 
retiradas de RP y RI. 

Certificados de destrucción o albaranes con la 
cantidad retirada. 

Libro registro de residuos peligrosos. 

   

Comprobar el tiempo de almacenamiento de 
los residuos: 

RNP inferior a 2 años. 

RP inferior a 6 meses. 

   

Los RCD serán gestionados conforme a lo 
descrito en el “estudio de gestión de residuos 

de construcción y demolición”. 

   

EMISIONES  

Comprobar que se riegan las zonas para evitar 
la formación de nubes de polvo. 
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PUNTOS DE SEGUIMIENTO 
CUMPLE 

OBSERVACIONES 
Si No 

Comprobar que los vehículos en los que se 
realiza el traslado de material pulverulento se 

encuentran tapados o en su caso que el 
material está humedecido. 

   

VERTIDOS 

Prohibido efectuar vertidos a cauces y suelos, 
depositar tierras, escombros, basuras, etc. 
fuera de los lugares destinado para ello.  

   

Comprobar el funcionamiento de barreras de 
retención de sólidos en suspensión instaladas 

para protección de aguas superficiales. 

   

SUELOS 

El terreno utilizado durante las obras será el 
mínimo imprescindible.  

   

Se habilitarán áreas específicas para realizar 
operaciones de mantenimiento, lavado, 

repostaje, etc. de la maquinaria de obras. 
Estas áreas dispondrán de una superficie 

impermeabilizada y de un sistema de recogida 
de efluentes. 

   

Vigilar que los movimientos de tierra se 
realicen con precauciones. 

   

Comprobar que la tierra vegetal retirada se 
encuentra acopiada en buenas condiciones, 

en montones de menos de 2 metros. 

   

Comprobar que se utilizan los caminos de 
obra ya existentes. 

   

Supervisión arqueológica de los movimientos 
de tierra por técnicos arqueólogos. 

   

Comprobar la gestión de los suelos 
contaminados. 

   

CONSUMOS 

Comprobar que se realiza un control de los 
consumos de energía, agua y principales 

materias primas en la obra. 

   

EMERGENCIA 

Comprobar la disponibilidad de las fichas de 
seguridad de las sustancias peligrosas. 

   

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones - Definición, ejecución medición y abono de las obras- 

-Pág 41- 

PUNTOS DE SEGUIMIENTO 
CUMPLE 

OBSERVACIONES 
Si No 

Adoptar medidas correctoras para prevenir 
incendios. 

   

3.2 ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO 

3.2.1 Desbroce del terreno 

3.2.1.1 DEFINICIÓN 

Consistirá en extraer y retirar de las zonas afectadas por las obras todos los árboles, tocones, 
plantas, maleza, broza, maderas caídas, escombros, basura o cualquier otro material indeseable.  

3.2.1.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Las operaciones de remoción se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas 
condiciones de seguridad suficiente y evitar daños en las construcciones existentes. La Dirección de 
Obra, designará y marcará los elementos que hayan de conservarse intactos. 

Los trabajos se realizarán de forma que no produzcan molestias a los ocupantes de las zonas 
próximas a la obra. 

Todos los subproductos no susceptibles de aprovechamiento, serán retirados a vertedero. Los 
restantes materiales, podrán ser utilizados por el Contratista, previa aceptación por la Dirección de 
Obra de la forma y en los lugares que aquél proponga. 

3.2.1.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Esta unidad se abonará por aplicación del precio, según el Cuadro de Precios nº 1, 
correspondiente a los metros cuadrados (m2) de terreno realmente desbrozado  e incluyendo todas 
aquellas operaciones de detalle manuales para su total realización.  

3.2.2 Escarificado y compactacion superficial 

3.2.2.1 DEFINICIÓN 

Consiste en la disgregación de la superficie del terreno, efectuada por medios mecánicos, y su 
posterior compactación. Estas operaciones se realizarán una vez efectuadas las de desbroce y/o 
retirada de la tierra vegetal. 

3.2.2.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

La escarificación se llevará a cabo en las zonas y con la profundidad que se estipulen en los 
Planos y Pliego de prescripciones Técnicas Particulares o que, en su defecto, señale el Director de 
Obra, hasta un límite máximo de veinticinco centímetros (25 cm.). 

La densidad a obtener en la compactación será igual a la exigible en la zona de terraplén en que 
se trate. 

3.2.2.3 MEDICIÓN Y ABONO 

La escarificación y compactación del terreno se abonará por metros cuadrados (m2) realmente 
ejecutados medidos sobre el terreno, según el Cuadro de Precios nº1. 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones - Definición, ejecución medición y abono de las obras- 

-Pág 42- 

3.2.3 Mejora del terreno 

3.2.3.1 DEFINICIÓN 

Se define como mejora del terreno el conjunto de operaciones destinadas a modificar las 
propiedades geotécnicas del terreno natural mejorando su estructura, y con ella su aptitud para 
soportar las condiciones de trabajo que las obras le impondrán durante y/o posteriormente a su 
ejecución. 

La mejora del terreno tiene como principales objetivos: 

· Aumento de la capacidad portante 
· Disminución  de la deformabilidad 
· Disminuir la permeabilidad 

Los dos primeros objetivos están íntimamente relacionados y suelen buscarse conjuntamente 
mientras  el tercero de ellos (impermeabilización) puede ser objeto de búsqueda independiente. 

3.2.3.2 CLASIFICACIÓN 

Los métodos usualmente utilizados para conseguir la mejora del terreno se relacionan 
seguidamente: 

· Mejora del terreno en su superficie: 

- Sobre compactación del terreno natural (con o sin calificación) 
- Aporte de nuevo material sobre aquél 
- Remoción y sustitución del terreno original por otro material adecuado 
- Estabilización por mezcla (cemento, cal, etc.) 

· Mejora del terreno en profundidad: 

- Consolidación por drenaje y precarga 
- Consolidación por vibro flotación 
- Compactación dinámica 
- Compactación por explosivos 
- Compactación por pilotes 

· Impermeabilización: 

- Inyecciones 

En lo que sigue se hace referencia solo a la mejora del terreno en superficie mediante su 
compactación o sustitución por otro material adecuado para los fines perseguidos. El resto de los 
procedimientos de mejoras del terreno mencionados se tratarán en otros apartados del presente 
Pliego, o en su caso en el P.P.T.P. 

3.2.3.3 EJECUCIÓN 

En las zanjas y pozos excavados para la colocación de tuberías y construcción de obras de 
fábrica, se procederá inmediatamente antes de extendido el hormigón de limpieza, a la compactación 
del fondo de la excavación mediante los medios adecuados para conseguir una superficie de apoyo 
firme y regular. Igualmente se procederá, extremando el cuidado en conseguir una compactación 
uniforme, en el fondo de zanjas en las que el apoyo de la tubería a instalar posteriormente sea de 
materia granular. 
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En las zonas previstas en el proyecto y/o las que prescriba la Dirección de Obra, se sobre 
excavará bajo la rasante teórica de las zanjas y pozos en la profundidad definida, rellenando el 
volumen creado con material adecuado y compactando éste seguidamente. 

Las operaciones mencionadas deberán ejecutarse en seco, por lo que los medios de agotamiento 
se situarán al nivel necesario para garantizar este extremo. 

Cuando las características del terreno natural y las condiciones de flujo del agua hagan temer la 
migración de finos, se interpondrá un material geotextil adecuado entre la superficie del terreno 
original y el material de mejora del mismo o entre aquella y la cuna de apoyo del tubo en caso de que 
ésta fuera de material granular. 

3.2.3.4 MEDICIÓN Y ABONO 

La compactación del fondo de excavaciones, cuando no se sustituye el terreno natural, no serán 
de abono diferenciado por entenderse incluidas en los precios de excavación junto con las 
operaciones de perfilado y regularización. 

El material de sustitución se abonará por los metros cúbicos (m3) deducidos de las secciones tipo 
del proyecto a los precios del Cuadro nº 1 que correspondan a su naturaleza, estando incluidas todas 
las operaciones necesarias: aporte, vertido, extendido y compactación del material. 

Los geotextiles se abonarán por metros cuadrados (m2) realmente puestos en obra a los precios 
correspondientes del Cuadro nº 1, que incluyen todas las operaciones necesarias para su correcta 
ejecución (aporte del material, corte, extendido, etc.). 

3.3 DEMOLICIONES 

3.3.1 Demoliciones de obra de fábrica de cualquier tipo 

3.3.1.1 DEFINICIÓN 

Consistirá en demoler y retirar de las zonas afectadas por  las obras todas las obras de hormigón 
en masa o armado, empedrados, adoquinados, aceras, obras de fábrica, elementos prefabricados y 
edificaciones en general. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

· Derribo o demolición de las construcciones 
· Retirada de los materiales de derribo 

3.3.1.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

· Derribo o demolición 

Las operaciones de derribo se efectuarán, con las precauciones necesarias para lograr unas 
condiciones de seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones existentes, de acuerdo con 
lo que sobre el particular ordene el Director de Obra, quién designará y marcará los elementos que 
haya que conservar intactos y las precauciones a adoptar en los casos en que debían desmontarse 
los elementos constructivos para su posterior utilización. 

Los trabajos se realizarán de forma que produzcan la menor molestia posible a los ocupantes de 
las zonas próximas a la obra. 

· Retirada de los materiales de derribo 
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Los materiales que resulten de los derribos y que no hayan de ser utilizados en obras serán 
retirados a un lado y transportados posteriormente a vertedero. 

Los materiales de derribo que hayan  de ser utilizados en la obra se limpiarán, acopiarán y 
transportarán en la forma y a  los lugares que señale el Director de Obra. 

3.3.1.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Estas unidades se abonarán por aplicación de los precios del cuadro de precios a los metros 
cúbicos (m3), metros cuadrados (m2) o metros lineales (ml.), correspondientes a la unidad de obra 
realmente ejecutada e incluye todas las operaciones necesarias para su total realización. 

Incluido carga, transporte a vertedero y canon de vertido. 

3.3.2 Demolición de firmes de carreteras y caminos 

3.3.2.1 DEFINICIÓN 

Consistirá en demoler y retirar de las zonas afectadas por las obras los firmes de carreteras y 
caminos existentes. 

3.3.2.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Las operaciones de demolición se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr unas 
condiciones de seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones próximas. 

Con anterioridad a la realización de tales operaciones se realizará un precorte de la superficie de 
pavimento a demoler, utilizando los medios adecuados a fin de que quede una línea de fractura 
rectilínea y uniforme. 

3.3.2.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Esta unidad se abonará por aplicación del precio correspondiente del cuadro de precios nº1 a los 
metros cuadrados (m2) de firme de carretera o camino deducidos de las secciones tipo de los planos 
del Proyecto, e incluye todas las operaciones necesarias para su total realización, incluso precorte, 
carga,  transporte a vertedero y canon de vertido. 

3.3.3 Demolición de colectores de saneamiento existentes 

3.3.3.1 DEFINICIÓN 

Consiste en el seccionamiento o corte de colectores existentes, en el tramo afectado, por las obras 
de nueva ejecución, así como la remoción y extracción de los productos resultantes y su depósito en 
las proximidades de la zona de trabajo. 

3.3.3.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Previamente a la demolición de cualquier tramo de colector existente, se habrán adoptado las 
medidas adecuadas para dejarlo fuera de uso, proveyendo un desvió alternativo, provisional o no, 
que asegure el mantenimiento del servicio. 

Efectuadas las operaciones anteriores se procederá al corte de los dos extremos del tramo a 
demoler, de forma que se cause el menor daño posible al resto del conducto, para continuar con la 
remoción del tubo citado entre ambos cortes extremos. 

Si el desvió previo efectuado tuviera carácter definitivo puede demolerse el colector antiguo sin las 
precauciones anteriormente mencionadas, taponándose en este caso los extremos de la conducción 
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que se deja fuera de servicio, con hormigón pobre en toda su sección y una longitud mínima de medio 
metro (0,5 m.) hacia el interior del conducto abandonado. 

3.3.3.3 MEDICIÓN Y ABONO 

La demolición de colectores existentes se medirá por metros lineales (ml.) realmente demolidos a 
los precios correspondientes del Cuadro nº 1, entendiéndose incluidos en estos todas las operaciones 
de corte, demolición, taponado de bocas (en su caso), etc., necesarias para su correcta ejecución. 
Incluso carga, transporte a vertedero y canon de vertido. 

Los precios anteriores no son de aplicación para la demolición de galerías y conductos de 
alcantarillado que estuvieran fuera de servicio con anterioridad a las obras a que se refiere el 
proyecto del que este Pliego forma parte. Tales conductos abandonados se abonará por metro cúbico 
(m3) de demolición de obra subterránea a los precios correspondientes del Cuadro nº 1. Si en este 
caso la Dirección de Obra estima necesario el taponado de las bocas extremas, éste se abonará por 
metro cúbico (m3) de hormigón, medido con la sección teórica del conducto, y el espesor requerido al 
precio unitario que corresponda. 

3.4 EXCAVACIONES 

3.4.1 Excavación de tierra vegetal 

3.4.1.1 DEFINICIÓN 

Consiste en la excavación y apilado junto a la zona de obras, de la capa o manto de terreno 
vegetal o de cultivo, que se encuentra en el área de construcción. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

· Excavación 
· Transporte, descarga y apilado 

Todo ello realizado conforme a las presentes especificaciones y a las instrucciones 
complementarias dadas por el Director de Obra. 

3.4.1.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Antes del comienzo de los trabajos, el Contratista someterá a la aprobación del Director de Obra, 
un plan de trabajo en el que figuren las zonas en que se va a extraer la tierra vegetal y las zonas 
elegidas para su acopio provisional en obra. Una vez aprobado dicho plan se empezarán los trabajos. 

El espesor a excavar será el fijado en el P.P.T.P. o el ordenado por el Director de Obra. 

Al excavar la tierra vegetal se pondrá cuidado en no convertirla en barro, para lo cual se utilizará 
maquinaria ligera e incluso si la tierra está seca, se podrán emplear motoniveladoras para su 
remoción. La tierra vegetal que haya de ser acopiada en caballones para ulterior empleo se 
mantendrá separada de piedras, escombros, basuras o restos de troncos y ramas. 

El acopio de la tierra vegetal se hará en lugares apropiados y de tal forma que no interfiera al 
tráfico ni a la ejecución de las obras o perturbe los desagües y drenajes provisionales o definitivos y 
en lugares de fácil acceso para su conservación y posterior transporte a lugar de empleo. 

El acopio de tierra vegetal se hará en caballones de un metro y medio (1,5 m.) de altura, con la 
superficie ligeramente ahondada y sus taludes laterales lisos e inclinados para evitar la erosión. 
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La tierra vegetal que no haya de utilizarse posteriormente o que fuese rechazada se transportará a 
gestor autorizado, abonándose esta operación mediante los correspondientes precios del cuadro de 
precios nº 1. 

3.4.1.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Esta unidad se abonará mediante la aplicación del precio correspondiente del cuadro de precios nº 
1 a los metros cúbicos (m3) de excavación deducidos de las secciones tipo que figuran en los Planos 
del Proyecto, e incluye todas las operaciones necesarias para tal fin. 

3.4.2 Excavación a cielo abierto 

3.4.2.1 DEFINICIÓN 

Comprenderá el conjunto de operaciones para excavar y nivelar las zonas de emplazamiento de 
obras de fábrica y asentamiento de caminos, hasta la cota de explanación general, así como la 
excavación previa en desmonte con taludes (prezanjas) hasta la plataforma de trabajo definida en los 
planos de Proyecto. 

Dichas operaciones incluyen la remoción, extracción y depósito de los productos resultantes de la 
excavación en las proximidades de la zona de excavación. 

3.4.2.2 CLASIFICACIÓN 

En cuanto al material a excavar las excavaciones a cielo abierto se clasifican en: 

· Excavación en terreno suelto 
· Excavación en terreno de tránsito o roca ripable 
· Excavación en roca no ripable 

A continuación se describen los distintos tipos de terrenos: 

3.4.2.2.1 Excavación en terreno suelto 

Comprenderá la correspondiente a todos los materiales no incluidos en los apartados posteriores. 

3.4.2.2.2 Excavación en terreno de tránsito o roca ripable 

Comprenderá la correspondiente a los materiales formados por rocas descompuestas, tierras muy 
compactadas, etc., que cumplan al menos una de las condiciones siguientes: 

· Materiales formados por rocas descompuestas o tierras muy compactadas, que para su 
excavación no precisen el empleo de explosivos o martillos rompe-rocas. 

· Materiales sueltos que posean en su masa bolos, cantos o tortas de escorias de tamaños 
comprendidos entre 30 y 75 cm. de Dm. en proporciones superiores al 50% e inferiores al 90%. 

· Materiales sueltos que poseen en su masa bolos, cantos o tortas de escorias de tamaños 
superiores a 75 cm. de Dm. en proporciones superiores al 25% e inferiores al 50%. 

· Materiales que sometidos a un ensayo de compresión simple den una resistencia superior a 5 
kg/cm2. 

3.4.2.2.3 Excavación en roca no ripable 

Comprenderá las  excavaciones de materiales que cumplan al menos una de las condiciones 
siguientes: 
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· Masa de roca y materiales que presenten las características de roca maciza cimentados tan 
sólidamente, que no son ripables, siendo necesario el uso de explosivos o de martillos rompe-
rocas. 

· Materiales sueltos que posean en su masa bolos, cantos o tortas de escorias de tamaños 
comprendidos entre 30 y 75 cm. de Dm. en proporciones superiores al 90%. 

· Materiales sueltos que posean en su masa bolos, cantos o tortas de escorias de tamaños 
superiores a 75 cm. de Dm. en proporciones superiores al 50%. 

· Materiales que sometidos a un ensayo de compresión simple den una resistencia superior a 10 
kg/cm2. 

A efectos de abono los precios de excavación a cielo abierto en roca no ripable se aplicarán 
exclusivamente a aquel terreno en que un tractor de orugas de 350 C.V. de potencia, como mínimo, 
trabajando con un ripper mono diente angulable en paralelogramos con un uso inferior a 4.000 horas 
y dando el motor su máxima potencia, obtenga una producción inferior a 150 m3/hora. 

A los efectos de abono, se considera roca en la excavación en zanja, el terreno que exija el 
empleo de explosivos, es decir, requiera más de cien gramos (100 gr.) de dinamita goma-2, para 
mover un metro cúbico (1 m3) de terreno original o bien cuando una retroexcavadora de 100 C.V. de 
potencia como mínimo con un uso inferior a 4.000 horas y dando el motor su máxima potencia 
obtenga una producción inferior a 2 m3/hora. 

A efectos del sistema de ejecución y precio de abono se distinguen las siguientes 
subclasificaciones de las excavaciones en roca: 

· Excavación con medios mecánicos (Martillos neumáticos, romperrocas, etc). 
· Excavación mediante explosivos con barrenos de destroza, sin exigencias especiales para los 

paramentos de la excavación. 
· Excavación mediante explosivos con precorte, utilizando la distribución adecuada de taladros 

no cargados, cargas de explosivos y retardos coordinados para que se marque una superficie 
preferente de rotura y se obtengan unas calidades adecuadas en los paramentos de 
excavación. 

3.4.2.2.4 Sobre excavación a cielo abierto 

Se entiende como tales, aquellos sobre anchos de la excavación inevitables para la ejecución de 
la obra y que no hayan sido originados por causa y culpa del Contratista al realizar la obra con 
métodos inadecuados y sin adoptar las debidas precauciones. 

Las sobre excavaciones deberán ser aprobadas en cada caso por el Director de Obra. 

3.4.2.3 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Una vez terminadas las operaciones de desbroce del terreno, se iniciarán las obras de excavación 
ajustándose a las alineaciones, pendientes y dimensiones, según Planos y/o Replanteo o que se 
indiquen por la Dirección de Obra. 

El Contratista notificará a la Dirección de Obra con la antelación suficiente, el comienzo de 
cualquier excavación para poder realizar las mediciones necesarias sobre el terreno. 

Durante la ejecución de los trabajos se tomarán las precauciones adecuadas para no disminuir la 
resistencia del terreno no excavado. En especial, se adoptarán las medidas necesarias para evitar los 
siguientes fenómenos: 

· Inestabilidad de taludes en roca debido a excavaciones inadecuadas. 
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· Deslizamientos ocasionados por el descalce del pie de la excavación. 
· Erosiones locales y encharcamientos debidos a un drenaje defectuoso de las obras, etc. 

Durante las diversas etapas de la realización de la explanación de las obras, éstas se mantendrán 
en perfectas condiciones de drenaje. 

Todos los materiales que se obtengan de la excavación podrán ser utilizados, si cumplen las 
condiciones requeridas en este Pliego, en la formación de terrenos y demás usos fijados en los 
planos. 

El Contratista está obligado a la retirada y transporte a gestor autorizado del material que se 
obtenga de la excavación y que no esté prevista su utilización en rellenos u otros usos, siendo su 
abono de la forma que se expresa en el apartado 3.4.8. 

Los taludes del desmonte serán los que, según la naturaleza del terreno permitan la excavación, y 
posterior continuidad de las obras con la máxima facilidad para el trabajo, seguridad para el personal 
y evitación de daños a terceros, estando obligado el Contratista a adoptar todas las precauciones que 
correspondan en este sentido, incluyendo el empleo de entibaciones y protecciones frente a 
excavaciones, en especial en núcleos habitados, siempre de acuerdo con la legislación vigente y las 
ordenanzas municipales en su caso, aún cuando no fuese expresamente requerido para ello por el 
personal encargado de la inspección o vigilancia de las obras de la Dirección de Obra. 

En cualquier caso, los límites máximos de estos taludes a efectos de abono serán los que se 
expresan en los planos. 

Todo exceso de excavación que el Contratista realice, salvo autorización escrita de la Dirección de 
la Obra, ya sea por error, abuso de explosivos o defecto en la técnica de ejecución, deberá rellenarse 
con terraplén o tipo de fábrica que considere conveniente la Dirección de Obra y en la forma que ésta 
prescriba, no siendo de abono el exceso de excavación ni el relleno prescrito. 

En el caso de que los taludes de las excavaciones en explanación realizados de acuerdo con los 
datos de los planos fuesen inestables en una longitud superior a quince (15) metros el Contratista 
deberá solicitar de la Dirección de Obra, la aprobación del nuevo talud, sin que por ello resulte 
eximido de cuantas obligaciones y responsabilidades se expresan en el párrafo anterior, tanto 
previamente como posteriormente a la aprobación. 

En el caso de que los taludes presenten desperfectos antes de la recepción definitiva de las obras, 
el Contratista eliminará los materiales desprendidos o movidos y realizará urgentemente las 
reparaciones complementarias necesarias. Si dichos desperfectos son imputables a ejecución 
inadecuada o a incumplimiento de las instrucciones de la Dirección de Obra, el Contratista será 
responsable de los daños ocasionados. 

Las excavaciones en roca se ejecutarán de forma que no se dañe, quebrante o desprenda la roca 
no excavada. Cuando las excavaciones presenten cavidades que puedan retener el agua, el 
Contratista adoptará las medidas de corrección necesarias. 

Si fuera precisa la utilización de explosivos el Contratista propondrá a la Dirección de la Obra el 
programa de ejecución de voladuras, justificado con los correspondientes ensayos, para su 
aprobación. 

En la propuesta de programa se deberá, como mínimo, especificar: 

· Maquinaria y método de perforación a utilizar. 
· Longitud máxima de perforación. 
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· Diámetros de los barrenos de precorte y disposición de los mismos. 
· Diámetros de los barrenos de destroza y disposición de los mismos. 
· Explosivos, dimensiones de los cartuchos y esquema de carga de los distintos tipos de 

barrenos. 
· Métodos para fijar la posición de las cargas en el interior de los barrenos. 
· Esquema de detonación de las voladuras. 
· Exposición detallada de los resultados obtenidos con el método de excavación propuesto en 

terrenos análogos a los de la obra. 

El Contratista justificará en el programa con medidas del campo eléctrico del terreno, la 
adecuación del tipo de explosivos y detonadores. 

Así mismo, el Contratista medirá las constantes del terreno para la programación de las cargas de 
voladura, de forma que los límites de velocidad y aceleraciones que se establezcan para las 
vibraciones en estructuras y edificios próximos, o la propia obra, no sean sobrepasados. 

La aprobación del Programa por el Director de Obra no eximirá al Contratista de la obligación de 
los permisos adecuados y adopción de las medidas de seguridad necesarias para evitar daños al 
resto de la obra o a terceros. 

3.4.2.4 TOLERANCIAS 

Las tolerancias de ejecución de las excavaciones a cielo abierto serán las siguientes: 

· En las explanaciones excavadas en roca se admitirá una diferencia máxima de veinticinco (25) 
centímetros entre cotas extremas de la explanación resultante y en cuyo intervalo ha de estar 
comprendida la correspondiente cota del proyecto o Replanteo. En las excavaciones en tierra 
la diferencia anterior será de diez (10) centímetros. En cualquier caso la superficie resultante 
debe ser tal que no haya posibilidades de formación de charcos de agua, debiendo, para 
evitarlo, el Contratista realizar a su costa el arreglo de la superficie, bien terminando la 
excavación correspondiente de manera que las aguas queden conducidas a la cuneta. 

· En las superficies de los taludes de excavación se admitirán salientes de hasta diez (10) 
centímetros y entrantes de hasta veinticinco (25), para las excavaciones en roca. Para las 
excavaciones realizadas en tierra se admitirá una tolerancia de diez (10) centímetros en más o 
menos. 

En las explanaciones excavadas para la implantación de caminos se tolerarán diferencias en cota 
de hasta diez (10) centímetros en más y quince (15) en menos para excavaciones realizadas en roca 
y de cinco (5) centímetros en más o menos para las realizadas en tierra, debiendo en ambos casos 
quedar la superficie perfectamente saneada. 

3.4.2.5 MEDICIÓN Y ABONO 

La excavación a cielo abierto se abonará por (m3) aplicándose el precio correspondiente del 
cuadro de precios nº1 según el tipo de material a extraer. 

El volumen de abono se determinará por la ubicación sobre perfiles transversales tomados antes y 
después de la explanación cada quince (15) metros como máximo, entendiéndose como de abono 
entre cada dos perfiles consecutivos el producto de la semisuma de las áreas excavadas por la 
distancia entre ellos, con las tolerancias que en este Pliego se expresan. 

No se aceptarán suplementos en los precios de excavación por la presencia de servicios 
existentes que ocasionen un menor rendimiento. 
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Así mismo, se encuentra incluido en el precio de esta unidad de obra el refino de taludes y soleras 
de la excavación. 

3.4.3 Excavación en zanjas y pozos 

3.4.3.1 DEFINICIÓN 

Consiste en el conjunto de operaciones necesarias para abrir zanjas para instalación de tuberías, 
canalizaciones y pozos para emplazamiento de obras de fábrica tales como pozos de registro, 
aliviaderos, etc. 

Dichas operaciones incluyen la remoción, extracción, depósito de los productos resultantes de la 
excavación en las proximidades de la zona de excavación. 

3.4.3.2 CLASIFICACIÓN 

Se consideran los siguientes tipos: 

· Excavación en terreno suelto 
· Excavación en terreno de tránsito o roca ripable 
· Excavación en roca no ripable 

- Excavación con medios mecánicos 
- Excavación mediante explosivos sin precorte 
- Excavación mediante explosivos con precorte 

Las definiciones, alcance y limitaciones de estos tipos son iguales a las indicadas al comienzo de 
este artículo y en 3.4.2. para las excavaciones a cielo abierto. 

3.4.3.3 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

En general en la ejecución de estas obras se seguirá la Norma NTE ADZ, o en cualquiera de sus 
posteriores modificaciones. 

El Contratista notificará a la Dirección de Obra, con la antelación suficiente, el comienzo de 
cualquier excavación, en pozo o zanja, a fin de que ésta pueda efectuar las mediciones necesarias 
sobre terreno. 

Una vez efectuado el replanteo de las zanjas o pozos, la excavación continuará hasta llegar a la 
profundidad señalada en los planos o Replanteo y obtenerse una superficie uniforme. No obstante, la 
Dirección de Obra podrá modificar tal profundidad si, a la vista de las condiciones del terreno, lo 
estima necesario a fin de asegurar un apoyo o cimentación satisfactorio. 

También estará obligado el Contratista a efectuar la excavación de material inadecuado para la 
cimentación, y su sustitución por material apropiado y a la retirada y transporte a gestor autorizado 
del material que se obtenga de la excavación y que no tiene prevista su utilización en otros usos. 

Cuando aparezca agua en las zanjas o pozos que se están excavando, se utilizarán los medios e 
instalaciones auxiliares necesarios para agotarla, estando esta operación incluida en el precio de la 
excavación salvo que por su intensidad, corresponda, según el artículo 3.4.4., la aplicación de un 
suplemento. 

Los fondos de las excavaciones se limpiarán de todo material suelto o flojo y sus grietas y 
hendiduras se rellenarán adecuadamente. Asimismo, se eliminarán todas las rocas sueltas o 
desintegradas y los estratos excesivamente delgados. Cuando los cimientos se apoyen sobre 
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material meteorizable, la excavación de los últimos treinta (30) centímetros, no se efectuará hasta 
momentos antes de construir aquellos. 

El material excavado susceptible de posterior utilización no será retirado de la zona de obras sin 
permiso del Director de Obra. Si se careciese de espacio para su apilado en la zona de trabajo se 
apilará en acopios situados en otras zonas, de acuerdo con las instrucciones del Director de Obra. 

Si el material excavado se apila junto a la zanja, el pie del talud estará separado 1,5 m. del borde 
la zanja si las paredes de ésta están sostenidas con entibaciones o tablestacas. Esta separación será 
igual a la altura de excavación en el caso de zanja sin entibación y paredes verticales. 

Este último valor (1,5) regirá para el acopio de tierras junto a excavaciones en desmonte y zanjas 
de paredes no verticales. 

3.4.3.4 TOLERANCIAS 

Las dimensiones de las zanjas y pozos serán las definidas en las secciones tipo de los planos del 
Proyecto. 

La tolerancia en la rasante de excavación será como máximo de 5 centímetros en terreno suelto o 
de tránsito y de 10 cm. en roca, siempre por debajo de la rasante teórica. 

Las tolerancias  para el caso de excavaciones en zanja con taludes no verticales, serán las 
definidas en el apartado 3.4.2. 

3.4.3.5 MEDICIÓN Y ABONO 

La excavación de zanjas y pozos se abonará por aplicación de los precios correspondientes según 
sus respectivas definiciones en el Cuadro de Precios nº1, a los volúmenes en metros cúbicos (m3) 
deducidos de los perfiles de abono definidos en las secciones tipo de los planos del Proyecto y con la 
rasante determinada en los mismos o en el Replanteo, no abonándose ningún exceso sobre éstos, 
aún cuando estén dentro de las tolerancias admisibles, a no ser que a la vista  del terreno, la 
Dirección de Obra apruebe los nuevos taludes, en cuyo caso los volúmenes serán los teóricos que se 
dedujesen de aquellos. 

Una vez terminadas las excavaciones en tierra y/o roca ripable y antes de empezar la 
excavación de terreno duro o roca ripable y roca no ripable el Contratista está obligado a solicitar de 
la Dirección de Obra la aceptación del cambio del terreno, así  como las profundidades relativas 
correspondientes a cada tipo con objeto de deducir el volumen de abono correspondiente. Para la 
comprobación de las dimensiones de la excavación, así como de los cambios del tipo de terreno, se 
tomarán sobre el terreno los perfiles transversales de los Planos del Proyecto y aquellos adicionales 
que indicase la Dirección de Obra para una más correcta interpretación. 

Todos los trabajos y gastos que correspondan a las operaciones descritas anteriormente están 
comprendidas en los precios unitarios, incluyendo todas aquellas que sean necesarias para la 
permanencia de las unidades de obra realizadas, como el refino de taludes y soleras de la 
excavación, excepto la entibación que en caso de ser necesaria se abonará a los precios 
correspondientes del cuadro de precios, establecidos independientemente. 

No se aceptarán suplementos en los precios de excavación por la presencia de servicios 
existentes u otras circunstancias que ocasionen un menor rendimiento.  

Para la completa identificación del precio unitario a aplicar de las excavaciones realizadas en 
zanja o pozo, en cuanto al tipo de material excavado, se deberá ajustar éste a la clasificación 
establecida al principio de este artículo en terreno suelto, terreno de tránsito y roca. En cuanto a la 
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determinación de profundidades se contarán a partir de la rasante de las excavaciones previas 
realizadas a cielo abierto (prezanjas) o, en zonas urbanas, desde la superficie del firme existente, 
según se define en las secciones tipo de los Planos del Proyecto. 

No serán de abono los excesos de medición de otras unidades de obra (terreno mejorado, 
hormigón de limpieza y/o en cunas de apoyo, etc.) derivados de sobre excavaciones aún cuando ésta 
cumpla las tolerancias permitidas. Igualmente serán de cuenta del Contratista los sobrecostos 
debidos a refuerzos y/o aumento de la calidad de la tubería inducidos por sobre anchos de 
excavación que excedan las dimensiones definidas en los Planos del Proyecto. 

Así mismo, no será objeto de abono cualquier incremento de excavación producido como 
consecuencia del procedimiento constructivo utilizado por el Contratista. 

La aplicación de los precios de excavación en zanja o pozo con entibación cuajada solamente 
serán de aplicación en aquellos casos en que el proceso de entibación se vaya realizando 
simultáneamente con la excavación. Por lo tanto, cuando la entibación de la zanja o pozo se realice 
con posterioridad a la apertura de la misma, se aplicarán los precios de excavación correspondientes 
a zanja o pozo sin entibación. 

Para el abono de excavaciones de zanjas o pozos con entibaciones ligeras o semicuajadas, serán 
de aplicación los precios correspondientes a las excavaciones de zanjas o pozos sin entibación. 

3.4.4 Evacuación de aguas, agotamiento 

3.4.4.1 CONDICIONES DE VERTIDO 

Se deberán cumplir los requisitos recogidos en el artículo 3.01, en el que se establecen las 
condiciones mínimas de calidad de las aguas a verter en cauce público o red general del CABB. 

3.4.4.2 CLASIFICACIÓN DE LOS AGOTAMIENTOS EN FUNCIÓN DEL CAUDAL A EVACUAR 

Se establece en cinco litros por segundo (5 l/seg) y tajo de excavación el límite superior del caudal 
de evacuación de aguas para proceder a utilizar en la medición y abono el o los suplementos 
indicados en los Cuadros de Precios. 

Por debajo de este límite, el agotamiento de la excavación se considera como una operación 
incluida en la propia excavación, en su medición y en su precio. 

3.4.4.3 SISTEMAS DE EVACUACIÓN SEGÚN EL TIPO DE OBRAS 

Las excavaciones a cielo abierto se agotarán conduciendo el agua, mediante suaves pendientes 
del fondo de las mismas o a través de zanjas o cunetas de agotamiento, al punto más bajo, desde 
donde se extraerán por bombeo. 

En las zanjas, si tuvieran pendiente favorable, se aprovechará la inclinación de la misma para 
conducir las infiltraciones hasta los pocillos de recogida y bombeo. En caso contrario se ejecutarán 
las cunetas de contrapendiente. 

En todo caso los pocillos de bombeo se dispondrán a una profundidad tal que aseguren que el 
fondo de la zanja quede libre de agua, a fin de ejecutar las operaciones subsiguientes (rasanteo, 
hormigón de limpieza, etc.) en condiciones adecuadas. Estos pocillos deberán ir protegidos contra el 
arrastre de finos, mediante el empleo de productos geotextiles o filtros granulares. 

En el caso en que la tubería se encuentre por debajo del nivel freático se construirán pantallas de 
arcilla, dispuestas transversalmente a todo lo ancho de la zanja, separadas entre sí una distancia 
máxima de 40 ml. y una altura comprendida entre la parte superior de la cuna de apoyo del tubo y 
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medio metro por encima del nivel freático. Estas operaciones no serán objeto de abono 
independiente. 

3.4.4.4 SISTEMAS ESPECIALES 

El Contratista propondrá al Director de Obra para su aprobación el sistema que empleará para el 
descenso del nivel freático en las zonas en que fuera necesario. Asimismo, tomará las medidas 
adecuadas para evitar los asientos de edificios o zonas próximas debidos a la consolidación del 
terreno cercano a la zanja por el flujo de agua inducido por el sistema de descenso del nivel freático. 
En cualquier caso el asiento máximo admisible bajo edificios será de cuatro (4) milímetros. 

La aprobación por parte del Director de Obra del sistema adoptado para el rebajamiento del nivel 
freático no exime al Contratista de sus responsabilidades. 

Si la estabilidad de los fondos de las zanjas se viera perjudicada por sifonamientos o arrastres 
debido a los caudales de infiltración o fueran estos excesivos para la realización de las obras, se 
adoptarán medidas especiales como uso de geotextiles, pantalla de bentonita-cemento u hormigón o 
tablestacas. 

En su caso podrá asimismo realizarse sustituciones de terrenos con materiales de baja 
permeabilidad, como hormigón o arcillas, o inyectar y consolidar la zona en que las filtraciones se 
producen. 

Para zanjas, pozos, excavaciones generales en terrenos arenosos si fuera necesario podrá 
rebajarse el nivel freático mediante un sistema de pozos de bombeo exteriores al tajo ya sea 
mediante (Well points) o mediante pozos profundos, cuya efectividad dependerá de su densidad y de 
la permeabilidad del terreno. 

Caso de que se decidiera utilizar el sistema de "Well points" para el rebajamiento del nivel freático, 
se realizarán sondeos de reconocimiento provistos de tubos piezométricos que permitan comprobar y 
medir el descenso de aquél. La separación máxima entre los sondeos citados no superará los treinta 
(30) metros de longitud, e irán situados lo más cercano posible del borde de la zanja. 

El Contratista deberá mantener el nivel freático al menos medio metro (0,5 m.) por debajo de la 
cota del fondo de la excavación durante la ejecución de la misma, hasta que se haya rellenado la 
zanja medio metro (0,5 m.) por encima del nivel freático original. 

Todas las soluciones especiales requerirán para su abono de aprobación de la Dirección de Obra, 
sin que por ello quede eximido el Contratista de cuantas obligaciones y responsabilidades dimanen 
de su no aplicación tanto previamente como posteriormente a la aprobación. 

3.4.4.5 MEDICIÓN Y ABONO 

Si los caudales de agotamiento por tajo de excavación superarán los cinco litros por segundo (5 
l/seg.) se aplicará el suplemento correspondiente por metro cúbico de excavación que se realice 
mientras se mantengan dichas condiciones. No obstante, no aplicará dicho suplemento sin la 
aprobación de la Dirección de Obra. 

La medición del rebajamiento del nivel freático mediante "well point" se efectuará por metro lineal 
de rebajamiento y por metro lineal de zanja agotada, es decir, por metros cuadrados medidos según 
un plano longitudinal vertical que discurre a lo largo del eje de la zanja. 

A efectos de abono se considerará la altura de rebajamiento como la diferencia de cota existente 
entre el nivel freático original, medido en los sondeos de reconocimiento antes de iniciarse las 
operaciones de agotamiento, y la cota del fondo de la excavación. 
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El abono se realizará mediante la aplicación del precio correspondiente a los metros cuadrados 
medidos de la forma anteriormente descrita e incluirá todas las operaciones necesarias para su 
correcta ejecución. 

En el caso de que se adoptaran procedimientos especiales, como tablestacados, pantallas, 
inyecciones, etc., se aplicarán los precios unitarios correspondientes de los Cuadros de Precios y con 
los criterios de medición definidos para dichas obras. 

3.4.5 Desprendimientos 

3.4.5.1 DEFINICIÓN 

Se considerarán como tales a aquellos desprendimientos inevitables producidos fuera de los 
perfiles teóricos definidos en los Planos. 

La Dirección de Obra definirá que desprendimientos serán conceptuados como inevitables. 

Podrán ser desprendimientos abonables los que se produzcan sin provocación directa, siempre 
que el Contratista haya observado todas las prescripciones relativas a excavaciones, entibaciones y 
voladuras, haya hecho un surco completo de las superficies resultantes de las voladuras y se hayan 
empleado métodos adecuados en cuanto a disposiciones y carga de los barrenos. 

3.4.5.2 MEDICIÓN Y ABONO 

La medición se realizará por metros cúbicos (m3) medidos como diferencia de perfiles, 
comparando el teórico de los planos, con los tomados sobre el terreno, una vez realizado el saneo. 

Se aplicará tanto a las excavaciones realizadas en desmonte, como a las efectuadas en zanja o 
en las implantaciones de cimientos o apoyos de obra. 

Los precios incluyen retirada y depósito en las proximidades de la zona del desprendimiento de los 
materiales desprendidos y de los procedentes del saneo, así como la ejecución de los trabajos 
correspondientes a este último. 

3.4.6 Superficie de precorte en roca 

En las excavaciones en roca en que así lo especifiquen los planos, o lo ordene el Director de 
Obra, el Contratista podrá ser obligado a practicar estos sistemas para el mejor acabado de los 
taludes y evitar daños al terreno inmediato al que ha de ser excavado. El precorte consiste en 
ejecutar una pantalla de taladros paralelos coincidentes con el talud proyectado, lo suficientemente 
próximos entre sí para que, cargados con explosivos, su voladura produzca una grieta coincidente 
con el  talud, previamente a realizar la voladura de la masa a excavar. Para conseguir tal efecto el 
Contratista realizará los estudios y ensayos pertinentes de los que dará conocimiento al Director de 
Obra. 

Solamente se medirán y valorarán aquellas superficies de precorte, en que, habiendo sido 
ordenadas por el Director de Obra exista realmente el precorte, es decir, se haya producido una fisura 
previa a la voladura ordinaria. 

La operación de precorte se abonará por aplicación del precio correspondiente a los metros 
cuadrados de superficie obtenida por este sistema, medida sobre perfiles teóricos. 

En el caso en que debido a una excavación defectuosa sea necesario efectuar un precorte, el 
Contratista no tendrá derecho a ningún abono suplementario por este concepto. 
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3.4.7 Acopios temporales de tierras 

3.4.7.1 DEFINICIONES 

Se define como acopios temporales de tierras aquellos realizados en áreas propuestas por el 
Contratista y aprobadas por la Dirección de Obra o definidas por ésta última, con materiales 
procedentes de las excavaciones aptos para su posterior utilización en la obra. 

Los acopios temporales estarán situados dentro de la zona de obra, entendiéndose que se cumple 
tal condición cuando el centro geométrico del área ocupada por lo materiales acopiados diste menos 
de quinientos (500) metros medidos en línea recta, del elemento o unidad de obra más cercano. 

3.4.7.2 EJECUCIÓN 

Las condiciones de constitución de acopios temporales de tierras en cuanto a sus características 
físicas (taludes, banquetas, etc), serán los señalados a continuación:. 

· Los taludes quedarán con una pendiente media de 1/2 de modo contínuo o escalonado, sin que 
la altura de cada escalón sea superior a diez metros (10 m.) y sin que esta operación sea de 
abono. 

· Se procederá a la formación de banquetas, retallos, dientes o plataformas que sean necesarios 
según la Dirección de Obra, para estabilizar los acopios temporales. 

· La ejecución de las obras de desagüe podrá hacerse por tramos según lo exija el volumen de 
acopio temporal que se está constituyendo. 

· El Director de Obra podrá, a su criterio, ordenar la compactación oportuna en determinadas 
zonas del acopio temporal. 

3.4.7.3 MEDICIÓN Y ABONO 

El precio de aplicación para el transporte de los productos resultantes de excavaciones 
depositados en acopios temporales, será el correspondiente de metro cúbico (m3) de carga, 
transporte a lo largo de la obra y descarga, estando incluido en el mismo los gastos de constitución 
del acopio. 

El Contratista está obligado a restituir a su estado original, sin que proceda abono por dicho 
concepto, todas la áreas utilizadas como acopios temporales una vez se haya dispuesto del material 
depositado en ellas. Si por necesidades de obra parte del material existente en un acopio fuera 
considerado excedente, el Contratista lo gestionará siguiendo las indicaciones recogidas en el artículo 
3.01 del presente pliego. 

3.5 SOSTENIMIENTO DE ZANJAS Y POZOS 

3.5.1 Definición 

Se define como sostenimiento el conjunto de elementos destinados a contener el empuje de 
tierras en las excavaciones en zanjas o pozos con objeto de evitar desprendimientos; proteger a los 
operarios que trabajan en el interior y limitar los movimientos del terreno colindante. 

3.5.2 Clasificación 

Dentro de los métodos de sostenimiento se pueden distinguir los siguientes grupos: 

· Entibaciones 
· Tablestacados metálicos 
· Sistemas especiales 
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3.5.2.1 ENTIBACIONES 

3.5.2.1.1 Definición 

Se definen como entibaciones los métodos de sostenimiento que se van colocando en las zanjas o 
pozos simultánea o posteriormente a la realización de la excavación. 

3.5.2.1.2 Clasificación de las entibaciones 

En función del porcentaje de superficie revestida las entibaciones pueden ser de tipo ligera, 
semicuajada y cuajada. 

La entibación ligera contempla el revestimiento de hasta un 25% inclusive de las paredes de la 
excavación. 

En la entibación semicuajada se reviste solamente el 50% de la superficie total y en el caso de 
entibación cuajada se reviste la totalidad de las paredes de la excavación. 

3.5.2.1.3 Sistemas de entibación 

Entre todos los sistemas existentes se pueden distinguir los siguientes: 

· Entibación convencional 

En la que normalmente se hace distinción entre: 

· Entibación horizontal: 

En la cual los elementos del revestimiento se orientan en este sentido, siendo transmitidos los 
empujes del terreno a través de elementos dispuestos verticalmente (pies derechos) los cuales, a su 
vez, se aseguran mediante codales. 

· Entibación vertical: 

En la que los elementos de revestimiento se orientan verticalmente, siendo transmitidos los 
empujes del terreno a carreras horizontales debidamente acodaladas. 

· Entibación berlinesa 

Entendiendo como tal el conjunto de tablas dispuestas horizontalmente, a medida que aumenta la 
profundidad de la excavación, que transmiten el empuje de las tierras a perfiles metálicos 
(usualmente vigas tipo HN, o IPE) introducidos previamente en el terreno a intervalos regulares entre 
1,20 y 1,50 m. 

· Paños constituidos por perfiles metálicos 

Con una ó más guías, entre los que se colocan elementos de forro (paneles). Sobre los perfiles se 
acomodan uno o varios niveles de acodalamiento.  

· Entibación con doble guía y sistema monocodal de patines 

Es un sistema muy flexible concebido especialmente para colectores. Dicha entibación consta de 
la instalación de unos carriles montados verticalmente en los cuales se fijan paneles de entibación de 
tal manera que deslizan uno al lado del otro. Una vez montados, se obtiene un sistema de entibación 
escalonado. En vez de puntales articulados y fijos, como suelen ser habituales, hay unos carros guía 
rígidos que mantienen a distancia los soportes y con ello los paneles de entibación en la zanja, de 
este modo el ancho de zanja deseado se mantiene constante. 
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· Módulos o cajas blindadas 

Entendiéndose como tales aquellos conjuntos especiales autorresistentes que se colocan en la 
zanja como una unidad completa, a medida que se va profundizando la excavación. 

· Escudos de arrastre 

Consisten en un conjunto de elementos de forro permanente arrastrados entre sí, que 
debidamente apoyados sobre el fondo de la zanja proporcionan un lugar de trabajo seguro. Estos 
escudos son arriostrados a lo largo de la zanja según se va avanzando la excavación. La utilización 
de estos escudos no está permitida, salvo que expresamente se admita en el P.P.T.P. 

· Otros sistemas 

Otros sistemas de entibación sancionados por la práctica como satisfactorios. 

3.5.2.1.4 Condiciones generales de las entibaciones 

Los sistemas de entibación a emplear en obra deberán cumplir, entre otras, las siguientes 
condiciones: 

· Deberán soportar las acciones descritas anteriormente y permitir su puesta en obra de forma 
que el personal no tenga necesidad de entrar en  la zanja o pozo hasta que las paredes de la 
misma estén adecuadamente soportadas. 

· Deberán eliminar el riesgo de asientos inadmisibles en edificios próximos. 
· Deberán eliminar el riesgo de rotura del terreno por sifonamiento. 
· No deberán existir niveles de acodalamiento por debajo de los treinta (30) centímetros 

superiores a la generatriz exterior de la tubería instalada o deberán ser retirados antes del 
montaje de la misma. 

Se dejarán perdidos los apuntalamientos que no se puedan retirar antes del relleno o cuando su 
retirada pueda causar el colapso de la zanja antes de la ejecución de aquél. 

3.5.2.1.5 Ejecución 

El Contratista dispondrá en obra del material (paneles, puntales, vigas, madera, etc.), necesario 
para sostener adecuadamente las paredes de las excavaciones con objeto de evitar los movimientos 
del terreno, pavimentos, servicios y/o edificios situados fuera de la zanja o excavación proyectada. El 
sistema de entibación permitirá ejecutar la obra de acuerdo con las alineaciones y rasantes previstas 
en el Proyecto. 

Toda entibación en contacto con el hormigón en obra de fábrica definitiva deberá ser cortada 
según las instrucciones del Director de Obra y dejada "in situ". En este caso solamente será objeto de 
abono como entibación perdida si está considerada como tal en el Proyecto o si la Dirección de Obra 
lo acepta por escrito. 

Las zanjas o pozos que tengan una profundidad menor o igual a 1,25 metros podrán ser 
excavadas con taludes verticales y sin entibación. Para profundidades superiores será obligatorio 
entibar la totalidad de las paredes de la excavación, excepto en aquellos casos en los cuales 
aparezca el sustrato rocoso antes de llegar a las profundidades de Proyecto o Replanteo, en cuyo 
caso se procederá a entibar el terreno  situado por encima de dicho sustrato. Por debajo del nivel de 
la roca se podrá prescindir, en general, del empleo de entibaciones si las características de aquélla 
(fracturación, grado de alteración, etc.), lo permiten. 
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Para zanjas y pozos de profundidades superiores a cuatro (4) metros no se admitirán entibaciones 
de tipo ligera y semicuajada. 

Las prescripciones anteriores podrán ser modificadas a juicio de la Dirección de Obra, en los 
casos en que la estabilidad de las paredes de la excavación disminuya debido a causas tales como: 

· Presencia de fisuras o planos de deslizamiento en el terreno. 
· Planos de estratificación inclinados hacia el fondo de la zanja o pozo. 
· Zonas insuficientemente compactadas. 
· Presencia de agua. 
· Capas de arena no drenadas. 
· Vibraciones debidas al tráfico, trabajos de compactación, voladuras, etc. 

El montaje de la entibación comenzará, como mínimo, al alcanzarse una profundidad de 
excavación de 1,25 metros de manera que durante la ejecución de la excavación el ritmo de montaje 
de las entibaciones sea tal que quede sin revestir por encima del fondo de la excavación, como 
máximo los siguientes valores: 

· 1 metro en el caso de suelos cohesivos duros 
· 0,50 metros en el caso de suelos cohesivos, no cohesivos pero temporalmente estables. 

En suelos menos estables, por ejemplo en arenas limpias o gravas flojas de tamaño uniforme, 
será necesario utilizar sistemas de avance contínuo que garanticen que la entibación esté apoyada 
en todo momento en el fondo de la excavación. 

3.5.3 Proyecto de los sistemas de sostenimiento a emplear en zanjas y pozos 

El Contratista estará obligado a presentar a la Dirección de Obra para su aprobación, si procede, 
un proyecto de los sistemas de sostenimiento a utilizar en los diferentes tramos o partes de la obra, el 
cual deberá ir suscrito por un técnico especialista en la materia. En dicho Proyecto deberá quedar 
debidamente justificada la elección y dimensionamiento de dichos sistemas en función de las 
profundidades de zanja, localización del nivel freático, empujes del terreno, sobrecargas estáticas y 
de tráfico, condicionamiento de espacio, ya sea en zona rural o urbana, transmisión de vibraciones, 
ruidos, asientos admisibles en la propiedad y/o servicios colindantes, facilidades de cruce con otros 
servicios, etc.  

La aprobación por parte del Director de Obra de los métodos de sostenimiento adoptados no 
exime al Contratista de las responsabilidades derivadas de posibles daños imputables a dichos 
métodos (Asientos, colapsos, etc). 

Si, en cualquier momento, la Dirección de Obra considera que el sistema de sostenimiento que 
está usando el Contratista es inseguro, el Director de Obra podrá exigirle su refuerzo o sustitución. 
Estas medidas no supondrán modificación alguna en los precios aplicables. 

3.5.4 Retirada del sostenimiento 

3.5.4.1 ENTIBACIONES 

La entibación deberá retirarse a medida que se compacte la zanja hasta 0,30 m. por encima de la 
generatriz superior de la tubería de forma que se garantice que la retirada de la entibación no 
disminuya el grado de compactación por debajo de las condiciones previstas en el Pliego. A 
partir de este punto, la entibación se irá retirando de forma que las operaciones de relleno no 
comprometa la estabilidad de la zanja. 
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Si no se puede obtener un relleno y compactación del hueco dejado por la entibación de acuerdo 
con las estipulaciones de este Pliego, se deberá dejar perdida la entibación hasta una altura de 45 
cm. por encima de la generatriz superior de la tubería. 

3.5.4.2 TABLESTACADOS METÁLICOS 

Las tablestacas se retirarán después de completado el relleno de la zanja si bien se han de tomar 
las medidas adecuadas para garantizar la eliminación de movimientos de la tubería y evitar la 
reducción del grado de compactación del relleno. 

La retirada de tablestacas se realizará al tresbolillo alternando elementos de un lado y otro de la 
línea de tablestacas. 

Asimismo, en las zonas en las cuales se prevean efectos perjudiciales ocasionados por las 
vibraciones a juicio del Director de Obra, se realizará la extracción de las tablestacas mediante el 
empleo de sistemas hidráulicos, de elevación, grúas, etc. 

La retirada de las tablestacas situadas en las inmediaciones de obras de fábrica serán extraídas 
simultáneamente con las situadas junto a los tramos de tubería adyacentes a las mismas. 

Si se dejan tablestacas perdidas en el terreno, se deberán cortar a la mayor profundidad posible y 
en ningún caso a menos de 125 cm. por debajo de la superficie de terreno terminada. 

3.5.5 Medición y abono de los sistemas de sostenimiento 

Los métodos de sostenimiento empleados en zanjas o pozos, en sus distintos sistemas, se 
abonarán aplicando a los metros cuadrados (m2) de superficie útil revestida, los precios del cuadro de 
Precios aplicables a cada tipo de entibación (ligera, semicuajada, o cuajada) y/o tablestacado, según 
corresponda. 

A efectos de abono de superficies entibadas y/o tablestacados se adoptará como plano de 
referencia para la medición de las profundidades, el definido por la solera de las excavaciones previas 
(prezanjas), si las hubiere, no teniendo derecho  el Contratista a reclamar cantidad alguna en 
concepto de entibaciones realizadas por encima de dicho plano. En el caso de zanjas en zonas 
urbanizadas se considerará la superficie del pavimento existente como plano de referencia para la 
medición de entibaciones. 

La medición de la entibación se realizará superficiando los paramentos vistos de la zanja 
realmente entibada con las salvedades anteriormente indicadas, entendiéndose repercutida en los 
correspondientes precios unitarios la parte de entibación hincada por debajo del fondo de las zanjas 
y/o pozos, así como todos los accesorios y medios auxiliares, incluso su retirada durante el relleno. 

Los tablestacados se medirán y abonarán por metros cuadrados (m2) de paramento útil, 
entendiéndose repercutidos en los correspondientes precios unitarios la longitud de tablestaca 
hincada por debajo de la solera de la zanja. 

Solamente se considerará como tablestacado a efectos de abono, el caso en el cual las 
tablestacas hayan sido totalmente hincadas con anterioridad a la excavación de las zanjas o pozos. 
En otros casos, se abonará mediante la aplicación de los precios correspondientes de entibación, en 
función de la superficie total de pared revestida. 

Si las tablestacas tuvieran que ser hincadas a mayor profundidad de la establecida en el Proyecto, 
de los sistemas de sostenimiento, el Contratista no podrá reclamar variación de los precios del 
contrato por este concepto. 
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Dentro de los precios de entibaciones y/o tablestacados se entenderán incluidas todas las 
operaciones de arriostramiento y colocación de los niveles de apuntalamiento que sean necesarios, 
así como todas las operaciones necesarias para la ejecución de la unidad de obra, incluso empalmes 
y soldaduras por lo que no son motivo de abono diferenciado. 

Si la Dirección de Obra aprobara la utilización de sistemas especiales, como pantallas de 
hormigón, pilotes, etc., éstos se medirán de acuerdo con los criterios descritos en el Pliego para cada 
uno de ellos y se abonarán a los correspondientes precios unitarios de los Cuadros de Precios. 

 

 

3.6 CIMENTACIONES 

3.6.1 Definición 

Se define como cimentación el elemento o grupo de elementos cuya misión consiste en transmitir 
al terreno resistente las cargas de una estructura. 

3.6.2 Clasificación 

En función  de la posición donde se encuentre el terreno resistente las cimentaciones pueden 
clasificarse en superficiales y profundas. 

3.6.3 Cimentaciones superficiales 

3.6.3.1 DEFINICIÓN 

Se considera que una estructura tiene cimentación superficial cuando sus cargas son transmitidas 
directamente al terreno resistente, situado inmediatamente debajo de aquella. 

Este tipo de cimentaciones se utiliza cuando debajo de la estructura a construir existe una capa de 
terreno resistente de suficiente espesor. 

3.6.3.2 CLASIFICACIÓN 

Según la capacidad portante del terreno, la forma de la estructura y la magnitud de las 
solicitaciones a las que ésta va a ser sometida, las cimentaciones superficiales se pueden clasificar 
en zapatas aisladas, zapatas corridas y losas de cimentación. 

3.6.3.3 CONDICIONES GENERALES 

La solera de las cimentaciones superficiales deberá quedar, en cualquier caso, libre del efecto de 
las heladas, exigiéndose a este respecto que tengan una profundidad mínima de 1 metro. 

Así mismo, en el caso de la existencia del nivel freático, marea, etc., las cimentaciones 
superficiales deberán emplazarse a una profundidad tal que la solera de cimentación quede alejada 
de la zona de oscilaciones de dicho nivel freático. 

3.6.3.4 EJECUCIÓN 

Los elementos de cimentación tendrán la forma y dimensiones definidas en los Planos del 
Proyecto y/o P.P.T.P. 

Una vez realizada la excavación correspondiente a los elementos de cimentación a construir se 
verterá una capa de hormigón de limpieza y regularización, HM-20, de 10 cm. de espesor. 
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Sobre dicha capa se encofrará y se colocarán las armaduras del elemento en cuestión, 
distanciadas del hormigón de limpieza con los correspondientes separadores a la distancia definida 
en los Planos. 

Cuando el terreno de cimentación sea inestable, previamente a la colocación del hormigón de 
limpieza se realizará un saneo del fondo de la excavación, colocándose posteriormente una capa de 
material granular (encachado de piedra) que será debidamente compactada. 

3.6.3.5 MEDICIÓN Y ABONO 

Estas unidades se medirán como parte integrante de la estructura de la que formen parte, 
abonándose mediante la aplicación de los precios correspondientes del Cuadro de Precios a las 
unidades de obra que comprenden. 

3.6.3.6 MICROPILOTE 

3.6.3.6.1 Definición y alcance 

Se define como micropilote el realizado mediante una perforación del terreno de diámetro no 
superior a 300 mm en la que se introduce una camisa de acero, de diámetro algo inferior, con una 
armadura complementaria en su eje, inyectando posteriormente el conjunto con una lechada de 
cemento. 

Estos micropilotes, tal y como se han definido, pueden según los usos, emplearse en los 
siguientes casos: 

· Cimentaciones profundas. 
· Recalces de estructuras. 
· Pantallas, con separaciones de 0,50 m entre ejes de pilotes. 
· Paraguas protectores para el arranque de la excavación en túneles. 

3.6.3.6.2 Materiales 

Salvo indicación en contra por parte de la Dirección de la Obra, los micropilotes se perforarán con 
diámetros no superiores a 300 mm, realizándose el armado con un tubo de acero. 

El tubo de acero de armado de los micropilotes será de acuerdo a la norma DIN 2448 (UNE 
19050) con o sin soldadura en los distintos diámetros y espesores según se requiera por los cálculos 
correspondientes. El material del tubo será acero de calidad BST 500. 

Los tramos de tubería irán roscados en sus extremos de manera que la continuidad del conjunto 
de la armadura quede garantizada, prohibiéndose específicamente la continuidad por soldadura. 

En el cuadro que sigue se indican las relaciones de los diámetros de las perforaciones con los 
diámetros mínimos de los tubos a emplear en cada caso y las cargas nominales, en toneladas, de 
cada micropilote, sin armadura suplementaria. 

 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones - Definición, ejecución medición y abono de las obras- 

-Pág 62- 

Diámetro 

perforación 

(mm) 

Diámetro x espesor 

mínimos del tubo 

de acero 

(mm x mm) 

Carga Nominal Axil 

de uso y mayorada para 

pilote sin armadura 

suplementaria 

(2,3 t/cm2) (t) 

300 

280 

260 

240 

220 

200 

180 

160 

140 

120 

100 

193,70 x 10 

177,80 x 10 

159,00 x 10 

139,70 x 8 

121,00 x 8 

101,60 x 8 

82,50 x 6,3 

63,50 x 6,3 

63,50 x 6,3 

63,50 x 4 

63,50 x 4 

130 

120 

105 

75 

65 

50 

30 

25 

25 

15 

15 

La lechada de cemento tendrá una composición por unidad de amasado de 100 l de agua, 200 kg 
de cemento y 100 kg de arena, si bien en función de los ensayos, pruebas y características 
granulométricas de la arena podrá variar la dotación de ésta, pudiendo la dirección de obra reducirla 
hasta cero. 

El cemento, agua y arena cumplirán lo especificado en sus correspondientes artículos del presente 
pliego. 

3.6.3.6.3 Ejecución de las obras 

· Replanteo 

El replanteo se realizará mediante aparatos taquimétricos, habiéndose obtenido previamente las 
coordenadas x, y del eje de cada micropilote. 

Una vez realizada la plataforma de trabajo y efectuado el replanteo, se estará en disposición de 
ejecutar la perforación. 

· Perforación 

La perforación tendrá un empotramiento mínimo, en roca, según el cuadro siguiente en función de 
la carga nominal y diámetro de micropilote. 

EMPOTRAMIENTO MÍNIMO EN ROCA (m) 

DIAM. 

MICROP. 
CARGA NOMINAL AXIL DE USO Y MAYORADA (t) 

mm 15 30 40 50 65 100 130 165 190 
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EMPOTRAMIENTO MÍNIMO EN ROCA (m) 

300 

280 

260 

240 

220 

200 

180 

160 

140 

120 

100 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

1 

1 

1 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

1,5 

1,5 

2,0 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

1,5 

2,0 

2,0 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

2,0 

2,0 

2,0 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

2,0 

2,5 

2,5 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

3,0 

3,0 

3,5 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

3,5 

3,5 

4,0 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

4,0 

4,0 

4,5 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

4,0 

4,5 

5,0 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

-- 

Los paraguas y recalces podrán ir completamente perforados en roca, indicándose en el proyecto 
la longitud de los mismos. 

Si fuera necesario se aplicará el sostenimiento necesario en las paredes de la excavación hasta la 
introducción del tubo de acero. 

El taladro se limpiará cuidadosamente con agua a presión, eliminándose posteriormente el agua 
mediante aire comprimido. 

· Tubo de acero y armadura suplementaria 

Inmediatamente posterior a la realización de la limpieza del taladro, se introducirá el tubo hasta el 
fondo del mismo, perfectamente centrado con las paredes de la perforación, continuando con la 
introducción de las barras GEWI (ø = 40 mm) en el eje del taladro. 

La Dirección de la Obra podrá admitir el cambio del diámetro y espesor del tubo, siempre que éste 
sea superior a los mínimos establecidos en el cuadro anterior y se mantenga la inercia del tubo 
proyectado. 

El tubo deberá ir provisto de las ranuras longitudinales y dispositivos de obturación que permitan la 
inyección en distintas fases y a distintas profundidades, si la Dirección de Obra lo estimara 
conveniente. 

· Inyección 

Posteriormente se procederá a la inyección de lechada de cemento que rellenará perfectamente el 
espacio comprendido entre las paredes del taladro y el tubo de acero, así como el interior de éste. 

Una vez que la lechada de cemento haya alcanzado la boca de la perforación, se mantendrá la 
inyección hasta que la Dirección de Obra estime oportuno, de manera que se haya garantizado el 
reflujo y lavado del primer mortero inyectado, el cual arrastra materiales no aptos. El criterio que 
seguirá la Dirección de Obra será la continuidad del flujo de mortero con características 
organolépticas que garanticen un mortero limpio. 
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A medida que se vaya introduciendo la inyección se podrá ir retirando la entubación de 
revestimiento, pero con un decalaje de al menos tres (3) metros entre la parte superior del mortero y 
la inferior de la entubación, de manera que se garantice la continuidad del mortero de revestimiento. 

3.6.3.6.4 Control de calidad 

· Lechada de cemento: 

Antes de iniciar la fabricación de la inyección se deberán efectuar una serie de ensayos de calidad 
de los componentes. 

Paralelamente se deberá proceder a la realización de una serie de ensayos destinados a obtener 
la formulación óptima de la inyección susceptible de tener las resistencias a compresión siguientes: 

 MEDIA (kg/cm2) VALOR MINIMO 
(kg/cm2) 

1 d 

3 d 

7 d 

28 d 

90 

130 

200 

300 

80 

110 

180 

250 

Las probetas serán cúbicas (10 cm de arista) hasta una edad del hormigón de 36 h. A partir de 
esta edad las probetas serán cilíndricas, de 12 cm de altura y 6 cm de diámetro. Las resistencias 
obtenidas deberán ser superiores o iguales a las exigidas. En caso de que se observen resistencias 
inferiores, la dirección de obra tomará las medidas pertinentes para remediar la situación. 

· Tubo de acero: 

En el tubo de armado deberá constar la calidad y marca de procedencia, debiéndose entregar los 
certificados de calidad en origen de todo el material, así como los certificados del ensayo de presión 
interna realizados a todas las unidades de tubería. 

3.6.3.6.5 Medición de Abono 

Los micropilotes se medirán por metros lineales (m) de longitud realmente ejecutada, medida entre 
la embocadura del taladro y el fondo del mismo, o a través del varillaje utilizado, si fuera accesible, no 
dando lugar a sobremedición los excesos de armadura (tubo), por disposición del encepado, en cotas 
superiores a las de perforación. 

El abono se realizará, según los diámetros especificados y según sus cargas nominales de 
acuerdo con los precios correspondientes del Cuadro de Precios Nº 1. 

En esta unidad de obra se consideran incluidos: 

· El replanteo. 
· Las pistas y excavaciones auxiliares que sea necesario ejecutar para facilitar el acceso, 

ubicación y comienzo de las labores de la maquinaria de perforación, soldadura, inyección y 
cuantas sean necesarias para la ejecución de las obras. 

· Limpieza del taladro con el sostenimiento de sus paredes si fuera necesario. 
· Así mismo quedan incluidas las labores y suministro del material para conformar y retirar los 

andamiajes, castilletes y plataformas auxiliares que se precisen disponer para realizar alguna 
de las operaciones incluidas en esta unidad. 
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· La perforación, ya sea vertical, horizontal o con la inclinación determinada en proyecto con un 
empotramiento mínimo en roca señalado anteriormente en función de su uso, con el 
sostenimiento de sus paredes, si así lo requiriera, así como la gestión de los productos 
sobrantes tal y como se recoge en el artículo 3.01. 

· El suministro y colocación de la armadura (tubo de acero) dispuesta perfectamente centrada en 
la perforación, según los diámetros y espesores señalados en el proyecto, así  como los 
ranurados y dispositivos de obturación que permitan la inyección en diferentes fases y a 
distintas profundidades. 

· El suministro y colocación de la armadura suplementaria, que consiste en la colocación de una 
o más barras Gewi (ø=40 mm) dispuestas en el eje de la perforación. 

· El suministro y colocación de los elementos metálicos que garantizan la transmisión de cargas 
de los micropilotes a los encepados. 

· La inyección con lechada de cemento en todo el conjunto. 
· Elementos auxiliares y maquinaría necesaria. 

3.7 INSTALACIÓN DE TUBERÍAS 

3.7.1 Transporte de tuberías, carga y descarga 

Las tuberías, accesorios y materiales de juntas deberán ser inspeccionados en origen para 
asegurar que corresponden a las solicitadas en los planos. 

Para el transporte, carga y descarga sólo se permitirán soportes, equipos y/o dispositivos que no 
produzcan daños a las tuberías y sus correspondientes accesorios. 

No se permitirá el arrastre o rodadura de las tuberías, ni su manejo con brusquedad o provocando 
impactos. 

Con bajas temperaturas y heladas se adoptarán precauciones especiales para el manejo de 
aquellas fabricadas con materiales termoplásticos. 

Si las tuberías estuvieran protegidas exterior o interiormente (por ejemplo, con revestimientos 
bituminosos o plásticos) se tomarán las medidas necesarias para no dañar la protección. Cadenas o 
eslingas de acero sin protección no serán admisibles. 

3.7.1.1 ALMACENAMIENTO 

Las tuberías y sus partes o accesorios que deben ser instalados en las zanjas se almacenarán a 
una distancia de éstas, de forma tal que no resulten cargas inaceptables para la estabilidad de las 
paredes de las zanjas. 

Los apoyos, soportes, cunas y altura de apilado deberán ser tales que no se produzcan daños en 
las tuberías y sus revestimientos o deformaciones permanentes. 

Las tuberías con revestimiento protector bituminoso no podrán ser depositadas directamente sobre 
el terreno. 

Las tuberías y sus accesorios cuyas características pudieran verse directa y negativamente 
afectadas por la temperatura, insolación o heladas deberán almacenarse debidamente protegidas. 

Las tuberías de PVC y PE rígidos para colectores deberán ser soportadas prácticamente en su 
longitud total y en pilas de altura no superior a un metro y medio (1,5 m.). Así mismo, durante el 
tiempo transcurrido entre la llegada a obra de los tubos y su instalación, estarán debidamente 
protegidas de las radiaciones solares. 
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3.7.2 Instalación de tuberías en zanja 

3.7.2.1 DEFINICIÓN DE ZONAS DE LA ZANJA 

Dentro de las zanjas para alojamiento de tuberías de saneamiento se diferencian las siguientes 
zonas: 

· Zona de apoyo de la tubería 

Se entiende por zona de apoyo a la parte de la zanja comprendida entre el plano formado por el 
fondo de la propia excavación y un plano paralelo a este último situado treinta (30) centímetros por 
encima de la generatriz superior exterior de la tubería. 

Dentro de esta zona a su vez se diferencian dos sub-zonas. 

· Cuna de apoyo 

Se designa como cuna de apoyo a la zona de la zanja comprendida entre el fondo de la 
excavación y el plano paralelo al mismo que intercepta a la tubería según el ángulo de apoyo 
proyectado. 

· Recubrimiento de protección 

Se entiende por recubrimiento de protección la zona de la zanja comprendida entre la cuna de 
apoyo descrita anteriormente y el plano paralelo al fondo de la excavación situado treinta (30) 
centímetros por encima de la generatriz superior exterior de la tubería. 

· Zona de cubrición 

Se define como zona de cubrición aquella parte de la zanja comprendida entre el plano paralelo al 
fondo de la excavación situado treinta (30) centímetros por encima de la tubería y la superficie del 
terreno, terraplén, o parte inferior del firme en caso de zonas pavimentadas. 

3.7.2.2 PREPARACIÓN DEL TERRENO DE CIMENTACIÓN 

El fondo de la zanja deberá quedar perfilado de acuerdo con la pendiente de la tubería. 

Durante la ejecución de los trabajos se cuidará de que el fondo de la  excavación no se esponje o 
sufra hinchamiento y si ello no fuera evitable, se recompactará con medios adecuados hasta la 
densidad original. 

Si la capacidad portante del fondo es baja, y como tal se entenderá aquella cuya carga admisible 
sea inferior a 0,5 kg/cm2, deberá mejorarse el terreno mediante sustitución o modificación. 

La sustitución consistirá en la retirada del material indeseable y su sustitución por material 
seleccionado tal como arena, grava o zahorra. La profundidad de sustitución será la adecuada para 
corregir la carga admisible hasta 0,5 kg/cm2. El material de sustitución tendrá un tamaño máximo de 
partícula de 2,5 cm. por cada 30 cm. de diámetro de la tubería, con un máximo de 7,5 cm. 

La modificación o mejora del terreno se efectuará mediante la adición de material seleccionado al 
suelo original y compactación. Se podrán emplear zahorras, arenas u otros materiales inertes con un 
tamaño máximo de 7,5 cm. y asimismo, si lo juzga oportuno el Director de Obra, adiciones de 
cemento o productos químicos. 
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En el caso de que el suelo "in situ" fuera cohesivo, meteorizable o se pudiera reblandecer durante 
el período de tiempo que vaya a mantener abierta la zanja, deberá ser protegido, incluso con una 
capa adicional que fuera retirada inmediatamente antes de la instalación de la tubería. 

Asimismo, se mantendrá el fondo de la excavación adecuadamente drenado y libre de agua para 
asegurar la instalación satisfactoria de la conducción y la compactación de las cunas. 

3.7.2.3 APOYOS DE TUBERÍA 

El sistema de apoyo de la tubería en zanja vendrá especificado en los planos del Proyecto y/o 
Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

En cualquier caso y como mínimo deberán cumplirse las prescripciones del presente capítulo. 

Las tuberías no podrán instalarse de forma tal que el contacto o apoyo sea puntual, o a lo largo de 
una línea de soporte. La realización de la cuna de apoyo tiene por misión asegurar una distribución 
uniforme de las presiones de contacto que no afecten a la integridad de la conducción. 

Para tuberías con protección exterior, el material de la cuna de apoyo y la ejecución de ésta 
deberá ser tal que el recubrimiento protector no sufra daños. 

Si la tubería estuviera colocada en zonas de agua circulante deberá adoptarse un sistema tal que 
evite el lavado y transporte del material constituyente de la cuna. 

En el primer tipo la cuna de hormigón no lleva armadura de refuerzo. En el segundo y tercer tipo 
las cunas de hormigón llevarán la armadura prevista en el siguiente cuadro: 

 

DIAMETRO INTERIOR 
TUBERIA EN mm: 

AS en (%) 

0,00 0,4 1,00 

600 -- Dm. 10 á 0,25 Dm. 16 á 0,25 

700 - 1.500 -- Dm. 10 á 0,20 Dm. 16 á 0,25 

1.500 -- Dm. 10 á 0,125 Dm. 16 á 0,125 

Como ya se ha indicado, para la instalación y alineamiento si se emplea cuna de hormigón, la 
tubería se apoyará provisionalmente en bloques prefabricados de hormigón cuyas características 
serán las que se especifican en el Capítulo 2 del presente Pliego. 

Estos bloques no son de abono independiente y su costo se incluye en el de la tubería. 

Estos bloques no se emplearán si la tubería va apoyada sobre un material granular. 

La zanja se mantendrá drenada durante la fase de fraguado del hormigón y en determinados 
casos si el agua freática fuera potencialmente agresiva hasta que el hormigón haya endurecido. 

Las cunas de hormigón no son adecuadas para las tuberías flexibles y caso de que por otras 
razones estructurales se hubiera dispuesto una losa de apoyo de hormigón, se colocará entre ésta y 
la tubería una capa intermedia de arena y grava fina con el espesor que se especifique en el 
Proyecto. 

· Apoyos clase B y C 
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En las clases B y C las tuberías se apoyarán sobre una cama de material granular colocada en el 
fondo plano de la zanja. La cama de material granular tendrá el espesor mínimo indicado en los 
planos. 

En la clase B el material granular  se extenderá hasta una altura igual a la mitad del diámetro 
exterior de la tubería. 

En la clase C el material granular sólo se extenderá hasta una altura igual a un cuarto (1/4) del 
diámetro exterior de la tubería. 

En las clases B y C se empleará el material granular tipo A de acuerdo con las especificaciones 
del presente Pliego. 

Las clases B y C sólo se aceptarán para apoyo de tuberías que tengan pendientes iguales o 
superiores al 1%. 

3.7.2.4 CONDICIONES GENERALES PARA EL MONTAJE DE TUBERÍAS 

Las tuberías, sus accesorios y material de juntas y, cuando sea aplicable, los revestimientos de 
protección interior o exterior, se inspeccionarán antes del descenso a la zanja para su instalación. 

Los defectos, si existieran, deberán ser corregidos o rechazados los correspondientes elementos. 

El descenso a la tubería se realizará con equipos de elevación adecuados y accesorios como 
cables, eslingas, balancines y elementos de suspensión que no puedan dañar a la conducción ni sus 
revestimientos. 

Las partes de la tubería correspondientes a las juntas se mantendrán limpias y protegidas. 

El empuje para el enchufe coaxial de los diferentes tramos deberá ser controlado, pudiendo 
utilizarse gatos mecánicos o hidráulicos, palancas manuales u otros dispositivos cuidando que 
durante la fase de empuje no se produzcan daños y que este se realice en la dirección del eje y de 
forma concéntrica con los tubos. 

Se marcarán y medirán las longitudes de penetración en el enchufe para garantizar que las 
holguras especificadas se mantengan a efectos de dilatación y evitación de daños. 

Cada tramo de tubería se medirá y comprobará en cuanto a su alineación, cotas de nivel de 
extremos y pendientes. 

Las correcciones no podrán hacerse golpeando las tuberías y la Dirección de Obra rechazará todo 
tubo que haya sido golpeado. 

Se adoptarán precauciones para evitar que las tierras puedan penetrar en la tubería por sus 
extremos libres. En el caso que alguno de dichos extremos o ramales vaya a quedar durante algún 
tiempo expuesto, pendiente de alguna conexión, se dispondrá un cierre provisional estanco al agua y 
asegurado para que no pueda ser retirado inadvertidamente. 

Se seguirán también las instrucciones complementarias del fabricante de la tubería para su 
instalación. 

Las juntas y conexiones de todo tipo deberán ser realizadas de forma adecuada y por personal 
experimentado. 

Las conexiones de las tuberías a las estructuras, como pozos de registro, etc., deberán realizarse 
de forma articulada. La articulación se dispondrá, si fuera posible, en la pared de la estructura. En el 
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caso de que esto no fuera posible, se realizará una doble articulación en cada lado de la obra de 
fábrica, mediante dos tuberías de pequeña longitud (1 m.). 

Las conexiones de tuberías de materiales plásticos a estructuras de otro tipo de material, se 
realizarán mediante pasamuros. 

La conexión directa de una tubería en otra deberá garantizar que: 

· La capacidad resistente de la tubería existente sigue siendo satisfactoria. 
· La tubería conectada no se proyecta más allá de la cara interior de la tubería a la que se 

conecta. 
· La conexión es estanca al agua. 

Si alguno de estos requisitos no pudiera cumplirse, la tubería deberá ser reforzada en dicho tramo, 
o sustituido éste por una pieza especial, o se dispondrá una arqueta o pozo de registro. 

El Contratista deberá facilitar todos los medios materiales y humanos, para el control y 
seguimiento de los posibles asientos diferenciales sufridos, tanto por las tuberías como por las obras 
de fábrica, considerándose incluidos dentro de los precios de proyecto los costos de tales 
operaciones. 

3.7.2.5 COLOCACIÓN DE TUBERÍAS 

Si las tuberías se apoyan sobre material granular, éste se extenderá y compactará en toda la 
anchura de la zanja hasta alcanzar la densidad prevista en el Pliego de Condiciones Generales. 

Seguidamente, se ejecutarán hoyos bajo las juntas de las tuberías para garantizar que cada 
tubería apoye uniformemente en toda su longitud, si estas juntas son de enchufe y campana. 

Caso de que las tuberías vayan apoyadas sobre cunas de hormigón, se verterá, en primer lugar, 
sobre el fondo de la excavación una capa de hormigón de limpieza sobre la que posteriormente irán 
colocados y debidamente nivelados los bloques prefabricados de hormigón. 

Una vez ejecutada la solera de material granular o colocados los bloques de hormigón para apoyo 
provisional de la tubería, se procederá a la colocación de los tubos, en sentido ascendente, cuidando 
su perfecta alineación y pendiente. 

Si el proyecto prevé la ejecución de cuna de hormigón las tuberías, durante el montaje, se  
apoyarán únicamente en los bloques de hormigón  de apoyo provisional de tubería, intercalando en la 
superficie de contacto una capa de tela asfáltica o material compresible. 

En el caso de excavación en roca con explosivos, la solera de apoyo de las tuberías se apoyará 
sobre una capa de material granular con el fin de aminorar la transmisión de vibraciones producidas 
por los explosivos. 

Los elementos de protección de las juntas de tuberías y complementos no serán retirados hasta 
que se hayan completado las operaciones de unión. Se comprobará muy especialmente, el perfecto 
estado de la superficie de las juntas. Así mismo se tomará especial cuidado en asegurar que el 
enchufe y campana de las tuberías que se unen estén limpios y libres de elementos extraños. 

Después de colocada la tubería y ejecutada la cuna, se continuará el relleno de la zanja 
envolviendo a la tubería con material granular tipo A, el cual será extendido y compactado en toda la 
anchura de la zanja en capas que no superen los quince centímetros (15 cm.) hasta una altura que no 
sea menor de 30 cm. por encima de la generatriz exterior superior de la tubería. 
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Este relleno se ejecutará de acuerdo con las especificaciones del apartado 3.9.1. de este Pliego. 

El material a emplear será tal que permita su compactación con medios ligeros. 

El material de esta zona no se podrá colocar con buldózer o similar ni se podrá dejar caer 
directamente sobre la tubería. 

Una vez ejecutado el relleno con material tipo A, se ejecutará el resto del relleno de la zanja de 
acuerdo con lo previsto en el artículo 3.9.1. de este Pliego. 

La retirada de la entibación se ajustará a la ejecución del relleno de la zanja. 

No se permitirá el empleo de medios pesados de extendido y compactado en una altura de 1,30 
m. por encima de la tubería de acuerdo con lo previsto en los planos. 

3.7.3 Pruebas de tuberías instaladas 

3.7.3.1 TIPOS DE PRUEBAS 

Una vez instalada la tubería se realizarán las siguientes comprobaciones y pruebas: 

· Inspección visual o por T.V. 
· Comprobación de alineaciones y rasantes. 
· Control dimensional de los elementos ejecutados "in situ": pozos de registro, conexiones a 

estas incorporaciones, clausura de ramales y aliviaderos. 
· Comprobación de la estanqueidad de tuberías y elementos complementarios (juntas, pozos de 

registro, aliviaderos, etc). 

Antes de iniciar las pruebas, el Contratista tomará las medidas adecuadas para garantizar la 
inmovilidad de la tubería. 

Los equipos necesarios para la realización de las pruebas deberán estar a disposición del 
Contratista desde el mismo momento en que se inicie la instalación de la tubería, a fin de evitar 
retrasos en la ejecución de las referidas pruebas. Todos los equipos deberán estar convenientemente 
probados y tarados sus medidores, manómetros, etc. 

El Contratista proporcionará todos los elementos necesarios para efectuar éstas así como el 
personal necesario. La Dirección de Obra podrá suministrar manómetros o equipos medidores si lo 
estima conveniente o comprobar los suministrados por el Contratista. 

Las prestaciones del Contratista descritas en el párrafo anterior comprenderán todas las 
operaciones necesarias para que la Dirección de Obra pueda llevar a cabo las medidas de presión o 
de caudal correspondiente. 

Los trabajos y prestaciones que realice el Contratista para la realización de las pruebas, no serán 
objeto de abono independiente, ya que se consideran incluidos en el precio de la tubería. 

Así mismo, el Contratista deberá suministrar todos los medios humanos y materiales para el 
control y seguimiento de los posibles asientos diferenciales que pueda experimentar la tubería y 
obras de fábrica después de su ejecución. 

Se realizarán pruebas en dos períodos diferentes: 

· Antes de rellenar la zanja 

La prueba se efectuará: 
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- Una vez montada y limpia la tubería y antes de la ejecución del relleno y/o de la cama de 
apoyo de hormigón, si así se especifica por la Dirección de Obra. 

- La longitud del tramo a probar estará comprendida entre 50 y 100 ml. 
- La prueba comprenderá alguno de los siguientes ensayos: 
- Inspección visual o por T.V. 
- Control dimensional así como alineación y rasantes. 
- Control direccional de los elementos ejecutados "in situ". 
- Exfiltración mediante agua o aire a presión, ya sea los tubos instalados en presión o sin 

presión. 

· Después de rellenar la zanja. 

La prueba se efectuará: 

- Una vez montada y limpia la tubería, hormigonada la cama de apoyo y rellenada la zanja. 
- La longitud del tramo a probar será menor de 300 m. 
- La inspección comprenderá los siguientes apartados: 
- Inspección visual o por T.V. 
- Infiltración. 

3.7.3.1.1 Criterios para elección del tipo de prueba 

Para la elección del tipo de prueba se tendrá en cuenta los siguientes parámetros: 

· Diámetro de la tubería 
· Posición del Nivel Freático 
· Facilidad para conseguir agua 
· Disponibilidad de equipos para realizar la prueba con aire a presión. 

3.7.3.1.2 Pruebas en función del diámetro de la tubería 

· Tuberías de diámetro menor o igual a 100 cm. 

- Antes de rellenar la zanja: 

~ Inspección visual. 
~ Exfiltración con agua o aire a presión, ya sea los tubos instalados en presión o sin 

presión. 

· Después de rellenar la zanja: 

- Inspección por T.V. 
- Infiltración  

· Tuberías de diámetro mayor de 100 cm.  

- Antes de rellenar la zanja: 
- Inspección visual 

· Después de rellenar la zanja 

- Inspección visual 
- Infiltración. 
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· Tuberías especiales 

En zonas con posible intrusión de agua salina, se colocarán tuberías de baja presión 
(convencional de saneamiento con tipo de junta de máxima calidad). 

Las pruebas a realizar serán las exigidas para este tipo de tubería con tolerancias de infiltración 
que podrán ser más estrictas si así lo determina el P.P.T.P. 

· Conducción en túnel 

- Inspección visual 
- Prueba de infiltraciones 

3.7.3.1.3 Especificación de las pruebas 

· Generales 

- El Contratista notificará a la Dirección de Obra con un (1) día de antelación la fecha de la 
realización de las pruebas. 

- En caso de efectuar las pruebas con aire o agua a presión, una vez montada la tubería, se 
dejará ésta sin hormigonar (en caso necesario) y la zanja sin rellenar. 

- Antes de realizar las pruebas con presión de aire o agua se verificará la adecuada 
colocación de los tubos y se realizarán todos los anclajes necesarios. 

- Las pruebas de tubería en obra se ejecutarán de acuerdo con la norma ASTM C 497 
(Standard Methods of Testing Concrete Pipe, Section or Tile). 

3.7.3.2 COMPROBACIÓN DE ALINEACIÓN Y RASANTES 

Una vez colocada la tubería y la cuna de apoyo de la misma, se realizará un control previo para 
asegurar que se encuentra en la posición correcta, mediante el empleo de niveles o aparatos láser. 

Si las alineaciones o rasantes de las tuberías no estuvieran dentro de las tolerancias admisibles se 
procederá a su corrección. 

3.7.3.3 CONTROL DE ESTANQUEIDAD 

3.7.3.3.1 Las pruebas de la tubería instalada en tubos a presión 

Una vez finalizada la instalación de la tubería, toda ella deberá ser sometida a las oportunas 
pruebas de la tubería instalada, previo a la Recepción, basadas en la metodología recogida en la 
norma UNE-EN 805:2000. 

La presión de prueba (STP) se calculará a partir de la presión máxima de diseño (MDP), de forma 
que, dependiendo de que el golpe de ariete se haya calculado en detalle, o únicamente se haya 
estimado, el valor de STP será (todos los valores en N/mm2): 

· Golpe de ariete calculado en detalle: 

- STP = MDP + 0,1 

· Golpe de ariete estimado: El menor valor de: 

- STP = MDP + 0,5 
- STP = 1,5 x MDP 
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En los casos de impulsiones y grandes conducciones, debe siempre haberse calculado en detalle 
el valor del golpe de ariete (hipótesis a). Sólo el caso de los ramales de las redes de distribución, en 
los que, debido a la abundancia de mecanismos de cierre, acometidas, etc., es difícil calcular con 
detalle el golpe de ariete en la hipótesis pésima de funcionamiento, es una de las situaciones en las 
que su valor puede ser "estimado" (hipótesis b). 

Metodología general: 

A medida que avance el montaje de la tubería ésta debe ser probada por tramos, con la longitud 
fijada en el Proyecto o por la DO, los cuales deben ser de iguales características (materiales, 
diámetros, espesores, etc). Los extremos del tramo en prueba deben cerrarse convenientemente con 
piezas "ad hoc", las cuales han de apuntalarse para evitar deslizamientos de las mismas o fugas de 
agua, y que deben ser, cuando así se requiera, fácilmente desmontables para poder continuar la 
colocación de la tubería. 

Las longitudes de estos tramos dependen, como se ha indicado, de las características particulares 
de cada uno de ellos, debiendo seleccionarse de modo que: 

· la presión de prueba pueda aplicarse al punto más bajo de cada tramo en prueba 
· pueda aplicarse una presión de al menos igual a MDP en el punto más alto de cada uno de 

ellos 
· pueda suministrarse y evacuarse sin dificultad la cantidad de agua necesaria para la prueba 
· la diferencia de presión entre el punto de rasante más baja y más alta no exceda del 10% de 

STP 
· en la medida de lo posible, sus extremos coincidan con válvulas de paso de la tubería con todo 

ello, unas longitudes razonables para los tramos pueden oscilar entre 500 y 1.000 ó incluso 
2000 metros. 

Antes de empezar la Prueba deben estar colocados en su posición definitiva todos los tubos, las 
piezas especiales, las válvulas y demás elementos de la tubería, debiendo comprobarse que las 
válvulas existentes en el tramo a ensayar se encuentran abiertas y que las piezas especiales están 
ancladas y las obras de fábricas con la resistencia debida. 

Cuando la tubería se disponga enterrada, la zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las 
uniones descubiertas. Asimismo debe comprobarse que el interior de la conducción está libre de 
escombros, raíces o de cualquier otra materia extraña. 

La bomba para introducir la presión hidráulica puede ser manual o mecánica, pero en este último 
caso debe estar provista de llaves de descarga o elementos apropiados para poder regular el 
aumento de presión. Va colocada en el punto más bajo de la tubería que se vaya a ensayar y debe 
estar provista, al menos, de un manómetro, el cual debe tener una precisión no inferior de 0,02 
N/mm2. La medición del volumen de agua, por su parte, debe realizarse con una precisión no menor 
de 1 litro. 

Cuando en situaciones excepcionales en las que la escasez de agua u otras causas hagan difícil 
el llenado de la tubería durante el montaje, es razonable admitir la realización de la prueba de la 
tubería instalada por otros medios distintos a los descritos en el presente epígrafe, siempre que se 
garantice un control de calidad equivalente. 

En cualquier caso, pero especialmente en los de altas presiones, durante la realización de la 
prueba de la tubería instalada, deben tomarse las medidas de seguridad necesarias para que en caso 
de fallo de la tubería no se produzcan daños a las personas y que los materiales sean los mínimos 
posibles. A estos efectos debe ponerse en conocimiento del personal que pudiera ser afectado que 
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se está realizando una prueba, no debiendo permitirse el acceso al tramo que se esté ensayando, ni 
trabajar en tajos cercanos. 

En este sentido, los manómetros deben ser colocados de forma tal que sean legibles desde el 
exterior de la zanja. 

De acuerdo con todo lo anterior, la Prueba, que es única, consta, en general, de las dos etapas 
siguientes: etapa preliminar y etapa principal. 

Etapa preliminar: 

Se comienza por llenar lentamente de agua el tramo objeto de la Prueba, dejando abiertos todos 
los elementos que puedan dar salida al aire, los cuales se irán cerrando después y sucesivamente de 
abajo hacia arriba. Debe procurarse dar entrada al agua por la parte baja del tramo en prueba, para 
así facilitar la salida del aire por la parte alta. Si esto no fuera posible, el llenado se debería hacer aún 
más lentamente, para evitar que quede aire en la tubería. En el punto más alto es conveniente 
colocar un grifo de purga para expulsión del aire y para comprobar que todo el interior del tramo 
objeto de la prueba se encuentra comunicado de la forma debida. La tubería, una vez llena de agua, 
se debe mantener en esta situación al menos 24 horas. 

El objeto de esta etapa preliminar es que la tubería se estabilice, alcanzando un estado similar al 
de servicio, a fin de que durante la posterior etapa principal los fenómenos de adaptación de la 
tubería, propios de una primera puesta en carga, no sean significativos en los resultados de la 
Prueba. Como fenómenos de adaptación más característicos de una primera puesta en carga, 
pueden destacarse los siguientes: 

· Movimientos de recolocación en uniones, piezas especiales, anclajes, válvulas y demás 
elementos 

· Expulsión del aire de los huecos y alojamientos en las uniones y en general en toda la tubería 
· Saturación de la tubería, en los casos de materiales absorbentes (hormigón) 
· Deformación de los tubos, particularmente en el caso de que éstos sean flexibles 

La recomendación de mantener llena de agua la tubería 24 horas, es particularmente importante 
en el caso de las tuberías que puedan absorber cierta cantidad de agua, como son las de hormigón. 
A continuación, se aumente la presión hidráulica de forma constante y gradual hasta alcanzar un 
valor comprendido entre STP y MDP, de forma que el incremento de presión no supere 0,1 N/mm2 
por minuto. 

Esta presión debe mantenerse entre dichos límites durante un tiempo razonable (que lo debería 
fijar el Proyecto correspondiente o la DO a la vista de las circunstancias particulares de cada caso) 
para lograr los objetivos de esta etapa preliminar, para lo cual, si es necesario, habrá que suministrar, 
bombeando, cantidades adicionales de agua. Durante este período de tiempo no debe de haber 
pérdidas apreciables de agua, ni movimientos aparentes de la tubería. Caso contrario, debería de 
procederse a la despresurización de la misma, a la reparación de los fallos que haya lugar y a la 
repetición del ensayo. 

La fijación de la duración de esta etapa preliminar es fundamental para el buen desarrollo de la 
posterior etapa principal. Deberá ser tal que logre por completo la estabilización de la tubería a que 
antes se hacía referencia y dependerá de numerosos factores, como por ejemplo, el tipo de tubo de 
que se trate, el diámetro, las condiciones de la instalación, la naturaleza de las uniones, la 
climatología, etc. 

De todo ello es especialmente importante la tipología de la tubería, ya que aquellos tubos 
susceptibles de absorber cantidades importantes de agua, y especialmente en el caso de altas 
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temperaturas ambiente, son los que requieren que esta etapa tenga una duración importante que 
logre mitigar el efecto de dicha absorción. 

La duración de esta etapa preliminar, basándose en los ensayos realizados por el CEDEX al 
respecto durante el año 1996, para tubos metálicos y de materiales plásticos (PVC-U, PE y PRFV) 
deberá ser de una hora o dos horas, por otra parte, en el caso de tratarse de tubos de hormigón y de 
fibrocemento la duración de la etapa preliminar deberá ser de 24 o incluso 48 horas. 

Es, por tanto, muy recomendable el consultar a los respectivos fabricantes sobre la duración 
deseable de esta etapa en cada una de las tipologías. 

Etapa principal o de puesta en carga  

Una vez superada la etapa preliminar, la presión hidráulica interior se aumenta de nuevo de forma 
constante y gradual hasta alcanzar el valor de STP, de forma que el incremento de presión no supere 
0,1 N/mm2 por minuto. Una vez alcanzado dicho valor, se desconecta el sistema de bombeo, no 
admitiéndose la entrada de agua durante, al menos, una hora. Al final de este período al medir 
mediante manómetro el descenso de presión habido durante dicho intervalo, éste debe ser inferior a 
los siguientes valores: 

· 0,02 N/mm2 para tubos de fundición, acero, hormigón con camisa de chapa, PVC-U, PRFV y 
PE, en su caso. 

· 0,04 N/mm2 para tubos de hormigón sin camisa de chapa y fibrocemento 

A continuación, se eleva la presión en la tubería hasta alcanzar de nuevo el valor de STP 
suministrando para ello cantidades adicionales de agua y midiendo el volumen final suministrado, 
debiendo ser éste inferior al valor dado por la expresión siguiente: 

úû
ù

êë
é

´
+´D´´=D

Ee
ID

Ew
1 p  V  1,2 Vmax  

 

ΔVmaxpérdida admisible, en litros. 

V volumen del tramo de tubería en prueba, en litros 

Δp caída admisible de presión durante la prueba, en N/mm2, cuyos valores son:  

- 0,02 N/mm2 tubos de fundición, acero, hormigón con camisa de chapa, PVC-U, PRFV y, 
en su caso, PE. 

- 0,04 N/mm2 tubos de hormigón sin camisa de chapa y fibrocemento 
 

Ew módulo de compresibilidad del agua, en N/mm2 

E módulo de elasticidad del material del tubo, en N/mm2. 

ID diámetro interior del tubo, en mm. 

e espesor nominal del tubo, en mm. 

1,2 factor de corrección que, entre otros aspectos, tiene en cuenta el efecto del aire residual 
existente en la tubería. 
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El módulo de compresibilidad del agua (Ew) y unos valores razonables para los valores del módulo 
de elasticidad del material de la tubería (ET) son los siguientes: 

 

Ew:2,10x103N/mm2 

ET:fundición 1,70x105 N/mm2 

acero2,10x105 N/mm2 

hormigón2,00x104N/mm2-4,00x104 N/mm2 

PVC-U 3.600N/mm2 

PE 200-1.000N/mm2 

PRFV 1,00x104N/mm2-3,90x104N/mm2 

Cuando, durante la realización de esta etapa principal o de puesta en carga, el descenso de 
presión y/o las pérdidas de agua sean superiores a los valores admisibles antes indicados, se deben 
corregir los defectos observados (repasando las uniones que pierdan agua, cambiando, si es preciso, 
algún tubo o pieza especial) para así proceder a repetir esta etapa principal hasta superarla con éxito. 

En determinadas situaciones, tales como los ramales de las redes de distribución de pequeño 
diámetro o escasa longitud, puede admitirse que en esta etapa principal se realice únicamente la 
comprobación de que el descenso de presión producido durante la misma es inferior a los valores 
admisibles antes indicados. 

3.7.3.3.2 Prueba de infiltración 

· En el tramo de prueba se incluyen los pozos de registro. 
· Antes de comenzar la prueba se cerrarán todas las entradas de agua en el tramo. 
· Se aforará el volumen de infiltración en 30 minutos, siendo el valor máximo admisible: 

 

donde: 

V=Volumen de aportación en litros por metro. 

Dm.=Diámetro nominal de la conducción en metros. 

L=Longitud de la conducción en metros. 

h= Altura media de la columna de agua por metro (nivel freático) 

A=Volumen de infiltración admisible por metro lineal de tubería y metro de diámetro definido en 
ese apartado en función de los tipos y diámetros de tubería. 

· En caso de entrada de agua detectada por inspección visual o por T.V., el Contratista llevará a 
cabo las reparaciones oportunas, incluso en el caso de que el tramo hubiese superado la 
prueba de infiltración. 
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3.7.3.3.3 Las pruebas de la tubería instalada en tubos sin presión 

La prueba de estanquidad de tuberías, según la norma UNE-EN 1610, deberá ser realizada con 
aire, método LD. En el método LD, el número de correcciones y re-ensayos siguientes a un fallo no 
estará restringido. En el caso de un fallo aislado o continuo en la prueba de aire, se permitirá recurrir 
a la prueba de agua (método W) y el resultado de la misma por sí sola podrá ser decisivo. 

Si el nivel freático está por encima de la generatriz superior de la tubería durante la prueba, podrá 
aplicarse una prueba de infiltración con una especificación individual. 

La prueba inicial puede ser realizada antes de la colocación del relleno lateral. Para la aceptación 
final, la canalización deberá ser ensayada después del relleno y de la retirada de la entibación. 

Prueba con Aire (Método LD) 

Los tiempos de prueba de tuberías se ofrecen en la siguiente tabla en función del diámetro de la 
tubería. Para evitar errores producidos por el equipo de prueba se deberán utilizar conexiones 
herméticas apropiadas. Se requiere especial cuidado durante la prueba de grandes diámetros por 
razones de seguridad. 

La presión inicial será un 10% superior a la presión de prueba requerida, oP  y deberá ser 
inicialmente introducida durante aproximadamente 5 min. La presión deberá ajustarse a la de prueba 
mostrada en la tabla siguiente. Si la caída de presión medida después del tiempo de prueba es menor 
que el Dp dado en la tabla siguiente, entonces la tubería cumple. 

El equipo empleado para la medición de la caída de presión deberá permitir una medida con una 
precisión del 10% del incremento de presión. La precisión de la medida del tiempo deberá ser de 5s. 

Método LD: Presión de prueba, indicador de presión en función del diámetro de la tubería 

 

Material 

oP  * Dp Tiempo de Prueba (min.) 

Mbar (kPa) DN 
100 

DN 
200 

DN 
300 

DN 
400 

DN 
600 

DN 
800 

DN 
1000 

Tubería de 
Hormigón Seca 200 (20) 15 (1,5) 1,5 1,5 1,5 2 3 4 5 

Valores de kp** 0,058 0,058 0,053 0,040 0,0267 0,020 0,016 

Tubería de 
Hormigón y de 

Otros Materiales, 
mojada 

200 (20) 15 (1,5) 1,5 1,5 2, 2,5 4 5 7 

Valores de kp** 0,058 0,058 0,040 0,030 0,020 0,015 0,012 
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Material oP  * Dp Tiempo de Prueba (min.) 

*Presiones relativas a la atmosférica. 

pP
P

Kp
t

D-
´=

o
oln1

 

Para tuberías de hormigón secas, DN
Kp 16

=
, con un máximo de 0,058. 

Para tubería de hormigón mojadas y de otros materiales, DN
Kp 12

=
, con un máximo de 0,058. 

Siendo t  el tiempo de prueba, en minutos, redondeado al medio minuto más próximo cuando 
min5£t y al minuto más próximo cuando min5>t . 

 
Figura 1. Diagrama del método L 

Prueba con Agua (Método W) 

La presión de prueba es la presión equivalente o resultante de llenar la sección de prueba hasta el 
nivel del terreno de registro aguas arriba o aguas abajo, según sea apropiado, con una presión 
máxima de 50 kPa y una mínima de 10 kPa medida en la parte superior del tubo.  

Pruebas de presión de valores mayores se especifican en tuberías que deban operar bajo 
sobrecargas permanentes o temporales (véase el apartado anterior en que se especifican las pruebas 
de la tubería instalada en tubos a presión). 

Después de que las tuberías estén llenas y la presión de prueba esté aplicada, se necesitará un 
tiempo de acondicionamiento. Será suficiente por norma general 1 hora. En caso de condiciones 
climáticas secas y en el caso de probar tubos de hormigón se necesitará un periodo de 
acondicionamiento más largo. 
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Una vez superado el tiempo de acondicionamiento se realizará la prueba durante 30 ± 1 min. La 
presión, durante la realización de la prueba se deberá mantener dentro del margen de 1kPa alrededor 
de la presión de prueba definida anteriormente mediante la adicción de agua. 

La cantidad total de agua añadida durante la prueba para mantener este requerimiento debe ser 
medida y anotada.  

Los requerimientos de la prueba se cumplirán si la cantidad de agua añadida no es mayor de 0,15 
l/m² durante 30 minutos, siendo los m² referidos la superficie interna mojada. 

En el caso de realizar las pruebas a los registros y a los pozos de inspección, la prueba será 
satisfactoria si se cumple que la cantidad de agua añadida no es mayor que 0,40 l/m² durante 30 
minutos. 

 
Figura 2. Diagrama del método W 

3.7.4 Medición y abono de tubería instalada 

3.7.4.1 TUBERÍA EN ZANJA 

Las tuberías se medirán por los metros de longitud (ml) de su generatriz inferior, descontando las 
longitudes debidas a arquetas, pozos de registro, aliviaderos, etc. 

A dicha medición se le aplicará el precio unitario correspondiente según el tipo y diámetro del tubo. 

El importe resultante comprende el suministro de los tubos, preparación de las superficies de 
asiento, colocación de los tubos, ejecución de las juntas, piezas especiales y empalmes con arquetas, 
pozos de registro u otras tuberías, junto con los ensayos y pruebas de la tubería. 

Las piezas especiales, excepcionalmente y  si así constara en el P.P.T.P. o Cuadros de Precios, 
se medirán por unidades (Ud.) y se abonarán  a su correspondiente precio. Las piezas rectas y cortas 
no se considerarán como piezas especiales. 

El material de asiento o solera de hormigón, la excavación y el recubrimiento de hormigón, de 
ejecutarse, serán de abono independiente. 
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3.8 RELLENOS 

3.8.1 Rellenos compactadas en zanja para la cubrición y/o protección de tuberías 

3.8.1.1 DEFINICIÓN Y FASES PARA EL RELLENO DE LA ZANJA 

Estas unidades consisten en la extensión y compactación de suelos apropiados en  las zanjas una 
vez instalada la tubería. 

Se distinguirán en principio tres fases en el relleno: 

· Relleno de recubrimiento hasta 30 cm. por encima de la generatriz superior de la tubería. 
· Relleno de cubrición sobre el anterior hasta la cota de zanja en que se vaya a colocar el relleno 

de acabado, el firme o la tierra vegetal. 
· Relleno de acabado, de colocación eventual si se fuera  a reponer tierra vegetal o un firme para 

circulación rodada. 

El relleno de protección reunirá las mismas características especificadas para los materiales de 
apoyo de las tuberías que se encuentran indicadas en el apartado 2.5. del presente Pliego. 

El relleno de cubrición se ejecutará con materiales adecuados. 

El relleno de acabado se ejecutará así mismo con materiales adecuados, pero con un grado de 
compactación superior para evitar el deterioro de la superficie ante el paso eventual de cargas sobre 
ella. 

3.8.1.2 CONDICIONES PARA LA EJECUCIÓN DE CADA UNA DE LAS FASES 

3.8.1.2.1 Condiciones generales 

El relleno de la zanja no comenzará hasta que las juntas de las tuberías y camas de asiento se 
encuentren en condiciones adecuadas para soportar las cargas y esfuerzos que se vayan a originar 
para su ejecución, y una vez se hayan finalizado satisfactoriamente las pruebas de estanqueidad. 

Cuando el relleno haya de asentarse sobre una zanja en la que existan corrientes de agua 
superficial o subálvea, se desviarán las primeras y captarán y conducirán las últimas fuera de la zanja 
donde vaya a construirse el relleno antes de comenzar la ejecución. 

Salvo en el caso de zanjas de drenaje, si el relleno hubiera de construirse sobre terreno inestable, 
turba o arcilla blanda, se asegurará la eliminación de este material o su consolidación. 

Los materiales de cada tongada serán de características uniformes; y si no lo fueran, se 
conseguirá  esta uniformidad mezclándolos convenientemente con los medios adecuados. 

Durante la ejecución de las obras, la superficie de las tongadas deberá tener la pendiente 
transversal necesaria para asegurar la evacuación del agua sin peligro de erosión. 

Una vez extendida la tongada, se procederá a su humectación, si es necesario. El contenido 
óptimo de humedad se determinará en obra, a la vista de la maquinaria disponible y de los resultados 
que se obtengan de los ensayos realizados. 

En los casos especiales en que la humedad del material sea excesiva para conseguir la 
compactación prevista, se tomarán las medidas adecuadas, pudiéndose proceder a la desecación por 
oreo o a la adición y mezcla de materiales secos o sustancias apropiadas, tales como cal viva. 
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Conseguida la humectación conveniente, se procederá a la compactación  mecánica de la 
tongada. 

Las zonas que, por su forma, pudieran retener agua en su superficie, se corregirán 
inmediatamente por el Contratista. 

Los rellenos se ejecutarán cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea superior a dos 
grados centígrados (2º C), debiendo suspenderse los trabajos cuando la temperatura descienda por 
debajo de dicho límite. 

Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya 
completado su compactación. Si ello no es factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar 
sobre ellas se distribuirá de forma que no se concentren huellas de rodadas en la superficie. 

3.8.1.2.2 Ejecución del relleno de protección 

Este tipo de relleno se utilizará para envolver la tubería hasta treinta centímetros (30 cm.) como 
mínimo por encima de su generatriz superior, tal como se señala en las secciones tipo, y se ejecutará 
por tongadas de 15 cm., compactado manualmente o con equipo mecánico ligero. Se alcanzará una 
densidad seca mínima del 95% de la obtenida en el ensayo Próctor normal. 

Durante la compactación, la tubería no deberá ser desplazada ni lateral ni verticalmente y si fuera 
necesario para evitarlo se compactará simultáneamente por ambos lados de la conducción. 

El material que se empleará en esta zona será el definido en el apartado 2.5. del presente Pliego 
de Prescripciones Técnicas Generales, como material de relleno tipo A., según se establece en los 
Planos del Proyecto o, en su caso, el que determine el Director de Obra. 

3.8.1.2.3 Ejecución del relleno de cubrición 

Esta fase consistirá en el relleno en zanja a partir de los treinta centímetros (30 cm.) por encima de 
la generatriz superior de la tubería y hasta la cota prevista en el Proyecto, tal como se señala en las 
secciones tipo, o según se determine en el Replanteo o lo defina la Dirección de Obra, y se ejecutará 
por tongadas apisonadas de 20 cm., con los suelos procedentes de la excavación que se encuentren 
exentos de áridos o terrenos mayores de 10 cm. 

La compactación será tal que se alcance una densidad seca mínima del 90% de la obtenida en el 
ensayo Próctor normal. 

El equipo de compactación se elegirá en base a las características del suelo, entibación existente, 
y ejecutándose la compactación de forma tal, que no se afecte a la tubería. 

La utilización de medios pesados de extendido y compactación, no se permitirán cuando la altura 
del recubrimiento sobre la arista superior de la tubería, medida en material ya compactado, sea 
inferior a 1,30 mm. 

El material para emplear en esta fase del relleno, podrá ser material procedente de la propia 
excavación o de préstamos. La utilización de un material u otro vendrá definida en los planos del 
Proyecto, en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o en su defecto, el que señale el 
Director de Obra. 

3.8.1.2.4 Ejecución del relleno de acabado 

Este relleno se utilizará en los 50 cms. superiores de la zanja para aquellos casos en que no se 
vaya a disponer de firmes o reponer el suelo vegetal, teniendo como misión reunir un mínimo de 
capacidad portante ante posibles cargas o paso de maquinaria por encima de la zanja. 
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Se ejecutará con materiales seleccionados procedentes de la propia excavación, compactándose 
hasta una densidad seca del 100% de la obtenida en el ensayo Próctor normal. 

3.8.2 Rellenos compactados en trasdos de obra de fábrica 

3.8.2.1 DEFINICIÓN 

Estas unidades consisten en la extensión y compactación de suelos adecuados o seleccionados, 
alrededor de las obras de fábrica o en su trasdós, cuyas dimensiones no permitan la utilización de los 
mismos equipos de maquinaria con que se lleva a cabo la ejecución de terraplenes. 

3.8.2.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS EN GENERAL 

Cuando el relleno haya de asentarse sobre un pozo en el que existan corrientes de agua 
superficial o subálvea, se desviarán las primeras y captarán y conducirán las últimas fuera del pozo 
donde vaya a construirse el relleno antes de comenzar la ejecución. 

Si el relleno hubiera de construirse sobre terreno inestable, turba o arcilla blanda, se asegurará la 
eliminación de este material o su consolidación. 

Los materiales de cada tongada serán de características uniformes; y si no lo fueran, se 
conseguirá esta uniformidad mezclándolos convenientemente con los medios adecuados. 

Durante la ejecución de las obras, la superficie de las tongadas deberá tener la pendiente 
transversal necesaria para asegurar la evacuación del agua sin peligro de erosión. 

Una vez extendida la tongada, se procederá a su humectación, si es necesario. El contenido 
óptimo de humedad se determinará en obra, a la vista de la maquinaria disponible y de los resultados 
que se obtengan de los ensayos realizados. En los casos especiales en que la humedad del material 
sea excesiva para conseguir la compactación prevista, se tomarán las medidas adecuadas, 
pudiéndose proceder a la desecación por oreo o a la adición y mezcla de materiales secos o 
sustancias apropiadas, tales como cal viva. 

Conseguida la humectación más conveniente, se procederá a la compactación mecánica de la 
tongada. 

Las zonas que, por su forma, pudieran retener agua en su superficie, se corregirán 
inmediatamente  por el Contratista. 

Cuando la Dirección de Obra lo autorice, el relleno junto a obras de fábrica podrá efectuarse de 
manera que las tongadas situadas a uno y otro lado de la misma no se hallen al mismo nivel. En este 
caso los materiales del lado más alto no podrán extenderse ni compactarse antes de que hayan 
transcurrido catorce días (14 d.) desde la terminación de la fábrica contigua: salvo en el caso de que 
la Dirección de Obra lo autorice, previa comprobación mediante los ensayos que estime pertinentes 
realizar del grado de resistencia alcanzado por la obra de fábrica. Para terrenos arenosos el pisón 
será del tipo vibratorio. 

3.8.3 Control de calidad 

La calidad de ejecución de los rellenos intermedios y para protección de tuberías se controlará 
mediante la realización de ensayos "in situ" con la frecuencia siguiente: 

· Relleno de protección 

- Cada 300 ml. de zanja 
- Cada 200 m3 de material colocado 
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· Relleno intermedio 

- Cada 200 ml. de zanja 
- Cada 1.000 m3 de material colocado 

3.8.4 Medición y abono 

El relleno de zanja se abonará por aplicación de los precios correspondientes del cuadro de 
precios, según las respectivas definiciones, a los volúmenes obtenidos por aplicación, como máximo 
de las secciones tipo correspondientes, no abonándose generalmente los que se deriven de excesos 
en la excavación estando obligado, no obstante, el Contratista a realizar estos rellenos a su costa y 
en las condiciones establecidas. 

Si el Contratista al excavar las zanjas dadas no pudieran mantenerse las características del 
terreno dentro de los límites de los taludes establecidos en el Plano de secciones tipo de zanja, 
deberá comunicarlo a la Dirección de Obra, para que ésta pueda  comprobarlo "in situ", y dé su visto 
bueno o reparos al abono suplementario correspondiente. En este abono también será de aplicación 
los precios anteriores a los volúmenes resultantes. En los precios citados, están incluidas todas las 
operaciones necesarias para la realización de estas unidades de obra 

3.9 TERRAPLENES 

3.9.1 Definición 

Consiste en la extensión y compactación de los suelos tolerables, adecuados o seleccionados, 
para dar al terreno la rasante de explanación requerida. 

3.9.2 Ejecución de las obras 

Si el terraplén tuviera que construirse sobre terreno natural en primer lugar se efectuará el 
desbroce del citado terreno y la excavación, extracción y vertido a escombrera de la tierra vegetal (No 
se considerará terreno vegetal cuando el contenido en materia orgánica sea inferior al 10%) y del 
material inadecuado (blandones, etc.), si los hubiera, en toda la profundidad necesaria y en cualquier 
caso no menor de 15 cm. A continuación para conseguir la debida trabazón en el terraplén y el 
terreno se escarificará éste, disgregándole en su superficie mediante medios mecánicos y 
compactándolo, en las mismas condiciones que las exigidas para el cimiento del terraplén. 

Cuando el terraplén haya de asentarse sobre el terreno en el que existan corrientes de agua 
superficial o subálvea, se desviarán las primeras y captarán y conducirán las últimas, fuera del área 
donde vaya a construirse el terraplén, antes de comenzar su ejecución. Estas obras, que tendrán el 
carácter de accesorias, se realizarán con el visto bueno o instrucciones de la Dirección de la Obra. 

Si el terraplén hubiera de construirse sobre terreno inestable, turba o arcillas blandas, se 
asegurará la eliminación de este material o su consolidación. 

Cuando el terreno natural presente inclinación superior a 1:5 se excavará realizando bermas de 
50-80 cm. de altura y ancho no menor de 150 cm. con pendiente de meseta del 4% hacia dentro en 
terrenos permeables y hacia afuera en terrenos impermeables. 

Una vez preparado el cimiento del terraplén, se procederá a la construcción del núcleo del mismo, 
empleando materiales que cumplan las condiciones establecidas los cuales serán extendidos en 
tongadas sucesivas, de espesor uniforme y sensiblemente paralelas a la explanada y hasta 50 cm. 
por debajo de la misma. Con los 50 cm. superiores de terraplén de coronación se seguirá en su 
ejecución el mismo criterio que en el núcleo. El espesor de estas tongadas será lo suficientemente 
reducido para que con los medios disponibles se obtenga en todo su espesor el grado de 
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compactación exigido. Los materiales de cada tongada serán de características uniformes, y si no lo 
fueran, se conseguirá esta uniformidad mezclándolos convenientemente con maquinaria adecuada 
para ello. No se extenderá ninguna tongada mientras no se haya comprobado que la superficie 
adyacente cumple las condiciones exigidas. 

Cuando la tongada subyacente se halle reblandecida por una humedad excesiva, no se extenderá 
la siguiente hasta que la citada tongada no esté en condiciones. 

Los terraplenes sobre zonas de escasa capacidad de soporte se iniciarán vertiendo las primeras 
capas con el espesor mínimo necesario para soportar las cargas que produzcan los equipos de 
movimiento y compactación de tierras. 

Durante la ejecución de las obras, la superficie de las tongadas deberá tener la pendiente 
transversal necesaria para asegurar la evacuación de las aguas sin peligro de erosión. 

Salvo prescripción en contrario, los equipos de transporte de tierras y extensión de las mismas 
operarán sobre todo el ancho de cada capa. 

Una vez extendida la tongada, se procederá a su humectación si es necesario. El contenido 
óptimo de humedad para cada tipo de terreno se determinará según las Normas de ensayo del 
Laboratorio de Transporte y mecánica del suelo NLT. 

En el caso de que sea preciso añadir agua, esta operación se efectuará de forma que el 
humedecimiento de los materiales sea uniforme sin encharcamientos. 

En los casos especiales en que la humedad natural del material sea excesiva para conseguir la 
compactación prevista, se tomarán las medidas adecuadas pudiéndose proceder a la desecación por 
oreo, a la adición y mezcla de materiales secos o sustancias apropiadas, tales como cal viva, previa 
autorización de la Dirección de Obra. 

Conseguida la humectación más conveniente, se procederá a la compactación mecánica de la 
tongada. 

En la coronación de los terraplenes, la densidad seca a alcanzar respecto a la máxima obtenida en 
el ensayo Proctor normal no será inferior al 100% ni inferior a 1,75 Kg/dm3. Esta determinación se 
hará según las normas de ensayo NLT. En los cimientos y núcleos de terraplenes la densidad seca 
que se alcance no será inferior al noventa y cinco por ciento (95%) de la máxima obtenida en dicho 
ensayo, ni inferior a 1,45 Kg/dm3 según las NTL. 

Las zonas que por su reducida extensión, su pendiente o proximidad a obras de fábrica, no 
permitan el empleo del equipo que normalmente se esté utilizando para la compactación de los 
terraplenes, se compactarán con los medios adecuados al caso, de forma que las densidades secas 
que se alcancen no sean inferiores a las obtenidas en el resto del terraplén. 

Si se utilizan para compactar rodillos vibrantes deberá darse al final unas pasadas sin aplicar 
vibración, para corregir las perturbaciones superficiales que hubiera podido causar la vibración y 
sellar la superficie. 

3.9.3 Limitaciones de la ejecución 

Los terraplenes se ejecutarán cuando la temperatura ambiente, a la sombra, sea superior a dos 
grados centígrados (2º C), debiendo suspender los trabajos cuando la temperatura descienda por 
debajo de dicho límite. 
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Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya 
completado su compactación. Si ello no es factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar 
sobre ellas se distribuirá de forma que no se concentren huellas de rodadas en la superficie. 

3.9.4 Medición y abono 

Los terraplenes se abonarán por aplicación de los precios correspondientes del Cuadro de 
Precios, a los volúmenes obtenidos por aplicación como máximo de las secciones tipo, no 
abonándose los que se deriven de excesos en la excavación, estando obligado, no obstante, el 
Contratista a realizar estos rellenos a su cargo y en las condiciones establecidas. En los precios 
citados están incluidas todas las operaciones, necesarias para la buena realización de estas unidades 
de obra, incluso refino de la explanación y taludes 

3.10 ENCOFRADOS 

3.10.1 Encofrado y desencofrado en estructura de hormigón 

3.10.1.1 DEFINICIÓN 

Se define como encofrado el elemento destinado al moldeo "in situ" de hormigones. Puede ser 
recuperable o perdido, entendiéndose por esto último el que queda embebido dentro del hormigón. 

3.10.1.2 EJECUCIÓN DE OBRA 

Las cimbras y encofrados, así como las uniones de sus distintos elementos, poseerán una 
resistencia y rigidez suficiente para resistir, sin asientos ni deformaciones perjudiciales, las cargas y/o 
acciones de cualquier naturaleza que puedan producirse sobre ellos como consecuencia del proceso 
de hormigonado y especialmente, las debidas a la compactación de la masa. 

Los límites máximos de los movimientos de los encofrados serán de cinco milímetros para los 
movimientos locales y la milésima de la luz para los de conjunto. 

Cuando la luz de un elemento sobrepase los seis metros, se dispondrá el encofrado de manera 
que, una vez desencofrado y cargada la pieza, ésta presente una ligera contraflecha  (del orden del 
milésimo de la luz), para conseguir un aspecto agradable. 

Los encofrados serán suficientemente estancos para impedir pérdidas apreciables de lechada, 
dado el modo de compactación previsto. 

Las superficies interiores de los encofrados aparecerán limpias en el momento del hormigonado. 
Para facilitar esta limpieza en los fondos de pilares y muros, deberán disponerse aberturas 
provisionales en la parte inferior de los encofrados correspondientes. 

Cuando sea necesario, y con el fin de evitar la formación de fisuras en los paramentos de las 
piezas, se adoptarán las oportunas medidas para que los encofrados no impidan la libre retracción del 
hormigón. 

Los encofrados de madera se humedecerán para evitar que absorban el agua contenida en el 
hormigón. Por otra parte, se dispondrán las tablas de manera que se permita su libre entumecimiento, 
sin peligro de que se originen esfuerzos o deformaciones anormales. 

Las aristas que queden vistas en todos los elementos de hormigón se ejecutarán con un chaflán 
de 25 x 25 mm. de lado, salvo que otro tipo de remate diferente se defina en los planos o en el 
P.P.T.P. No se tolerarán imperfecciones mayores de cinco (5) milímetros en las líneas de las aristas. 
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Cuando se encofren elementos de gran altura y pequeño espesor a hormigonar de una vez, se 
deberán prever en las paredes laterales de los encofrados ventanas de control, de suficiente 
dimensión para permitir desde ellas la compactación del hormigón. Estas aberturas se dispondrán a 
una distancia vertical y horizontal no mayor de dos metros (2 m.) y se cerrarán cuando el hormigón 
llegue a su altura. 

Los elementos de atado y sujeción de los encofrados que atraviesan la sección de hormigón 
estarán formados por barras o pernos diseñados de tal forma que puedan extraerse ambos extremos 
de modo que no quede ningún elemento metálico embebido dentro del hormigón a una distancia del 
paramento menor de 25 mm. 

El sistema de sujeción del encofrado deberá ser sometido a la aprobación de la Dirección de Obra. 
En elementos estructurales que contengan líquidos, las  barras de atado deberán llevar una arandela 
de estanqueidad que quedará embebida en la sección de hormigón. 

Los agujeros dejados en los paramentos por los elementos de fijación del encofrado se rellenarán 
posteriormente con mortero en la forma que lo indique la Dirección de Obra, pudiendo ser preciso 
utilizar cemento expansivo, cemento blanco, o cualquier otro aditivo que permita obtener el grado de 
acabado especificado en el proyecto, sin que el Contratista tenga derecho a percibir cantidad alguna 
por estas labores complementarias. 

No se permitirá el empleo de alambres o pletinas (latiguillos) como elementos de atado del 
encofrado, salvo en los acabados de la clase E-1 (ver 3.14.12.1) previa aprobación de la Dirección de 
Obra. En todo caso, una vez retirados los encofrados, se cortarán a una distancia mínima de 25 mm. 
de la superficie del hormigón, picando ésta si fuera necesario, y rellenando posteriormente los 
agujeros resultantes con mortero de cemento. 

En el caso de encofrados para estructuras estancas, el Contratista se responsabilizará de que las 
medidas adoptadas no perjudiquen la estanqueidad de aquéllas. 

Los separadores utilizados para mantener la armadura a la distancia del paramento especificada 
en el proyecto, podrán ser de plástico o de mortero. En el caso de utilizar dados de mortero y para 
paramentos con acabado tipo E-2 y E-3 se adoptarán, durante la fase de hormigonado, las 
precauciones necesarias para evitar que aparezcan manchas de distinto color en la superficie. 

Al objeto de facilitar la separación de las piezas que constituyen los encofrados podrá hacerse uso 
de desencofrantes, con las precauciones pertinentes, ya que los mismos,  fundamentalmente, no 
deberán contener sustancias perjudiciales para el hormigón. 

A título de orientación se señala que podrán emplearse como desencofrantes los barnices 
antiadherentes compuestos de siliconas, o preparados a base de aceites solubles en agua o grasa 
diluida, evitando el uso de gas-oil, grasa corriente, o cualquier otro producto análogo. 

Se deberá utilizar encofrado para aquellas superficies con una inclinación mayor de 25 grados, 
salvo modificación expresa por parte de la Dirección de Obra. 

3.10.1.3 DESENCOFRADO Y DESCIMBRAMIENTO 

Tanto los distintos elementos que constituyen el encofrado (costeros, fondos, etc.) como los apeos 
y cimbras, se retirarán sin producir sacudidas ni choque en la estructura, recomendándose, cuando 
los elementos sean de cierta importancia, el empleo de cuñas, cajas de arena, gatos u otros 
dispositivos análogos para lograr un descenso uniforme de los apoyos. 

Las operaciones anteriores no se realizarán hasta que el hormigón haya alcanzado la resistencia 
necesaria para soportar con suficiente seguridad y sin deformaciones excesivas, los esfuerzos a los 
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que va a estar sometidos durante y después del desencofrado o descimbramiento. Se recomienda 
que la seguridad no resulte en ningún momento inferior a la prevista para la obra en servicio. 

Cuando se trate de obras de importancia y no se posea experiencia de casos análogos, o cuando 
los perjuicios que pudieran derivarse de una fisuración prematura fuesen grandes, se realizarán 
ensayos de información (código estructural) para conocer la resistencia real del hormigón y poder fijar 
convenientemente el momento del desencofrado o descimbramiento. Este será establecido por la 
Dirección de Obra, la cual podrá modificar el tiempo de desencofrado cuando así lo aconsejen las 
condiciones ambientales u otras circunstancias. 

El Contratista no tendrá derecho a reivindicación alguna sobre posibles disminuciones de 
rendimiento motivadas por los plazos de desencofrado establecidos. 

Se pondrá especial atención en retirar, todo elemento de encofrado que pueda impedir el juego de 
las juntas de retracción o dilatación, así como de las articulaciones, si las hay. 

A título orientativo pueden utilizarse los plazos de desencofrado o descimbramiento dados por la 
fórmula expresada en el código estructural 

La citada fórmula es sólo aplicable a hormigones fabricados con cemento Portland y en el 
supuesto de que su endurecimiento se haya llevado a cabo en condiciones ordinarias. 

En la operación de desencofrado es norma de buena práctica mantener los fondos de vigas y 
elementos análogos, durante doce horas, despegados del hormigón y a unos dos o tres centímetros 
del mismo, para evitar los perjuicios que pudiera ocasionar la rotura, instantánea o no, de una de 
estas piezas al caer desde gran altura. 

Igualmente útil resulta a menudo la medición de flechas durante el descimbramiento de ciertos 
elementos, como índice para decidir si debe o no continuarse la operación e incluso si conviene o no 
disponer ensayos de carga de la estructura. 

Se llama la atención sobre el hecho de que, en hormigones jóvenes, no sólo su resistencia, sino 
también su módulo de deformación, presenta un valor reducido; lo que tiene una gran influencia en 
las posibles deformaciones resultantes. 

Dentro de todo lo indicado anteriormente el desencofrado deberá realizarse lo antes posible, con 
objeto de iniciar cuanto antes las operaciones de curado. 

3.10.1.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Los encofrados se medirán por metros cuadrados (m2) de superficie de hormigón medidos sobre 
Planos o en la obra, abonándose mediante la aplicación de los precios correspondientes del Cuadro 
de Precios nº 1. 

También se considera incluido dentro de la unidad de encofrado los berenjenos y cuadradillos para 
achaflanar aristas o regularizar juntas. 

Las barras de anclaje y los conos metálicos reutilizables que se roscan en los extremos de las 
citadas barras, así como el relleno con mortero hidrófugo y de baja retracción para el sellado de los 
huecos creados por la retirada de los mencionados conos en el muro de hormigón se consideran 
también incluidas dentro de la unidad de encofrado. 

A su vez se considera también incluido todas las operaciones de apuntalamiento y apeo, así como 
el empleo de desencofrante para facilitar el desencofrado. 
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3.10.2 Encofrados y desencofrados en obras subterráneas 

Los moldes y encofrados serán metálicos o de otro material que reúna análogas condiciones de 
eficacia a juicio de la Dirección de la Obra. 

Tanto las uniones como las piezas que constituyan los encofrados, cimbras y apeos, deberán 
poseer la resistencia y la rigidez necesaria para que, con la puesta del hormigón prevista no se 
produzcan movimientos locales de más de cinco milímetros. 

Las superficies interiores de los encofrados deberán ser lo suficientemente uniformes y lisas para 
lograr que los paramentos de hormigón no presenten defectos, bombeos, resaltos, o rebabas de más 
de cinco milímetros y no permitir las fugas de lechada. La chapa que forma la superficie interior del 
encofrado debe tener al menos 2 mm. de espesor. 

Si los encofrados tienen un dispositivo de fijación en el interior del hormigón, éste dispositivo se 
proyectará de manera que ningún elemento del mismo sobresalga del paramento. Los agujeros que 
puedan quedar se rellenarán con mortero inmediatamente después de realizar el desencofrado. 

En los encofrados se dejarán ventanas para poder introducir los vibradores. 

Los encofrados no se colocarán hasta que se haya terminado completamente el refino, de acuerdo 
con los perfiles o secciones tipo correspondientes, el saneado y la limpieza de la excavación. 

El encofrado se mantendrá el tiempo necesario para que la resistencia del hormigón alcance un 
valor superior a dos veces el necesario para soportar los esfuerzos que aparezcan al desencofrar. 

Los productos que se apliquen para facilitar el desencofrado no contendrán substancias agresivas 
para el hormigón. 

3.10.2.1 MEDICIÓN Y ABONO 

Se considerarán incluidos en el precio del hormigón correspondiente que incluye los materiales y 
mano de obra necesarios, el transporte, la colocación y alineación del encofrado, así como el 
desencofrado y la limpieza del mismo. 

Asimismo se consideran incluidos el material, la colocación y retirada de berenjenos para la 
ejecución de juntas, según las instrucciones de la Dirección de obra. 

3.11 OBRAS DE HORMIGÓN REALIZADAS IN SITU 

3.11.1 Obras de hormigón en masa o armado 

3.11.1.1 DEFINICIONES 

Se definen como obras de hormigón en masa las obras o partes de ellas cuyo material 
fundamental es el hormigón, sin armaduras, y las de hormigón que contienen armaduras de 
paramento cuya finalidad es exclusivamente la de reducir o anular la fisuración superficial. 

Se definen como obras de hormigón armado aquéllas que se refuerzan con armaduras de acero 
que colaboran con el hormigón para resistir los esfuerzos. 

No son objeto de este artículo: 

· los hormigones y morteros especiales. 
· los pavimentos de hormigón para carreteras. 
· los tubos de hormigón en masa o armados. 
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· los elementos prefabricados de hormigón. 

3.11.1.2 NORMATIVA 

Las obras de hormigón en masa o armado se regirán por las especificaciones contenidas en las 
siguientes Normas o Instrucciones, complementadas con las del presente Pliego: 

· "Código estructural". 
· "Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para la Recepción del Cemento RC-03 
· "Pliego General de Condiciones para la Recepción de Conglomerantes Hidráulicas". 
· "Normas de la American Society for Testing and Materials (ASTM)". 
· "Normas del American Concrete Institute (ACI)". 

3.11.1.3 MATERIALES 

El hormigón empleado en la ejecución de obras de hormigón en masa o armado cumplirá las 
especificaciones de los siguientes Artículos: 

· Hormigones. 
· Áridos. 
· Fabricación del hormigón en obra. 

Los materiales para las armaduras en las obras de hormigón en masa o armado cumplirán las 
especificaciones establecidas en el Artículo: 

· Artículo 3.16.1.1 “Armaduras para hormigón armado”. 

3.11.1.4 EJECUCIÓN 

Se estará lo dispuesto en el Capítulo XIII de la Instrucción del código estructural, y en cualquiera 
de sus posteriores modificaciones. 

3.11.2 Fabricación del hormigón en obra 

3.11.2.1 DEFINICIÓN 

Se define como fabricación del hormigón en obra, el conjunto de operaciones necesarias para 
producir hormigón fresco convenientemente dosificado y amasado, de acuerdo con una determinada 
composición tipo, y siempre que estas operaciones sean realizadas en instalaciones auxiliares del 
Contratista, situadas en el ámbito de la obra. 

3.11.2.2 INSTALACIONES Y EQUIPOS 

Se estará lo dispuesto en el Artículo 71 de la Instrucción del código estrucutral y en cualquiera de 
sus posteriores modificaciones. 

3.11.2.3 DOSIFICACIÓN DEL HORMIGÓN 

Se estará lo dispuesto en el Artículo 71 de la Instrucción del código estructural y en cualquiera de 
sus posteriores modificaciones. 

Se dosificará el hormigón con arreglo a los métodos que se consideren oportunos respetando 
siempre las limitaciones siguientes: 

· La cantidad mínima de cemento por metro cúbico de hormigón será la establecida en el código 
estructural 
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· La cantidad máxima de cemento por metro cúbico de hormigón será de 500 kg. En casos 
excepcionales, previa justificación experimental y autorización expresa de la Dirección de Obra, 
se podrá superar dicho límite. 

· No se utilizará una relación agua/cemento mayor que la máxima establecida en el código 
estructural 

En dicha dosificación se tendrán en cuenta, no sólo la resistencia mecánica y la consistencia que 
deban obtenerse, sino también el tipo de ambiente al que va a estar sometido el hormigón, por los 
posibles riesgos de deterioro de éste o de las armaduras a causa del ataque de agentes exteriores. 

Para establecer la dosificación (o dosificaciones, si son varios los tipos de hormigón exigidos), el 
constructor deberá recurrir, en general, a ensayos previos en laboratorio, con objeto de conseguir que 
el hormigón resultante satisfaga las condiciones que se le exigen en los Artículos 31º y 37º del código 
estructural, así como las especificadas en el correspondiente Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares. 

En los casos en que el constructor pueda justificar documentalmente que, con los materiales, 
dosificación y proceso de ejecución previstos, es posible conseguir un hormigón que posea las 
condiciones anteriormente mencionadas y, en particular, la resistencia exigida, podrá prescindirse de 
los citados ensayos previos. 

3.11.2.4 MEZCLADO DEL HORMIGÓN 

Se estará lo dispuesto en el Artículo 71 de la Instrucción del código estructural y en cualquiera de 
sus posteriores modificaciones. 

3.11.2.5 CONTROL DE PRODUCCIÓN 

El Contratista presentará al Director, para su aprobación, una Pauta de Control de fabricación del 
hormigón que, por su cuenta y riesgo deberá efectuar con el fin de asegurar la correcta ejecución de 
la dosificación y del amasado. 

El Director podrá ordenar la ejecución, con determinadas hormigoneras, de los ensayos previstos 
en la "Instrucción para la Fabricación y Suministro de Hormigón Preparado" (EHPRE) para controlar 
la uniformidad del amasado. 

Todas esta comprobaciones serán realizadas por el Contratista informando previamente al 
Director, quién podrá asistir a ellas bien personalmente o por medio de sus representantes. Se 
levantará un acta de cada comprobación, enviando una copia de ella al Director. 

3.11.3 Ejecución de las obras de hormigón 

3.11.3.1 DEFINICIONES 

Se define como ejecución de las obras de hormigón el conjunto de operaciones que es necesario 
realizar para poner en obra los materiales y construir, según las especificaciones del Proyecto, las 
obras de hormigón en masa, armado o pretensado. 

En la interpretación de los términos contenidos en el capítulo de Obras de Hormigón se tendrán en 
cuenta las siguientes definiciones: 

A/ En obras cuya construcción progresa verticalmente: 

· Bloque. Parte de la obra de hormigón limitada por las juntas de contracción o de dilatación 
definidas en los Planos. 
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· Bloque parcial. Parte de un bloque que resulta de subdividirlo mediante juntas de construcción 
encofradas, definidas en los Planos o por el Director. 

· Tongada. Parte de un bloque, o bloque parcial, de superficie superior sensiblemente horizontal 
y cuyo hormigonado debe ejecutarse sin interrupción. 

· Capa. Rebanada horizontal que resulta de dividir una tongada por planos horizontales 
equidistantes y cuya compactación se ejecuta, en todo su espesor, antes de colocar la capa 
siguiente. 

B/ En obras cuya construcción progresa longitudinalmente: 

· Tramo o módulo. Parte de la obra de hormigón limitada por las juntas de contracción o de 
dilatación definidas en los Planos. 

· Subtramo. Parte de un tramo que resulta de dividirlo mediante juntas de construcción 
encofradas, definidas en los Planos o por el Director. 

· Elemento o unidad de hormigonado. Parte de un tramo o subtramo cuyo hormigonado debe 
realizarse sin interrupción. 

· Capa. Ver punto A. 

C/ Juntas: 

· Junta. Superficie de discontinuidad en las estructuras de hormigón. Unas juntas son definidas 
en los Planos del proyecto con el fin de evitar la fisuración del hormigón por efectos térmicos o 
mecánicos; otras vienen obligadas por condicionantes del planteamiento de ejecución de la 
estructura por elementos o partes de hormigonado ininterrumpido y, por último, otras son 
discontinuidades no previstas, debidas a las interrupciones o demoras no programadas que 
eventualmente pueden acontecer durante las operaciones de hormigonado. 

· Las juntas de hormigonado no previstas en los planos se situarán en dirección lo más normal 
posible a la de las tensiones de compresión y allí donde su efecto sea menos perjudicial, 
alejándolas, con dicho fin, de las zonas en las que la armadura esté sometida a fuertes 
tracciones. Si el plano de una junta resulta mal orientado, se destruirá la parte de hormigón que 
sea necesario eliminar para dar a la superficie la dirección apropiada. 

Procedimiento a seguir una vez ejecutada la junta: 

Una vez ejecutada la junta y antes de reanudar el hormigonado se limpiará dicha  junta de toda 
suciedad o árido que haya quedado suelto y se retirará la capa superficial de mortero, dejando los 
áridos al descubierto; para ello se podrá utilizar un chorro de arena o cepillo de alambre, según se 
encuentre el hormigón más o menos endurecido, pudiendo emplearse también, en este último caso, 
un chorro de agua y aire. Expresamente se prohíbe el empleo de productos corrosivos en la limpieza 
de juntas. 

Realizada la operación de limpieza, se humedecerá  la superficie de la junta, sin llegar a 
encharcarla, antes de verter el nuevo hormigón. Cuando el hormigón se transporte hasta el tajo en 
camiones hormigonera, no se podrá verter en la junta el primer hormigón que se extrae, debiendo 
apartarse éste para su uso posterior. 

En cualquier caso, teniendo en cuenta lo anteriormente señalado, el Contratista propondrá a la 
Dirección de Obra, para su visto bueno o reparos, la disposición y forma de las juntas entre tongadas 
o de limitación de tajo que estime necesarias para la correcta ejecución de las diferentes obras y 
estructuras previstas, con suficiente antelación a la fecha en que se prevean realizar los trabajos, 
antelación que no será nunca inferior a quince días (15 d.). 
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No se admitirán suspensiones de hormigonado que corte longitudinalmente las vigas, 
adoptándose las precauciones necesarias, especialmente para asegurar la transmisión de estos 
esfuerzos, tales como dentado de la superficie de junta o disposición de armaduras inclinadas. Si por 
averías imprevisibles y no subsanables, o por causas de fuerza mayor, quedara interrumpido el 
hormigonado de una tongada, se dispondrá el hormigonado hasta entonces colocado de acuerdo con 
lo señalado en apartados anteriores. 

Tipos de juntas: 

· Juntas de contracción; Juntas definidas para evitar el desarrollo de fisuras incontroladas 
originadas por el efecto térmico de contracción del hormigón debido, principalmente, a la 
disipación del calor de hidratación del cemento y a la retracción de secado en la primera edad 
del hormigón; sirven también para absorber la contracción térmica causada por los eventuales 
descensos periódicos de la temperatura del macizo de hormigón. Se subdividen en: 

· Junta a tope 
· Junta abierta (con relleno posterior de hormigón). 
· Junta iniciada 
· Juntas de dilatación; Juntas que conservan una cierta abertura para impedir el contacto de sus 

dos caras. La abertura inicial debe ser suficiente para absorber el aumento de dimensiones de 
los elementos de estructura que separa la junta, debidos a la dilatación térmica por elevación 
de temperatura. Generalmente, para conseguir la abertura de la junta se coloca una plancha de 
material polimérico espumado. En obras de hormigón armado se subdividen en: 

· Juntas de dilatación. Sin armadura pasante. 
· Juntas de dilatación. Con armadura pasante. 
· Juntas de cimiento o de aislamiento mecánico; Juntas cuya finalidad es la de conseguir la 

separación entre partes continuas de una estructura de hormigón, por lo general, en un plano 
vertical con el fin de confinar los movimientos a la parte específica en la que éstos se originan, 
generalmente por asientos diferenciales del cimiento. 

· Juntas de construcción; Juntas no necesariamente señaladas en los planos del Proyecto cuya 
definición es generalmente establecida en el Estudio de Ejecución de la obra, que son 
necesarias para la descomposición de una estructura, o parte de ella, en elementos monolíticos 
cuyo hormigonado debe ser ininterrumpido. Se subdividen en: 

- Juntas de construcción sin encofrado; superficies de unión entre tongadas consecutivas, 
horizontales o subhorizontales 

- Juntas de construcción encofradas; a su vez pueden ser: 

~ Previstas, en los Planos o Programas de construcción. 
~ Imprevistas, creadas cuando, por algún incidente imprevisto, se produce la 

interrupción del hormigonado, siendo necesario dejar la superficie terminal del 
hormigón en posición y forma correcta. 

- Juntas de fraguado; se denominan también juntas frías. Son discontinuidades imprevistas 
por defectos de unión entre capas de vibración consecutivas dentro de una misma tongada 
o por el endurecimiento del hormigón antes de que haya sido compactado el de la carga 
superpuesta. 

3.11.3.2 NORMATIVA 

En la ejecución de obras de hormigón se consideran de obligado cumplimiento la normativa 
vigente siguiente: 
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· Código estructural 
· “Instrucción para la Fabricación y Suministro de Hormigón Preparado, EH-PRE-72”. 
· “Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para la Recepción de Cementos, RC-03”. 

3.11.3.3 PLANOS DE CONSTRUCCIÓN 

Las obras se ejecutarán con estricta sujeción a los Planos del Proyecto, a los planos 
complementarios entregados al Contratista por el Director y a los planos que, habiendo sido 
elaborados o presentados por el Contratista hubieran sido aprobados por el Director. 

El contratista estará obligado a elaborar y someter a la aprobación del Director los siguientes 
planos: 

· Planos de replanteo de la obra de hormigón, en los que figurarán todos los datos necesarios 
para definir la ubicación exacta y unívoca de cada elemento, incluyendo las coordenadas de los 
vértices de triangulación o bases de replanteo, señales niveladas, bases de triangulación, 
coordenadas de los puntos materializados que definen los ejes principales de las obras y los 
puntos o líneas de referencia que figuran en los planos de las obras a ejecutar. 

· Planos de detalles constructivos no definidos en los Planos del Proyecto o en los 
complementarios. 

· Planos de despiece de las armadura de los elementos de hormigón armado y pretensado, con 
el detalle suficiente para poder efectuar el corte, doblado y colocación de las armaduras en los 
encofrados o moldes, cuando este despiece no figurase en los Planos de Proyecto ni en los 
complementarios. 

· Planos de detalle necesarios para definir la situación y composición de aquellos elementos 
especiales que lo precisen, incluyendo plantas, alzados y secciones. 

· Planos de plantas, perfiles transversales y longitudinales de la cimentación o apoyo de la obra, 
confeccionados a partir de los datos tomados en el terreno inmediatamente antes de iniciar el 
hormigonado. En estos planos se representará la situación en planta y en alzado de las 
singularidades geológicas existentes tales como diaclasas, fallas, estratos, resurgencias de 
agua y la naturaleza de la roca o del suelo de cimentación. Asimismo, se representarán los 
dispositivos de drenaje, inyección, auscultación y de otros tipos que hayan de quedar ocultos. 

· En general, los planos de detalle necesarios para definir la situación y composición de aquellos 
elementos especiales que lo precisen, incluyendo plantas, alzados y secciones. 

· Planos de situación y forma de las juntas de construcción que, habiendo sido aprobadas por el 
Director, definen geométricamente las tongadas, tramos o elementos de hormigonado 
ininterrumpido. En estos Planos se definirá el tratamiento de las juntas de construcción 
encofradas y no encofradas 

· Gráficos y planos de seguimiento de la obra en los que se indicarán los límites y las fechas de 
hormigonado previstas y las reales en las que fueron ejecutadas cada una de las tongadas, 
tramos o elementos hormigonados sin interrupción. También se representarán las juntas de 
construcción que, no habiendo sido programadas, hayan sido ejecutadas. 

3.11.3.4 ESTUDIO DE EJECUCIÓN Y PROGRAMA DE TRABAJOS 

3.11.3.4.1 Descomposición de la obra o estructura 

Siguiendo las instrucciones del Director, y teniendo en cuenta las prescripciones de este Pliego, el 
Contratista elaborará y someterá a la aprobación del Director la descomposición de la obra o 
estructura en diversas partes de ejecución independiente y, cada una de ellas, en elementos o 
unidades cuyo hormigonado deba realizarse sin interrupciones que pudieran originar discontinuidades 
o juntas de fraguado. Se adjuntarán los planos indicados en el punto g) del artículo; además, se 
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señalará en éstos la secuencia de hormigonado de las distintas partes y elementos de hormigonado 
ininterrumpido. 

3.11.3.4.2 Contenido del estudio de ejecución. 

El estudio de Ejecución deberá describir y justificar los suministros, métodos, medios auxiliares, 
materiales y equipos para la ejecución de la obra de hormigón de acuerdo con las prescripciones de 
este Pliego y según los Planos. Incluirá, al menos, las materias que se indican en los párrafos 
siguientes. 

3.11.3.4.3 Procedencia y características de los materiales básicos. 

Se describirá la procedencia y las características de los materiales básicos que directa o 
indirectamente hayan de ser incorporados a la obra definitiva: cemento, aditivos, productos de 
adición, materiales para las armaduras del hormigón armado y del pretensado, elementos y 
dispositivos para juntas, inyecciones, conductos interiores y demás elementos incorporados o 
anclados a la obra de hormigón. 

3.11.3.4.4 Procedencia y preparación de los áridos. 

En el Estudio se incluirán los estudios de investigación de canteras o depósitos naturales para la 
fabricación de los áridos del hormigón, los resultados de los análisis y ensayos efectuados así como 
las características reales de los áridos correspondientes a los de mínima calidad garantizada. Se 
incluirán los planos de las instalaciones auxiliares y la descripción de las máquinas con sus 
características técnicas y capacidades horarias efectivas y los esquemas del flujo de producción de 
áridos. 

3.11.3.4.5 Fabricación del hormigón en obra. 

Se estará lo dispuesto en el Artículo 71.3 de la Instrucción del código estructural, y en cualquiera 
de sus posteriores modificaciones. 

3.11.3.4.6 Suministro de hormigón preparado por terceros 

En este caso, el Estudio especificará la precedencia y garantías de calidad que ofrece el 
suministrador. Se incluirá la Pauta de control que el Contratista efectuará en la planta de fabricación 
del hormigón, en el transporte y a la llegada a obra. El Director podrá prohibir taxativamente el 
suministro de hormigones preparados por terceros así como los fabricados fuera del ámbito de la 
obra. 

3.11.3.4.7 Armaduras. 

Se indicará la procedencia de los materiales para la elaboración de las armaduras de todo tipo y 
de sus accesorios. Se describirán los medios auxiliares y los métodos para la elaboración, transporte 
y colocación de las armaduras. Asimismo se incluirán cuantos detalles de ejecución y control de 
calidad considere oportuno el Director, especialmente en relación con las uniones por manguito y por 
soldadura. 

3.11.3.4.8 Encofrados, moldes, cimbras y apeos. 

Se describirán los procedimientos de ejecución, la procedencia de los encofrados y los sistemas 
de colocación y manipulación. Se incluirán los planos y cálculos justificativos de los encofrados, 
moldes, apeos y cimbras. 
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3.11.3.4.9 Transporte, colocación, curado y acabado del hormigón. 

Se describirán los medios de transporte, colocación y curado del hormigón con inclusión de 
planos, características técnicas y capacidades horarias. Se incluirá la justificación suficiente que 
asegure el cumplimiento de lo establecido en los artículos al de este Pliego, teniendo en cuenta la 
preparación y colocación de todos los dispositivos incorporados en la obra de hormigón según lo 
preceptuado en el artículo de este Pliego. 

3.11.3.4.10 Precauciones y medidas para el hormigonado en condiciones climáticas 
desfavorables. 

Se describirán y justificarán las precauciones y medidas que se prevea aplicar en los casos de 
hormigonado en condiciones climáticas desfavorables. (Ver el artículo 3.14.7 de este Pliego). 

3.11.3.4.11 Sistema conjunto de las actividades de la ejecución. 

El Estudio de Ejecución prestará especial atención al sistema formado por el conjunto de 
actividades que inciden o constituyen la ejecución de la obra: suministros, fabricaciones, replanteos, 
ejecución de trabajos in situ y controles de producción, instalaciones o equipos que deben quedar 
incorporados a la obra definitiva. Se justificarán la compatibilidad en tiempo y espacio de todas las 
actividades del sistema y se estudiarán e indicarán expresamente las posibles alternativas en los 
casos de interferencia, colisión o retraso de las actividades que determinen los caminos críticos de la 
programación. 

3.11.3.4.12 Programa de trabajos. 

El Contratista, en base al Estudio de Ejecución y a la descomposición de la obra indicada en el 
anterior apartado, elaborará un Programa de Trabajos. El Programa deberá tener las holguras 
necesarias para absorber los retrasos que pudieran surgir por causas no previstas, pero sí 
previsibles. 

El Programa de Trabajos se describirá en un documento, se esquematizará en diagramas de 
Gantt (de barras) y se elaborarán las programaciones por el método CPM, PERT u otro análogo. 

El Programa de Trabajos, con sus diagramas anejos, será sometido a la aprobación del Director. 

3.11.3.4.13 Plan de hormigonado. 

El Contratista elaborará un Plan de hormigonado en consonancia con el Programa de Trabajos y 
con el Estudio de Ejecución, que consistirá en planos o gráficos en los que figuren todas las tongadas 
o elementos de hormigonado de cada uno de los bloques, bloques parciales, tramos y subtramos en 
que se haya descompuesto la obra; en dichos planos o gráficos se indicará expresamente la fecha de 
colocación del hormigón. 

El Plan de hormigonado se actualizará, por lo menos, una vez por trimestre y siempre que lo 
ordene el Director pero, como máximo, mensualmente. 

El Contratista estará obligado al seguimiento del Plan, reseñando en los planos o gráfico, la fecha 
real de hormigonado de cada tongada o elemento. Esta información será entregada al Director 
semanalmente por escrito, mensualmente con planos o gráficos y, si lo ordenase el Director, 
mediante partes diarios escritos o telefónicos. 

3.11.3.5 EJECUCIÓN 

Se estará lo dispuesto en el CAPÍTULO XIII de la Instrucción del código estrucutral  y en 
cualquiera de sus posteriores modificaciones. 
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3.11.3.6 TOLERANCIAS DE EJECUCIÓN 

Se estará lo dispuesto en el ANEJO XI de la Instrucción del código estructural y en cualquiera de 
sus posteriores modificaciones. 

3.11.3.7 CONTROL DE CALIDAD 

Se estará lo dispuesto en los CAPÍTULOS XIV, XV, XVI y XVII de la Instrucción del código 
esterucutral y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.11.4 Preparación del cimiento. Hormigón de limpieza 

3.11.4.1 DEFINICIONES 

Preparación del cimiento. Se define como preparación del cimiento o apoyo el conjunto de 
operaciones que deben realizarse una vez terminada y refinada la excavación para el apoyo o 
cimiento de la obra de hormigón, antes de iniciar el hormigonado de ésta. Se realizará según lo 
indicado en el apartado siguiente del presente artículo. 

Hormigón de limpieza. Se define como hormigón de limpieza la capa de hormigón colocada 
directamente sobre la superficie de apoyo, una vez preparada ésta, para proteger del fondo de la 
excavación de la meteorización y/o para facilitar la limpieza del tajo antes de proceder al hormigonado 
de la obra, así como para delimitar geométricamente el fondo de los cimientos de la estructura. 

El hormigón de limpieza se ejecutará exclusivamente en las zonas señaladas en los 

Planos o por el Director. En el resto de las cimentaciones la fábrica se apoyará directamente sobre 
el terreno convenientemente preparado. 

El espesor del hormigón de limpieza estará comprendido entre cinco (5) y diez centímetros (10 
cm). En el caso de que el fondo de la excavación sea de material rocoso el hormigón de limpieza 
recubrirá las puntas de roca con un espesor mínimo de cinco centímetros (5 cm). 

Las cotas de enrase del hormigón de limpieza serán, en todo caso, las previstas en los Planos. El 
perfil superior tendrá una terminación adecuada a la continuación de la obra. 

3.11.4.2 PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE DE APOYO 

3.11.4.2.1 Apoyo en roca 

En el caso de cimentaciones en medios rocosos la preparación de la superficie de apoyo deberá 
proporcionar una adecuada unión entre el terreno y el hormigón. Comprenderá las siguientes 
operaciones: 

· Creación de rugosidad en las superficies de roca excesivamente lisas y resbaladizas mediante 
picado o raspado con cepillo metálico. 

· Remoción de materiales sueltos en los hoyos, grietas, fisuras y otras depresiones naturales. 
· Saneo de zonas singulares de material mucho más blando que el de la formación rocosa tales 

como fallas, diques alterados y diaclasas importantes. La remoción de estos materiales blandos 
o sueltos alcanzará una profundidad mínima igual al doble del ancho del accidente geológico. 

· Rellenado con hormigón de las depresiones y accidentes vaciados, citados en apartados 
anteriores, cuando, siendo su menor dimensión en planta superior a diez centímetros (10 cm), 
su profundidad supere los veinte centímetros (20 cm), salvo orden diferente del Director. Este 
relleno se enrasará con los bordes de la zona vaciada. 

· Taponamiento, en la forma y lugar que indique el Director, con hormigón reforzado con barras 
de acero corrugado recibidas en taladros inclinados cuarenta y cinco grados (45 º), perforados 
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a ambos lados de la falla o dique vaciado y dobladas sobre el hueco a rellenar de hormigón, 
como armaduras de éste. 

· Captación y conducción con tubos al exterior de la planta de cimentación de las aguas que 
afloren en la excavación de cimientos. 

· Limpieza de la superficie de apoyo con chorro de agua y aire comprimido de manera que el 
material de relleno de las diaclasas sea removido en profundidad y que toda la superficie de la 
roca quede exenta de materias extrañas y perfectamente limpia. También se eliminarán los 
restos de inyecciones, si los hubiere. La presión del aire y agua de lavado se graduará según la 
dureza de la roca con el fin de que la operación sea eficaz pero sin producir socavaciones 
excesivas. En algunos casos de rocas muy blandas y arcillosas la limpieza se deberá efectuar 
en seco por procedimientos mecánicos o manuales y, finalmente, con chorro de aire, sin agua. 

· Al iniciar el hormigonado la roca estará saturada de agua; se eliminarán los charcos con aire 
comprimido u otro procedimiento de modo que, en el momento de colocar el hormigón, la 
superficie de apoyo esté completamente limpia, sin agua, pero sí húmeda. 

3.11.4.2.2 Apoyo en suelos 

En el caso de cimentaciones en suelos la preparación de la superficie de apoyo deberá 
proporcionar la conveniente uniformidad de la deformabilidad del medio de forma que no se 
produzcan asientos diferenciales perjudiciales para la estructura de hormigón, que presente la 
suficiente capacidad portante y para que se preserve la calidad del apoyo hasta la colocación del 
hormigón. 

Comprenderá las siguientes operaciones: 

· Eliminación de puntos duros tales como bolos, fragmentos de roca y otros materiales rígidos en 
superficie o tan próximos a ella que pudieran ocasionar asientos diferenciales o producir grietas 
en el hormigón de la estructura. Los huecos originados por la extracción de estos materiales 
duros serán rellenados con suelos de la propia excavación compactados mecánicamente. 

· Rasanteado, según los Planos de la superficie de apoyo, por excavación del material sobrante 
y relleno compactado adicional. 

· Compactación superficial del suelo en el fondo de la excavación del cimiento. 
· Protección superficial para evitar la degradación del apoyo. Se podrá realizar por alguno de 

estos métodos: 

- Por la ejecución inmediata de la capa de hormigón de limpieza 
- Aplicación de un riego bituminoso 
- Cubrición provisional con una lámina o una película de material polimérico 

Antes de proceder a las operaciones de preparación del apoyo la excavación deberá estar en 
seco, captadas y evacuadas las aguas que afloren en la zona de excavación de cimientos. 

3.11.4.2.3 Apoyo sobre obras existentes: rellenos, hormigones y otras fábricas 

Deberá evitarse el apoyo sobre materiales cuya deformabilidad sea muy diferente de la del terreno 
original circundante, con objeto de evitar asientos diferenciales incontrolados. En estos casos deberá 
removerse la totalidad de las obras existentes en la zona que vaya a ocupar la obra de hormigón. 

Cuando sea admisible el apoyo sobre obras de rellenos o fábricas existentes, la preparación de la 
superficie de apoyo comprenderá las siguientes operaciones: 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones - Definición, ejecución medición y abono de las obras- 

-Pág 98- 

· Remoción de los elementos más rígidos que el material del conjunto tales como bolos, rocas 
sueltas, lentejones duros; se rebajará la excavación de cimientos hasta encontrar una zona 
uniforme que presente condiciones de resistencia y deformabilidad homogéneas y suficientes. 

· Remoción de bolsadas y lentejones de material más compresible que el que constituye la 
mayor parte del apoyo. 

· Relleno de los huecos originados en las operaciones anteriores con material natural 
compactado, si se tratase de cimentaciones sobre rellenos existentes, o con hormigón, en el 
caso de apoyo sobre obras de fábrica existentes. 

· Impermeabilización superficial de los apoyos de material que presente huecos, con el fin de 
evitar las fugas de la lechada de cemento del hormigón estructural. Esta colmatación de 
huecos podrá realizarse con gunitado de hormigón o de mortero proyectado, o bien mediante la 
aplicación de una capa de mortero de consistencia seca que se introduzca en los huecos y deje 
un espesor mínimo de recubrimiento del orden de tres centímetros (3 cm). 

· Limpieza final de la superficie del apoyo removiendo todas las materias sueltas y las extrañas. 
· Todas las operaciones de preparación se ejecutarán manteniendo en seco toda la superficie de 

apoyo. 

3.11.4.2.4 Toma de datos 

Se tomarán perfiles transversales del terreno de apoyo tal como haya quedado definitivamente, 
con indicación de las singularidades geométricas finales. 

En todas las excavaciones se describirá el material encontrado en el fondo de las mismas y se 
comprobará que coincide sensiblemente con el terreno previsto. Se levantarán croquis acotados de 
las singularidades geológicas del terreno tales como fallas, diaclasas importantes con su abertura y 
naturaleza del relleno, orientación y buzamiento. 

Se verificarán las cotas de nivel y las medidas en planta de la superficie de apoyo, de acuerdo con 
los Planos de cimentación y las órdenes del Director. 

Se comprobará, mediante nivelación topográfica, que la superficie del hormigón de limpieza queda 
a la cota especificada en el Proyecto como cara inferior del hormigón estructural. 

En caso de superficies de apoyo de gran extensión se colocará un punto de nivelación cada 
veinticinco metros cuadrados (25 m²). 

3.11.4.3 HORMIGÓN DE LIMPIEZA 

El espesor de la capa de hormigón de limpieza sobre apoyo de suelos o rellenos existentes será 
uniforme e igual a la definida en los Planos. Sobre apoyo rocoso se definirá por el espesor mínimo 
sobre las partes más salientes. 

La dosificación será, como mínimo, de ciento cincuenta kilogramos (150 Kg.) de cemento por 
metro cúbico (m3) de hormigón, manteniendo el resto de los componentes en las cantidades 
previstas para el resto del hormigón y conservando su consistencia. El tamaño máximo del árido no 
será superior a cuarenta milímetros (40 mm). 

La resistencia a compresión del hormigón a veintiocho (28) días será superior a 15 Mpa (153 Kp 
/cm²), salvo prescripción diferente por parte del Director. 

En el caso de apoyo en roca, una vez realizada la limpieza que se indica en el artículo, se 
procederá al relleno con mortero y hormigón de las grietas y oquedades de modo que éstas queden 
llenas en su totalidad. 
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3.11.4.4 DISPOSITIVOS DE DRENAJE 

Cuando esté especificado en el Proyecto o el Director lo estime necesario, se ejecutará un sistema 
de drenaje del terreno de cimentación. Este sistema será el indicado en los Planos o, en su caso, por 
el Director. 

La ejecución de los dispositivos de drenaje será de acuerdo con lo especificado en los artículos 
correspondientes de este Pliego. 

3.11.4.5 CONTROL DE CALIDAD 

Sobre el hormigón de limpieza se realizarán los controles generales especificados en los artículos 
de Control de Calidad en obras de hormigón de este Pliego. 

El resto de las actividades que comprende este artículo se controlarán mediante inspección en las 
que se comprobará el cumplimiento de las especificaciones de este Pliego. 

3.11.5 Hormigón en masa o armado en soleras 

Las soleras se verterán sobre encachados los cuales deberán tener el perfil teórico indicado, con 
tolerancias no mayores de un centímetro (1 cm.) o sobre una capa de diez centímetros (10 cm.) de 
hormigón HM-15 de regularización y sus juntas serán las que se expresan en los planos. 

Las armaduras se colocarán antes de verter el hormigón sujetando la parrilla superior con los 
suficientes soportes metálicos para que no sufra deformación y la parrilla inferior tendrá los 
separadores convenientes para guardar los recubrimientos indicados en los planos. 

El hormigón se vibrará por medio de vibradores ya sean de aguja o con reglas vibrantes. 

La superficie se enrasará por medio de reglas metálicas, corridas sobre rastreles también 
metálicos perfectamente nivelados con las cotas del proyecto. El acabado será el definido en los 
planos o P.P.T.P. 

Las tolerancias de la superficie acabada no deberá ser superior a cinco milímetros (5 mm.) cuando 
se comprueba por medio de reglas de tres metros (3 m.) de longitud en cualquier dirección y la 
máxima tolerancia absoluta de la superficie de la solera en toda su extensión no será superior a un 
centímetro (1 cm.). 

3.11.6 Hormigón armado en estructuras 

3.11.6.1 MUROS DE CONTENCIÓN 

El hormigonado en muros de contención y estructuras análogas se realizará de forma contínua 
entre las juntas de dilatación, retracción y construcción señaladas en los planos. 

Con aprobación del Director de Obra, se podrán establecer juntas de hormigonado siguiendo las 
condiciones recogidas en el párrafo del punto 3.14.1. 

3.11.6.2 VIGAS, PILARES, ZAPATAS Y PLACAS 

Estas estructuras se hormigonarán de forma contínua entre las juntas de dilatación, retracción y 
construcción fijadas en los Planos. 

Sólo podrán establecerse juntas de construcción en lugares diferentes a los señalados en los 
Planos si lo autoriza la Dirección de Obra  y siempre de acuerdo con lo indicado en el punto 3.14.1. 
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No se comenzará el hormigonado mientras la Dirección de Obra no dé su aprobación a las 
armaduras y encofrados. 

3.11.6.3 TOLERANCIAS 

· Desviación de la vertical en muros o ejes de pilares 

 

· Desviación máxima de la superficie plana medida con regla de tres metros  

 

· Desviación máxima en la posición del eje de un pilar respecto del teórico  

 

· Variación del canto en vigas, pilares, placas y muros 

 

· Variación en dimensiones totales de estructura 

 

3.11.7 Recubrimiento del hormigón 

El recubrimiento de hormigón es la distancia entre la superficie exterior de la armadura (incluyendo 
cercos y estribos) y la superficie del hormigón más cercana. 

Se define como recubrimiento mínimo de una armadura pasiva aquel que debe cumplirse en 
cualquier punto de la misma. Para garantizar estos valores mínimos, se prescribirá en el proyecto un 
valor nominal del recubrimiento rnom, definido como: 

 

rnom= rmín+Δr 

donde: 

rnom Recubrimiento nominal 

rmín Recubrimiento mínimo 

Δr Margen de recubrimiento, en función del nivel de control de ejecución, y cuyo valor será: 

0 mm en elementos prefabricados con control intenso de ejecución 
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5 mm en el caso de elementos ejecutados in situ con nivel intenso de control de ejecución 

10 mm en el resto de los casos 

El recubrimiento nominal es el valor que debe reflejarse en los planos, y que servirá para definir 
los separadores. El recubrimiento mínimo es el valor que se debe garantizar en cualquier punto del 
elemento y que es objeto de control, de acuerdo el código estructural 

En los casos particulares de atmósfera fuertemente agresiva o especiales riesgos de incendio, los 
recubrimientos indicados en el presente Artículo deberán ser aumentados. 

Recubrimientos Mínimos (mm) para las clases generales de exposición I y II 

 

Clase de 
Exposición Tipo de Cemento 

Resistencia 
característica del 

hormigón 
(N/mm2) 

Vida útil de 
proyecto ( ), 

(años) 

50 100 

XO-XC1 Cualquiera 25£ckf  15 25 

XC1-XC2-XC3 

CEM I 
4025 <£ ckf  15 25 

40³ckf  10 20 

Otros tipos de 
cementos o en el 

caso de empleo de 
adiciones al hormigón 

4025 <£ ckf  20 30 

40³ckf  15 25 

II b 

CEM I 
4025 <£ ckf  20 30 

40³ckf  15 25 

Otros tipos de 
cementos o en el 

caso de empleo de 
adiciones al hormigón 

4025 <£ ckf  25 35 

40³ckf  20 30 

 

Recubrimiento mínimo (mm) para las clases generales de exposición III y IV 

Hormigón Cemento 
Vida útil de 

proyecto ( ), 
(años) 

Clases generales de exposición 

IIIa IIIb IIIc IV 

Armado 

CEM III, CEM IV, CEM II/B-S, 
B-P, B-V, A-D u hormigón con 
adición de microsílice superior 

al 6% 

50 25 30 35 35 

100 30 35 40 40 
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Hormigón Cemento Vida útil de 
proyecto ( ), 

Clases generales de exposición 

Restos de cementos utilizables 
50 45 40 * * 

100 65 * * * 

Pretensado 

CEM II/A-D o bien con adición 
de humo de sílice superior al 

6% 

50 30 35 40 40 

100 35 40 45 45 

Resto de cementos utilizables, 
según el Artículo 26º 

50 65 45 * * 

100 * * * * 
 
*Estas situaciones obligarían a unos recubrimientos excesivos, desaconsejables desde el punto de vista de la ejecución del 

elemento. En estos casos, se recomienda comprobar el Estado Límite de Durabilidad  

Los recubrimientos deberán garantizarse mediante la disposición de los correspondientes 
elementos separadores colocados en obra. 

Estos calzos o separadores deberán disponerse de acuerdo con la siguiente tabla: 

Disposición de separadores 

Elemento Distancia 
máxima 

Elementos superficiales 
horizontales (losas, 

forjados, zapatas y losas 
de cimentación, etc) 

Emparrillado inferior 50 Æ ≤ 100 cm 

Emparrillado superior 50 Æ ≤ 50 cm 

Muros 

Cada emparrillado 50 Æ ó 50 cm 

Separación entre 
emparrillados 100 cm 

Vigas (1)  100 cm 

Soportes (1)  100 Æ ≤ 200 cm 
 
(1) Se dispondrán, al menos, tres planos de separadores por vano, en el caso de las vigas, y por tramo, en el caso de los 

soportes, acoplados a los cercos o estribos. 
Æ Diámetro de la armadura a la que se acople el separador. 

Los separadores deberán estar constituidos por materiales resistentes a la alcalinidad del 
hormigón, y no inducir corrosión de las armaduras. Deben ser al menos tan impermeables al agua 
como el hormigón, y ser resistentes a los ataques químicos a que se puede ver sometido este. 

Independientemente de que sean provisionales o definitivos, deberán ser de hormigón, mortero, 
plástico rígido o material similar y haber sido específicamente diseñados para este fin. 

Si los separadores son de hormigón, éste deberá ser, en cuanto a resistencia, permeabilidad, 
higroscopicidad, dilatación térmica, etc., de una calidad comparable a la del utilizado en la 
construcción de la pieza. Análogamente, si son de mortero, su calidad deberá ser semejante a la del 
mortero contenido en el hormigón de la obra. 
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Cuando se utilicen separadores constituidos con material que no contenga cemento, aquellos 
deberán, para asegurar su buen enlace con el hormigón de la pieza, presentar orificios cuya sección 
total sea al menos equivalente al 25% de la superficie total del separador. 

Se prohíbe el empleo de madera así como el de cualquier material residual de construcción, 
aunque sea ladrillo u hormigón. En el caso de que puedan quedar vistos, se prohíbe asimismo el 
empleo de materiales metálicos. En cualquier caso, los materiales componentes de los separadores 
no deberán tener amianto. 

3.11.8 Control de calidad de las obras de hormigón 

3.11.8.1 DEFINICIONES 

Control de calidad. 

Conjunto de actividades que se desarrollan antes, durante y después de la ejecución de una obra 
para verificar si ésta alcanza el nivel de calidad exigido en el Proyecto. 

El control de la calidad del hormigón se realizará de acuerdo con lo indicado en los Capítulos XIV, 
XV, XVI y XVII de la Instrucción del código estrucutral, y en cualquiera de sus posteriores 
modificaciones. 

3.11.8.1.1 Control de producción 

Control de calidad que el Contratista o el fabricante, en su caso, realiza para asegurarse de que el 
producto final alcanza el nivel de calidad que ha sido establecido en el Contrato mediante 
prescripciones técnicas fijadas en los Pliegos. 

El control de producción del hormigón se realizará siguiendo los preceptos establecidos en los 
artículos del párrafo anterior según lo dispuesto en la Instrucción del código estructural, y en 
cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.11.8.1.2 Control de recepción 

Control de calidad realizado por la Administración bien sea directamente o por medio de terceros 
para determinar si los materiales, los procesos de ejecución de las unidades de obras o las obras 
terminadas cumplen las condiciones de calidad establecidas en el Contrato. 

3.11.8.2 CONTROL DE LA RECEPCIÓN 

El Contratista estará obligado a definir y desarrollar un sistema de seguimiento de acuerdo al 
código estructural, que permita comprobar la conformidad de la ejecución. Para ello, elaborará un 
plan de autocontrol que incluya todas las actividades y procesos de la obra e incorpore, 
contemplando las particularidades de la misma, el programa previsto para su ejecución y que deberá 
ser aprobado por la Dirección Facultativa antes del inicio de los trabajos. 

El Control de recepción se realizará sobre los mismos aspectos que el control de producción, de 
acuerdo con lo establecido en el Pliego en cuanto a intensidad, frecuencia y selección de los puntos o 
materias de control que este documento indique o, en su defecto, según el criterio del Director. 

El sistema de seguimiento definido por el contratista y redactado de acuerdo con el plan de control 
definido en el proyecto, deberá contemplar como mínimo los siguientes aspectos: 

· la identificación de productos y procesos objeto de control, definiendo los correspondientes 
lotes de control y unidades de inspección, describiendo para cada caso las comprobaciones a 
realizar y los criterios a seguir en el caso de no conformidad; 
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· la previsión de medios materiales y humanos destinados al control con identificación, en su 
caso, de las actividades a subcontratar; 

· la programación del control, en función del procedimiento de autocontrol del Constructor y el 
plan de obra previsto para la ejecución por el mismo; 

· la designación de la persona encargada de las tomas de muestras; 
· el sistema de documentación del control que se empleará durante la obra. 

Los resultados de todas las comprobaciones realizadas en el autocontrol deberán registrarse en 
un soporte, físico o electrónico, que deberá estar a disposición de la Dirección Facultativa. Cada 
registro deberá estar firmado por la persona física que haya sido designada por el Constructor para el 
autocontrol de cada actividad. 

Durante la obra, el Constructor deberá mantener a disposición de la Dirección Facultativa un 
registro permanentemente actualizado, donde se reflejen las designaciones de las personas 
responsables de efectuar en cada momento el autocontrol relativo a cada proceso de ejecución. Una 
vez finalizada la obra, dicho registro se incorporará a la documentación final de la misma. 

Además, en función del nivel de control de la ejecución, el Constructor definirá un sistema de 
gestión de los acopios suficiente para conseguir la trazabilidad requerida de los productos y 
elementos que se colocan en la obra. 

Los criterios de aceptación o rechazo serán los indicados en este Pliego complementados o 
modificados por el Director. 

En caso de disparidad de resultados del control de recepción y el de producción, sobre los 
ensayos, pruebas o inspecciones realizados para un determinado material o unidad de obra, sea ésta 
por los valores numéricos o por los criterios de estimación, organización de lotes, etc, prevalecerá lo 
que a juicio del Director resulte más fiable, atendiendo a las condiciones de ejecución de los ensayos, 
representatividad de las muestras e importancia de la parte de obra afectada. 

En tal caso, el Contratista podrá proponer al Director la realización de uno o más ensayos 
contradictorios sobre los aspectos en los que se haya presentado la disparidad, siempre que ello 
fuera posible por disponibilidad de muestra u otras circunstancias y aconsejable por la trascendencia 
de la decisión que el Director hubiera de tomar al respecto sobre el material o parte de la obra 
afectada. 

La realización de estos ensayos contradictorios se confiará a un laboratorio o entidad 
independiente del ámbito de la obra, propuesto por el Contratista y que sea aceptado por el Director. 

Se recomienda en estos casos la redacción previa de un documento sobre los puntos o resultados 
en los que se basa la disparidad, las características de la muestra o unidad que se somete al nuevo 
ensayo, la norma o procedimiento por el que ha de realizarse éste, incluyendo los criterios de 
interpretación de los resultados y la forma de abono de los gastos derivados de todas estas 
actividades. 

3.12 ACEROS 
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3.12.1 Armaduras a emplear en obras de hormigón 

3.12.1.1 ARMADURAS PARA HORMIGÓN ARMADO 

3.12.1.1.1 Barras aisladas 

Se definen como armaduras a emplear en hormigón armado al conjunto de barras de acero que se 
colocan en el interior de la masa de hormigón para ayudar a éste a resistir los esfuerzos a que está 
sometido. 

3.12.1.1.1.1 Formas y dimensiones 

Se cumplirá lo dispuesto en el Artículo 31.1 de la Instrucción de del código estructural y en 
cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.12.1.1.1.2 Colocación 

Se cumplirá lo dispuesto en el Artículo 69.3.4 de la Instrucción  del código estructural, y en 
cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

Las armaduras se colocarán limpias, exentas de toda suciedad, grasa y óxido no adherente. Se 
dispondrán de acuerdo con las indicaciones de los planos, y se fijarán entre sí mediante las oportunas 
sujeciones manteniéndose mediante piezas adecuadas la distancia al encofrado, de modo que quede 
impedido todo movimiento de las armaduras durante el vertido y compactación del hormigón y 
permitiendo a éste envolverlas sin dejar coqueras. 

Estas precauciones deberán extremarse con los cercos de los soportes y armaduras del trasdós 
de placas, losas o voladizos, para evitar su descenso. 

Las armaduras pasivas se doblarán previamente a su colocación en los encofrados y ajustándose 
a los planos e instrucciones del proyecto. Esta operación se realizará a temperatura ambiente, 
mediante dobladoras mecánicas, con velocidad constante, y con la ayuda de mandriles, de modo que 
la curvatura sea constante en toda la zona. 

Excepcionalmente, en el caso de barras parcialmente hormigonadas, podrá admitirse el doblado 
en obra por procedimientos manuales. 

No se admitirá el enderezamiento de codos, incluidos los de suministro, salvo cuando esta 
operación pueda realizarse sin daño, inmediato o futuro, para la barra correspondiente. 

Asimismo, no debe doblarse un número elevado de barras en una misma sección de la pieza, con 
objeto de no crear una concentración de tensiones en el hormigón que pudiera llegar a ser peligrosa. 

Si resultase imprescindible realizar desdoblados en obra, como por ejemplo en el caso de algunas 
armaduras en espera, éstos se realizarán de acuerdo con procesos o criterios de ejecución 
contrastados, debiéndose comprobar que no se han producido fisuras o fracturas en las mismas. En 
caso contrario, se procederá a la sustitución de los elementos dañados. Si la operación de 
desdoblado se realizase en caliente, deberán adoptarse las medidas adecuadas para no dañar el 
hormigón con las altas temperaturas. 

El diámetro mínimo de doblado de una barra ha de ser tal que evite compresiones excesivas y 
hundimiento del hormigón en la zona de curvatura de la barra, debiendo evitarse fracturas en la 
misma originadas por dicha curvatura. Para ello, salvo indicación en contrario del proyecto, se 
realizará con mandriles de diámetro no inferior a los indicados en la tabla 69.3.4. del código 
estructural. 
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Los empalmes y solapes serán los indicados en los Planos, o en caso contrario se dispondrán de 
acuerdo con lo prescrito en la Instrucción del código estructural . 

Antes de comenzar las operaciones de hormigonado, el Contratista deberá obtener de la Dirección 
de Obra, la aprobación de las armaduras colocadas. 

3.12.1.1.1.3 Medición y Abono 

Las armaduras de acero empleadas en hormigón armado se abonarán por su peso en kilogramos 
(kg), aplicando para cada tipo de acero los precios unitarios correspondientes a las longitudes 
deducidas en los planos, con inclusión de los solapes y anclajes previstos en el proyecto. 

No serán de abono las longitudes de anclajes y solapes que sean necesarios como consecuencia 
de las modificaciones introducidas por el Contratista en el procedimiento constructivo, salvo que 
previamente hayan sido aprobadas por la Dirección de Obra. 

En los precios unitarios estarán incluidos tanto el acero como los materiales auxiliares y mano de 
obra necesarios para la elaboración, colocación, apoyo y fijación de las armaduras. 

El abono de las mermas y despuntes se considerará incluido en el kilogramo (kg) de armadura. 

3.12.1.1.2 Mallas electrosoldadas 

3.12.1.1.2.1 Definición 

Se define como mallas electrosoldadas a los paneles rectangulares formados por barras lisas de 
acero trefilado, soldadas a máquina entre sí, y dispuestas a distancias regulares. 

3.12.1.1.2.2 Colocación 

Las mallas electrosoldadas se colocarán limpias, exentas de toda suciedad, grasa y óxido no 
adherente. Se dispondrán de acuerdo con las indicaciones de los Planos y se fijarán entre sí 
mediante las oportunas sujeciones, manteniéndose mediante piezas adecuadas la distancia al 
encofrado, de modo que quede impedido todo movimiento de las armaduras durante el vertido y 
compactación del hormigón permitiendo a éste envolverlas sin dejar coqueras. 

Antes de comenzar las operaciones de hormigonado el Contratista deberá obtener de la Dirección 
de la Obra, la aprobación de las mallas electrosoldadas colocadas. 

3.12.1.1.2.3 Medición y Abono 

Las mallas electrosoldadas se abonarán por su peso en kilogramos (kg) deducido de los Planos 
con inclusión de los solapes. 

El abonado de las mermas y despuntes se considerará incluido en el kilogramo (kg) de malla. 

3.12.1.1.3 Tolerancias 

Las desviaciones permisibles (definidas como los límites aceptados para las diferencias entre 
dimensiones especificadas en proyecto y dimensiones reales en obra) en el corte y colocación de las 
armaduras, serán las siguientes: 

· Longitud en corte L: 

- Si L 6 metros:  + 20 mm. 
- Si L 6 metros:  + 30 mm. 
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· Doblado, dimensiones de forma L: 

- Si L 0,5 metros:  + 10 mm. 
- Si 0,5 m.  L  1,50 metros:  + 15 mm. 
- Si L 1,50 metros:  + 20 mm. 

· Recubrimiento: 

- Desviaciones en menos: 5 mm. 
- Desviaciones en más, siendo h el canto total del elemento: 
- Si h 0,50 metros:  10 mm. 
- Si 0,50 m.  h  1,50 metros:  15 mm. 
- Si h 1,50 metros:  20 mm. 

· Distancia entre superficies de barras paralelas consecutivas, L: 

- Si L 0,50 metros: + 5 mm. 
- Si 0,050 m.  L  0,20 metros: + 10 mm. 
- Si 0,20 m.   L  0,40 metros: + 20 mm. 
- Si L 0,40 metros: + 30 mm. 

· Desviación en el sentido del canto o del ancho del elemento de cualquier punto del eje de la 
armadura, siendo L el canto total o el ancho total del elemento en cada caso: 

- Si L 0,25 metros: + 10 mm. 
- Si 0,25 m.  L  0,50 metros: + 15 mm. 
- Si 0,50 m.  L  1,50 metros: + 20 mm. 
- Si L 1,50 metros: + 30 mm. 

3.12.1.1.4 Control de calidad 

Se cumplirá lo dispuesto en el Artículos del 87 al 89 de la Instrucción del código estructural, y en 
cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.13 ELEMENTOS PREFABRICADOS 

3.13.1 Condiciones generales 

En el caso de que trate de piezas prefabricadas previstas en el Proyecto, el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares y los Planos definirán las condiciones de colocación y montaje 
de estos elementos. 

Si el Director de Obra autoriza a prefabricar elementos no previstos como tales en el Proyecto, el 
Contratista presentará al Director, para su aprobación, un documento en el que consten los detalles 
concretos del procedimiento de fabricación, montaje, tratamiento de juntas, tolerancias de colocación, 
detalles de acabado, etc. 

3.13.2 Medición y abono 

Salvo especificación, diferente del P.P.T.P. se medirán por unidades terminadas incluso 
colocación o montaje, acoplamiento a otros elementos, si procede, y pruebas finales. 

El abono se realizará por el precio unitario que para cada tipo de prefabricados figure en el 
contrato, incluyendo el precio la totalidad de los materiales, mano de obra, operaciones y gastos de 
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toda clase, necesarios para la terminación de la unidad de obra como se especifica en el párrafo 
anterior 

 

3.14 ALBAÑILERÍA Y SOLADOS 

3.14.1 Morteros 

3.14.1.1 TIPOS 

Los morteros para fábricas pueden ser ordinarios, de junta delgada o ligeros. El mortero de junta 
delgada se puede emplear cuando las piezas se rectifiquen o moldeen y permitan construir el muro 
con tendeles de espesor entre 1 y 3 mm. 

Los morteros ordinarios pueden especificarse por:  

· Resistencia: se designan por la letra M seguida de la resistencia a compresión en N/mm2. 
· Dosificación en volumen: se designan por la proporción, en volumen, de los componentes 

fundamentales (por ejemplo 1:1:5 cemento, cal y arena). La elaboración incluirá las adiciones, 
aditivos y cantidad de agua, con los que se supone que se obtiene el valor de fm (resistencia 
de mortero) deseado. 

Para evitar roturas frágiles de los muros, la resistencia a la compresión del mortero no debe ser 
superior al 0,75 de la resistencia normalizada de las piezas. 

Cuando se establezca la determinación mediante ensayos de la resistencia del mortero, se usará 
la UNE EN 1015-11:2000. 

3.14.1.2 FABRICACIÓN Y EMPLEO 

La mezcla del mortero podrá realizarse a mano o mecánicamente, el primer caso se hará 
únicamente en los supuestos recogidos en el DB SE-F del Código Técnico y sobre un piso 
impermeable. El mortero no se ensuciará durante su manipulación posterior. 

El cemento y la arena se mezclarán en seco hasta conseguir un producto homogéneo de color 
uniforme. A continuación se añadirá la cantidad de agua estrictamente necesaria para que, una vez 
batida la masa, tenga la consistencia adecuada para su aplicación en obra. Al mortero no se le 
añadirán aglomerantes, áridos, aditivos ni agua después de su amasado. 

Solamente se fabricará el mortero preciso para uso inmediato, rechazándose todo aquél que haya 
empezado a fraguar y el que no haya sido empleado dentro de los cuarenta y cinco minutos (45 min.) 
posteriores a su amasadura. 

Si es necesario poner en contacto el mortero con otros morteros y hormigones que difieran de él 
en la especie del cemento, se evitará la circulación de agua entre ellos, bien mediante una capa 
intermedia muy compacta de mortero fabricado con cualquiera de los dos cementos, bien esperando 
que el mortero u hormigón primeramente fabricado esté seco, o bien  impermeabilizando 
superficialmente el mortero más reciente. 

Se ejercerá especial vigilancia en el caso de morteros con cementos siderúrgicos. 

3.14.1.3 MEDICIÓN Y ABONO 

El mortero no será de abono directo, ya que se considera incluido en el precio de la unidad 
correspondiente, salvo que se defina como unidad independiente, en cuyo caso se medirá y abonará 
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por metros cúbicos (m3) realmente utilizados, mediante aplicación de los precios correspondientes del 
cuadro de precios. 

 

3.15 PAVIMENTACIONES 

3.15.1 Consideraciones generales 

Para la reparación y/o reposición del pavimento en aquellas zonas urbanizadas que son afectadas 
por las obras del saneamiento, se utilizarán las unidades de obra de este apartado que correspondan, 
según las características de aquél, en la forma y dimensiones que se definen en los planos del 
Proyecto y/o Replanteo o según lo que determine para cada caso la Dirección de Obra. 

Las irregularidades que excedan de las tolerancias definidas en dichos planos o P.P.T.P. serán 
reparadas por el Contratista sin que tenga derecho a abono suplementario alguno por este concepto. 

3.15.2 Capas granulares 

3.15.2.1 SUB-BASES GRANULARES 

3.15.2.1.1 Definición 

Se define como sub-base granular la capa de material granular situada entre la base del firme y la 
explanada o capa anticontaminante. 

3.15.2.1.2 Ejecución de las Obras 

Para la ejecución de esta unidad de obra, el Contratista deberá ajustarse a las prescripciones que, 
al efecto, se incluyen en el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes (PG-3 del MOPU. 

3.15.2.1.3 Medición y Abono 

La sub-base granular se abonará por aplicación del precio correspondiente a los metros cúbicos 
(m3) deducidos de las secciones tipo de los Planos del Proyecto, con las limitaciones máximas a 
efectos de abono que se establezcan en ellos o en el P.P.T.P. 

La preparación de la superficie de la explanada o capa anticontaminante se considerará incluida 
en la unidad de obra correspondiente al relleno compactado a cielo abierto o en zanja y, por tanto, no 
procederá abono suplementario alguno por este concepto. 

3.15.2.2 BASES GRANULARES 

3.15.2.2.1 Definición 

Se define como base granular la capa de firme situada inmediatamente debajo de la mezcla 
bituminosa en caliente o del simple o doble tratamiento superficial y sobre la sub-base granular. 

3.15.2.2.2 Ejecución de las obras 

Para la ejecución de esta unidad de obra el Contratista deberá ajustarse a las prescripciones que, 
al efecto, se incluyen en el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes (PG-3 del MOPU. 
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3.15.2.2.3 Medición y Abono 

La base granular se abonará por aplicación de los precios correspondientes a los metros cúbicos 
(m3) deducidos de las secciones tipo de los Planos del Proyecto con las limitaciones máximas a 
efectos de abono que, se establecen en ellos o en el P.P.T.P. 

3.15.2.3 BASE DE MACADAM 

3.15.2.3.1 Definición 

Se define como macadam el firme constituido por un conjunto de áridos de granulometría 
discontinua, que se obtiene extendiendo y compactando un árido grueso cuyos huecos se rellenan 
con un árido fino, llamado recebo. 

3.15.2.3.2 Ejecución de las obras 

Tanto en lo referente a los materiales a emplear como a la ejecución de las obras se seguirán las 
prescripciones incluidas en el PG-3 del MOPU. 

3.15.2.3.3 Medición y Abono 

El macadam se abonará mediante la aplicación del precio correspondiente a los metros cúbicos 
(m3) deducidos de las secciones tipo de los planos del Proyecto, con las limitaciones máximas que a 
efectos de abono se establezcan en ellos en el P.P.T.P. 

3.15.3 Riegos asfálticos 

3.15.3.1 RIEGOS DE IMPRIMACIÓN 

3.15.3.1.1 Definición 

Se define como riego de imprimación la aplicación de un ligante bituminoso sobre una capa no 
bituminosa, previamente a la extensión sobre ésta de una capa bituminosa. 

3.15.3.1.2 Ejecución de las obras 

Tanto en lo referente a los materiales a emplear como a la ejecución de las obras se seguirán las 
prescripciones incluidas en el PG-3 del MOPU. 

3.15.3.1.3 Medición y Abono 

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la unidad de obra 
correspondiente a la construcción de la capa subyacente, y, por tanto, no procederá abono 
suplementario alguno por este concepto. 

El riego de imprimación se abonará por aplicación de los precios correspondientes a los metros 
cuadrados (m2) deducidos de las secciones tipo de los Planos del Proyecto, con las limitaciones 
máximas a efectos de abono que se establezcan en ellos o en el P.P.T.P. 

3.15.3.2 RIEGO DE ADHERENCIA 

3.15.3.2.1 Definición 

Se define como riego de adherencia la aplicación de un ligante bituminoso sobre una capa 
bituminosa previamente a la extensión, sobre ésta, de otra capa bituminosa. 
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3.15.3.2.2 Ejecución de las obras 

Tanto en lo referente a los materiales a emplear como a la ejecución de las obras, se seguirán las 
Prescripciones incluidas en el PG-3 del MOPU. 

3.15.3.2.3 Medición y abono 

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la unidad de obra 
correspondiente a la construcción de la capa subyacente; y, por tanto, no procederá abono 
suplementario alguno por este concepto. 

El riego de adherencia se abonará por aplicación del precio correspondiente del Cuadro de 
Precios nº 1 a los metros cuadrados (m2) deducidos de las secciones tipo de los planos del Proyecto 
con las limitaciones máximas a efectos de abono, que se establezcan en ellos o en el P.P.T.P. 

3.15.4 Tratamientos superficiales 

3.15.4.1 DEFINICIÓN 

La aplicación consecutiva de dos simples tratamientos superficiales, en general de distintas 
características, se denomina doble tratamiento superficial, definiéndose como simple tratamiento 
superficial la aplicación de un ligante bituminoso sobre una superficie seguida de la extensión y 
apisonado de una capa de árido. 

3.15.4.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Tanto en lo referente a los materiales a emplear como a la ejecución de las obras, se seguirán las 
Prescripciones incluidas en el PG-3 del MOPU. 

3.15.4.3 MEDICIÓN Y ABONO 

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la unidad de obra 
correspondiente a la construcción de la capa subyacente, y por tanto, no procederá abono 
suplementario alguno por este concepto. 

El simple y doble tratamiento superficial se abonará por aplicación de los precios correspondientes 
del Cuadro de Precios nº 1 a los metros cuadrados (m2) deducidos de las secciones tipo de los planos 
del Proyecto, con las limitaciones máximas a efectos de abono que se establezcan en ellos o en el 
P.P.T.P. 

3.15.5 Mezclas bituminosas 

3.15.5.1 MEZCLAS BITUMINOSAS EN FRÍO 

3.15.5.1.1 Definición 

Se define como mezcla bituminosa en frío la combinación de áridos y un ligante bituminoso, para 
realizar la cual no es preciso calentar previamente los áridos. La mezcla se extenderá y compactará a 
la temperatura ambiente. 

3.15.5.1.2 Ejecución de las obras 

Tanto en lo referente a los materiales a emplear como a la ejecución de las obras se seguirán las 
Prescripciones incluidas en el PG-3 del MOPU. 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones - Definición, ejecución medición y abono de las obras- 

-Pág 112- 

3.15.5.1.3 Medición y Abono 

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la unidad de obra 
correspondiente a la construcción de la capa subyacente, por tanto, no procederá abono 
suplementario alguno por este concepto. 

La fabricación y puesta en obra de las mezclas bituminosas en frío se abonará mediante la 
aplicación del precio correspondiente del Cuadro de Precios nº 1 a las toneladas (T) deducidas de las 
dimensiones definidas en los Planos del Proyecto con las limitaciones máximas a efectos de abono 
que se establezcan en ellos o en el P.P.T.P. 

A efectos de cubicación, tanto las densidades como los espesores de abono se obtendrán 
mediante ensayos realizados a partir de probetas extraídas "in situ". 

3.15.5.2 MEZCLAS BITUMINOSAS EN CALIENTE 

3.15.5.2.1 Definición 

Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de áridos y un ligante bituminoso, 
para realizar la cual es preciso calentar previamente los áridos y el ligante. La mezcla se extenderá y 
compactará a temperatura superior a la del ambiente. 

3.15.5.2.2 Ejecución de las obras 

Tanto en lo referente a los materiales a emplear como a la ejecución de las obras se seguirán las 
Prescripciones incluidas en el PG-3 del MOPU. 

3.15.5.2.3 Medición y Abono 

La preparación de la superficie existente se considerará incluida en la  unidad  de obra 
correspondiente a la construcción de la capa subyacente y por tanto, no procederá abono 
suplementario alguno por este concepto. 

La fabricación y puesta en obra de las mezclas bituminosas en caliente se abonará mediante la 
aplicación del precio correspondiente del Cuadro de Precios nº 1 a las toneladas (T) deducidas de las 
dimensiones definidas en los planos de Proyecto, con las limitaciones máximas a efectos de abono 
que se establezcan en ellos o en el P.P.T.P. 

A efectos de cubicación tanto las densidades como los espesores de abono se obtendrán 
mediante ensayos realizados a partir de probetas extraídas "in situ". 

El cemento a emplear como filler de aportación, caso de que fuese necesario, será de abono 
independiente. 

3.15.6 Pavimentos de hormigón 

3.15.6.1 DEFINICIÓN 

Se define pavimento rígido de hormigón al constituido por losas de hormigón en masa o armado, 
cuya principal característica es una marcada resistencia a flexión. 

3.15.6.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Tanto en lo referente a los materiales a emplear como a la ejecución de las obras se seguirán las 
Prescripciones incluidas en el PG-3 del MOPU. 
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3.15.6.3 MEDICIÓN Y ABONO 

El pavimento de hormigón se abonará por aplicación de los precios correspondientes del Cuadro 
de Precios nº 1 a los metros cúbicos (m3) deducidos de las secciones tipo de los Planos de Proyecto 
con las limitaciones a efectos de abono que se establezcan en ellos o en el P.P.T.P. 

Dentro de dichos precios se considera incluida la parte proporcional de encofrado y desencofrado, 
compactación, fratasado, juntas y curado del hormigón. 

3.15.7 Aceras 

3.15.7.1 DEFINICIÓN 

Se define como acera para utilización de los peatones el pavimento formado por baldosas 
hidráulicas recibidas y asentadas con mortero y colocadas sobre una solera mínima de 0,10 m. de 
hormigón en masa HM-20, que se extenderá entre el bordillo y el encofrado paralelo. 

3.15.7.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Los 0,10 m. mínimos de hormigón en masa no se extenderán hasta que se haya comprobado que 
la superficie sobre la que se ha de asentar está debidamente compactada y con las rasantes que se 
indiquen en el Proyecto o Replanteo. 

Sobre la solera de hormigón se dispondrá una capa de material de agarre de dos centímetros (2 
cm.) de mortero 1:3, sobre ella se colocarán las baldosas hidráulicas, nivelándolas a golpes de 
maceta y dándoles las pendientes de desagüe. Después se pasará con una escobilla una lechada de 
cemento para el relleno de las juntas, que no serán superiores a cinco milímetros (5 mm.). 

3.15.7.3 MEDICIÓN Y ABONO 

La preparación de la superficie de la explanada se considerará incluida, en la unidad de obra 
correspondiente a las excavaciones en explanación o en los rellenos compactados a cielo abierto y, 
por tanto, no procederá abono suplementario alguno por este concepto. La acera se abonará por 
aplicación de los precios correspondientes a los metros cuadrados (m2) deducidos de las secciones 
tipo de los planos de Proyecto con las limitaciones máximas a efectos de abono que se establezcan 
en ellos o en el P.P.T.P. 

3.15.8 Adoquinados 

limitaciones máximas a efectos de abono que se establezcan en ellos o en el P.P.T.P. 

3.15.9 Bordillos 

3.15.9.1 DEFINICIÓN 

Se definen como bordillos las piezas de piedra o elementos prefabricados de hormigón colocados 
sobre una solera adecuada, que constituye una faja que delimita la superficie de la calzada, de la de 
una acera o andén. 

3.15.9.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Tanto en lo referente a los materiales a emplear como a la ejecución de las obras se seguirán las 
Prescripciones indicadas en el PG-3 del MOPU. B
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3.15.9.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Los bordillos se medirán y abonarán por metros lineales (ml.) deducidos de los planos del 
Proyecto, aplicándose los correspondientes precios del  Cuadro de Precios nº 1 en función de cada 
tipo. 

3.15.10 Cunetas 

3.15.10.1 DEFINICIÓN 

Se define como cuneta las piezas prefabricadas de hormigón colocadas sobre la cuneta excavada 
y preparada. 

3.15.10.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Las piezas se asentarán sobre un lecho de hormigón HM-20. 

Las piezas que formen la cuneta se colocarán dejando un espacio entre ellas de cinco milímetros 
(5 mm.) rellenándose posteriormente este espacio con mortero 1:2. 

3.15.10.3 MEDICIÓN Y ABONO 

La cuneta se medirá por metros lineales (ml.) deducidos de los planos de Proyecto, abonándose 
mediante aplicación del precio correspondiente, estando incluido en el mismo todas las operaciones 
necesarias para su correcta colocación. 

3.15.11 Rigolas 

3.15.11.1 DEFINICIÓN 

Se define como rigola, las piezas prefabricadas de hormigón colocadas sobre una solera 
adecuada o la construcción "in situ" con hormigón en masa HM-20 y paralela al bordillo. 

3.15.11.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Las piezas o el hormigón en masa se asentarán sobre un lecho de hormigón HM-20. 

Las piezas que forman la rigola se colocarán dejando un espacio entre ellas de cinco milímetros (5 
mm.) rellenándose posteriormente este espacio con mortero 1:2. 

3.15.11.3 MEDICIÓN Y ABONO 

La rigola se medirá por metros lineales (ml.) deducidos de los Planos del Proyecto y se abonará 
mediante la aplicación del precio correspondiente estando, incluidas en el mismo todas las 
operaciones necesarias para su correcta colocación. 

3.16 OBRAS DE DESAGÜE 

3.16.1 Cunetas de hormigón ejecutadas en obra 

3.16.1.1 DEFINICIÓN 

Cuneta de hormigón ejecutada en obra, es una zanja longitudinal abierta en el terreno junto a la 
plataforma, con el fin de recibir y canalizar las aguas de lluvia, que se reviste "in situ" con hormigón, 
colocado sobre un lecho de asiento convenientemente preparado. 

La forma, dimensiones, tipo y demás características, se ajustaran a lo que figure en la Norma 5.2-
IC de Drenaje Superficial y en el Proyecto. 
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3.16.1.2 MATERIALES 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 400.2 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.16.1.3 EJECUCIÓN 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 400.3 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.16.1.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Las cunetas de hormigón ejecutadas en obra se abonarán por metros (m) realmente ejecutados, 
medidos sobre el terreno. 

Salvo indicación en contra del Proyecto, el precio incluirá la excavación, el refino, el lecho de 
apoyo, el revestimiento de hormigón, las juntas y todos los elementos y labores necesarias para su 
correcta ejecución y funcionamiento. 

3.16.2 Cunetas prefabricadas 

3.16.2.1 DEFINICIÓN 

Cuneta prefabricada es una zanja longitudinal abierta en el terreno junto a la plataforma, con el fin 
de recibir y canalizar las aguas de lluvia, que se reviste con piezas prefabricadas, las cuales se 
cimentan sobre un lecho de asiento previamente preparado. 

La forma, dimensiones, tipo de material y demás características, se ajustarán a lo que figure en la 
Norma 5.2-IC de Drenaje Superficial, y en el Proyecto. 

3.16.2.2 NORMAS DE REFERENCIA 

NLT 334 Medida de la irregularidad superficial de un pavimento mediante la regla de tres metros, 
estática o rodante. 

3.16.2.3 MATERIALES 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 401.2 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.16.2.4 EJECUCIÓN 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 401.3 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.16.2.5 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 401.5 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.16.2.6 MEDICIÓN Y ABONO 

Las cunetas prefabricadas se abonarán por metros (m) realmente colocados en obra, medidos 
sobre el terreno. 

Salvo indicación en contra del Proyecto, el precio incluirá la excavación, el refino, el lecho de 
apoyo, las piezas prefabricadas, las juntas y todos los demás elementos y labores necesarios para su 
adecuada elaboración y funcionamiento. 
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3.16.3 Cunetas no revestidas 

3.16.3.1 DEFINICIÓN 

En aquellos casos en que la dimensión de la obra de drenaje, la estabilidad de los márgenes de la 
plataforma o la ubicación de la cuneta en coronación de desmonte así lo aconsejen o permitan, se 
ejecutará la cuneta sin revestir en aquellas zonas que señalen los planos. 

Esta unidad comprende la excavación en todo tipo de terreno de la cuneta y refino de sus taludes, 
transporte y descarga incluso canon de vertido, nivelación de la pendiente del vértice del fondo y 
uniformación con zahorra Z-1 si fuera necesario, agotamientos y drenajes provisionales que se 
precisen, limpieza y mantenimiento de la cuneta hasta la recepción de la obra. 

3.16.3.2 EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Una vez replanteada la traza de la cuneta con las referencias topográficas necesarias, se realizará 
la excavación necesaria en cualquier tipo de terreno, quedando expresamente prohibido el uso de 
explosivos, de acuerdo con las dimensiones y la pendiente de fondo indicados en los planos. 

El contacto entre el lateral de la cuneta y los taludes del desmonte deberá percibirse con claridad y 
deberá ser estable. En el caso de cuneta en la propia explanación, se cuidará especialmente la 
alineación de contacto de los bordes de la cuneta con la citada explanación. 

El corte de capas acuíferas con la excavación, se tratará en la forma que señale el Director de 
obra, tomando el Contratista las precauciones provisionales necesarias para evitar daños en las 
obras. 

Al finalizar la obra la cuneta deberá estar perfectamente limpia de cualquier residuo procedente de 
la ejecución de la obra en cualquiera de sus fases o de desprendimientos de material del talud de 
desmonte. 

3.16.3.3 CONTROL DE CALIDAD 

La pendiente del lecho de la cuneta no podrá diferir en más/menos cinco milésimas de la fijada en 
los planos. Respecto a la sección hidráulica, no podrá tener variación en ± 5% de la que asimismo 
fijen los planos. 

Para la aceptación de los distintos tramos de cuneta se controlará sus dimensiones cada cien 
metros y en los puntos inicial y final mediante una plantilla con la sección tipo, permitiéndose unas 
tolerancias respecto a las dimensiones teóricas en más o menos cinco centímetros. 

3.16.3.4 MEDICIÓN Y ABONO 

Las cunetas realizadas entre la plataforma y el talud del desmonte no darán lugar al abono ya que 
se encuentra comprendida dentro la unidad de explanación. 

3.16.4 Arquetas y pozos de registro 

3.16.4.1 DEFINICIÓN 

Arqueta es un recipiente prismático para la recogida de agua de las cunetas o de las tuberías de 
drenaje y posterior entrega a un desagüe. 

El material constituyente podrá ser hormigón, materiales cerámicos, piezas prefabricadas o 
cualquier otro previsto en el Proyecto o aprobado por el Director de las Obras. Normalmente estará 
cubierta por una tapa o rejilla. 
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Pozo de registro es una arqueta visitable de más de metro y medio (1,5 m) de profundidad. 

3.16.4.2 NORMAS DE REFERENCIA 

UNE EN 1561 Fundición. Fundición gris. 

UNE EN 1563 Fundición. Fundición de grafito esferoidal. 

3.16.4.3 FORMA Y DIMENSIONES 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 410.2 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.16.4.4 MATERIALES 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 410.3 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.16.4.5 EJECUCIÓN 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 410.4 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.16.4.6 MEDICIÓN Y ABONO 

Las arquetas y los pozos de registro se abonarán por unidades realmente ejecutadas.  

Salvo indicación en contra del Proyecto, el precio incluirá la unidad de obra completa y terminada 
incluyendo excavación, relleno del trasdós, elementos complementarios (tapa, cerco, pates, etc.). 

3.16.5 Imbornales y sumideros 

3.16.5.1 DEFINICIÓN 

Imbornal es el dispositivo de desagüe por donde se vacía el agua de lluvia de las calzadas de una 
carretera, de los tableros de las obras de fábrica o, en general, de cualquier construcción. 

Sumidero es el dispositivo de desagüe, generalmente protegido por una rejilla, que cumple una 
función análoga a la del imbornal, pero dispuesto de forma que la entrada del agua sea en sentido 
sensiblemente vertical. 

Estos elementos, en general, constarán de orificio de desagüe, rejilla, arqueta y conducto de 
salida. 

3.16.5.2 NORMATIVA 

· PNE-prEN 124 Dispositivos de cubrimiento y de cierre para zonas de circulación utilizadas por 
peatones y vehículos. 

· Principios de construcción, ensayos de tipo, marcado, control de calidad.  
· UNE EN 1563 Fundición. Fundición de grafito esferoidal. 

3.16.5.3 FORMA Y DIMENSIONES 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 411.2 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 
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3.16.5.4 MATERIALES 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 411.3 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.16.5.5 EJECUCIÓN. 

Se estará a lo dispuesto en el artículo 411.4 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 
Obras de Carreteras y Puentes, PG-3, y en cualquiera de sus posteriores modificaciones. 

3.16.5.6 MEDICIÓN Y ABONO. 

Los sumideros e imbornales se medirán y abonarán por unidades realmente ejecutadas en obra. 

Salvo indicación del Proyecto en contra, el precio incluirá la embocadura, la rejilla y la arqueta 
receptora. La arqueta receptora incluye, la obra de fábrica de solera, paredes y techo, el enfoscado y 
bruñido interior, en su caso, la tapa y su cerco y el remate alrededor de éste y en definitiva todos los 
elementos constitutivos de la misma, así como la excavación correspondiente. 

3.16.6 Mechinales en obras de Fábrica 

3.16.6.1 DEFINICIÓN 

Mechinal de desagüe en obra de fábrica es el agujero rectangular o circular de menos de 
cincuenta (50) decímetros cuadrados de sección que se inicia en el trasdós y termina en el 
paramento, para el desagüe de las aguas intersticiales del terreno o de las aguas captadas de un 
relleno confinado de material filtrante. 

Las dimensiones y disposición de los mechinales serán las definidas en los Planos y en el PPTP y 
en caso de omisión, las autorizadas por el Director. 

3.16.6.2 EJECUCIÓN 

Con el fin de poder garantizar que los mechinales quedan totalmente exentos de obstrucciones, y 
con la sección libre definida en los Planos, no se permitirá su moldeo con encofrado que requiera una 
posterior operación de desencofrado. 

En obras de hormigón, los mechinales se podrán realizar con tubos de material imputrescible e 
inoxidable autorizado por el Director. En todo caso la sección útil será la especificada en los Planos. 

Cuando en el trasdós de la obra de fábrica, generalmente un muro, esté indicada la ejecución de 
un relleno con material filtrante, deberá cuidarse de que este material no pueda obstruir el mechinal. 
Para ello, en un espesor de 30 cm, como mínimo, a partir de la boca del mechinal en el trasdós, la 
granulometría del material de relleno cumplirá la siguiente condición: 

1
15

>
D

d
 

D15 = Tamaño del menor tamiz que deja pasar el 15% en peso del material del relleno. 

d = Diámetro interior de mechinal, o lado menor de su sección libre, si fuese rectangular. B
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3.16.6.3 MEDICIÓN Y ABONO 

La unidad de obra se medirá por metros lineales (m.l.) de mechinal realmente colocados en obra, y 
el precio de abono será el indicado en el Cuadro de Precios Nº1, incluyendo todos los materiales 
indicados en la definición del material. 

3.16.7 Tapas de fundición 

3.16.7.1 DEFINICIÓN 

Tapas de fundición son elementos de cierre de fundición que, apoyados en la estructura portante, 
permiten el tránsito de vehículos y personas sobre pozos de registro, arquetas, etc. 

3.16.7.2 CONDICIONES GENERALES 

Las tapas serán de fundición gris, de grano fino, apretado y regular debiendo estar desprovistas de 
grietas, sopladuras, gotas frías, rebabas y otros defectos susceptibles de alterar su resistencia. 

El espesor y nervaduras de las tapas serán los adecuados para resistir la acción del tráfico que 
vaya a circular sobre ellas, de acuerdo con lo indicado en la "Instrucción relativa a las acciones a 
considerar en el Proyecto de Puentes de Carreteras". 

Las tapas de fundición tendrán la forma y dimensiones que figuren en los Planos; en todo caso la 
menor dimensión de las tapas será de sesenta centímetros (60 cm) a fin de permitir el acceso de 
personas al interior de los pozos y huecos. La superficie exterior de las mismas tendrá un dibujo con 
una profundidad mínima de cuatro milímetros (4 mm) y estará marcada de forma que se identifique el 
tipo de conducto al que da acceso. 

Las tapas de fundición estarán provistas de taladros para su levantamiento. 

El bastidor de apoyo de las tapas se colocará, durante la ejecución de la estructura portante, de 
forma que la tapa quede orientada según se indique en los Planos. El asiento será tal que el paso de 
los vehículos o peatones sobre el elemento no produzca movimiento alguno. 

La tapa, una vez colocada, deberá quedar sujeta a la estructura portante; la sujeción consistirá en 
un pestillo que se cierre al colocar la tapa y precise una llave especial para su apertura. 

3.16.7.3 MEDICIÓN Y ABONO 

Las tapas de fundición para cierre de arquetas, pozos de registro, etc, no serán de abono 
independiente por considerarse incluidas en las respectivas unidades de obra. 

3.17 UNIDADES DE OBRA NO ESPECIFICADAS EN EL PRESENTE PLIEGO  

Todo lo que sin apartarse del espíritu general del Proyecto o de las disposiciones especiales que 
al efecto se dicten, por quien corresponda u ordene el Director de Obra, será ejecutado 
obligatoriamente por el Contratista, aún cuando esté estipulado expresamente en este Pliego de 
Prescripciones. 

Todas las obras se ejecutarán siempre ateniéndose a las reglas de la buena construcción y con 
materiales de primera calidad, con sujeción a las especificaciones del presente Pliego. En aquellos 
casos en que no se detallen en éste las condiciones, tanto de los materiales como de la ejecución de 
las obras, se atenderá a lo que la costumbre ha sancionado como regla de buena construcción. 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 

 

PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de condiciones- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.-PLIEGO DE CONDICIONES TECNICAS PARTICULARES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones particulares- 

 

ÍNDICE 
1. OBJETO DEL PLIEGO .................................................................................................................. 1 
2. CARACTERISTICAS DE LOS MATERIALES.MEDICION Y ABONO ............................................ 2 

· TALADO DE ÁRBOL ..................................................................................................................... 2 
· DESTOCONADO DE ÁRBOL ......................................................................................................... 2 
· DEMOLICIÓN PAVIMENTO AGLOMERADO Y HORMIGON .......................................................... 2 
· DEMOLICIÓN ACERA ................................................................................................................... 2 
· DEMOLICION HORMIGON ARMADO ............................................................................................ 2 
· DEMOLICION MURO EXISTENTE ................................................................................................. 3 
· RETIRADA CIERRES..................................................................................................................... 3 
· DESMONTAJE DE SEÑAL VERTICAL-MOBILIARIO ..................................................................... 3 
· EXCAVACION TIERRA VEGETAL ................................................................................................. 3 
· EXCAVACION EN ZANJA SIN SOSTENIMIENTO .......................................................................... 3 
· EXCAVACION EN ZANJA CON SOSTENIMIENTO ........................................................................ 3 
· EXCAVACION A CIELO ABIERTO ................................................................................................ 4 
· ENTIBACION ................................................................................................................................. 4 
· RELLENO ARENA ......................................................................................................................... 4 
· RELLENO CON MATERIAL DE LA EXCAVACIÓN ........................................................................ 4 
· ZAHORRA ..................................................................................................................................... 4 
· PARTIDA ALZADA ........................................................................................................................ 4 
· TUBERIA PVC ............................................................................................................................... 4 
· RELLENOS CON MATERIAL FILTRANTE TODO-UNO ................................................................. 5 
· BANDA SEÑALIZACION ............................................................................................................... 5 
· POZO DE REGISTRO TIPO ........................................................................................................... 5 
· LEVANTE –COLOCACION TAPA.ADECUACION A NUEVA RASANTE ........................................ 5 
· SERVICIOS AFECTADOS.............................................................................................................. 5 
· EJECUCION DE CATA .................................................................................................................. 6 
· HORMIGÓN HM-20 ........................................................................................................................ 6 
· REGISTRO POZO DE SANEAMIENTO .......................................................................................... 6 
· CONEXIÓN EN PRF01 ................................................................................................................... 6 
· ADECUACION ARQUETA A NUEVA RASANTE ............................................................................ 6 
· CONEXIÓN A LA RED GENERAL ................................................................................................. 7 
· MICROPILOTE ............................................................................................................................... 7 
· DESCABEZADO MICROPILOTE ................................................................................................... 7 
· HOMIGÓN HA-35/P/20/XC2+XA3 ................................................................................................... 7 
· ENCOFRADO Y DESENCOFRADO RECTO .................................................................................. 7 
· ACERO B-500S ............................................................................................................................. 8 
· TALADRO Y ANCLAJE ................................................................................................................. 8 
· HORMIGÓN EN LOSA HA-25/P/25/XC2 ......................................................................................... 8 
· MALLAZO ...................................................................................................................................... 8 
· AGLOMERADO ............................................................................................................................. 8 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones particulares- 

 

· REPOSICION ACERA .................................................................................................................... 9 
· CUNETA ........................................................................................................................................ 9 
· ZUNCHO DELIMITACION .............................................................................................................. 9 
· CERRAMIENTO PARCELA ........................................................................................................... 9 
· BARANDILLA DE INOX ................................................................................................................. 9 
· BORDILLO .................................................................................................................................... 9 
· GESTION DE RESIDUOS............................................................................................................. 10 
· APLICACIÓN LEY 10/2021.COMPRA PÚBLICA VERDE ............................................................. 10 
· ABONO CONTROL DE CALIDAD ................................................................................................ 10 

 

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones particulares- 

-Pág 1- 

 

1. OBJETO DEL PLIEGO 

El Presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares constituye el conjunto de 
especificaciones, prescripciones, criterios y normas que, juntamente con el PLIEGO DE 
CONDICIONES GENERALES y lo señalado en los Planos, definen todos los requisitos técnicos de 
las obras que son objeto del  “PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y 
DE LA RED DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LIS PETRALANDA 1-3. 

El conjunto de ambos Pliegos contiene además, la descripción general de las obras, las 
condiciones que han de cumplir los materiales, las instrucciones para la ejecución, medición y abono 
de las unidades de obra y son la norma guía que han de seguir el Contratista y Director de Obra. 

En los apartados en los que exista contradicción entre el Pliego General y el Pliego de 
Prescripciones Particulares serán válidas las especificaciones de este último. 
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2. CARACTERISTICAS DE LOS MATERIALES.MEDICION Y ABONO 

A continuación se hace una breve descripción de las unidades más significativas del proyecto y 
medición y abono de los mismos. 

· TALADO DE ÁRBOL 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (Ud) ejecutada, de árboles con 
diámetro 10cm <D <30cm. 

Estará incluido el troceado y apilado en zona de la p.p de ramas resultantes, incluido carga y 
transporte a punto de acopio. 

· DESTOCONADO DE ÁRBOL 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (Ud) ejecutada, 

Estarán incluido, la retirada del tocon, carga y transporte a punto acopio. y relleno de tierra 
compactada del hueco resultante. 

· DEMOLICIÓN PAVIMENTO AGLOMERADO Y HORMIGON 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m2) ejecutado, hasta un espesor 
máximo de 20cm. 

Estará incluido el precorte a ambos lados, así como la retirada del material excedente a punto 
limpio de la obra, incluso carga y transporte, incluso carga por medios manuales, y clasificación 

· DEMOLICIÓN ACERA 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m2) ejecutado, hasta un espesor 
máximo de 25cm. 

Estará incluido el precorte a ambos lados, retirada de la baldosa, así como la retirada del material 
excedente a punto limpio de la obra, incluso carga y transporte, incluso carga por medios manuales, y 
clasificación 

· DEMOLICION HORMIGON ARMADO 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado  

Estará incluida la demolición y uso de martillo hidráulico, incluso medios manuales, incluido carga 
y transporte a punto limpio y clasificación 
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· DEMOLICION MURO EXISTENTE 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado  

Estará incluida la demolición y uso de martillo hidráulico, retirada previa de la barandilla existente, 
incluso precorte del muro para facilitar su demolición, así como medios auxiliares para evitar que la 
demolición pueda caer por el talud existente,incluso medios manuales, medios auxiliares, incluido 
carga y transporte a punto limpio y clasificación. Unidad terminada 

· RETIRADA CIERRES 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m) ejecutado. 

Estará incluida la retirada del cierre existente, incluso acopio del mismo, y posterior retirada a 
instalaciones municipales si el promotor lo requiere ó, o bien gestión del mismo 

· DESMONTAJE DE SEÑAL VERTICAL-MOBILIARIO 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (Ud) ejecutada. 

Estarán incluidos los medios auxiliares necesarios para el desmontaje y acopio y guarda del 
material para su posterior uso en restitución la cual se abonará en la unidad de recolocación de 
mobiliario, incluido carga y transporte a lugar de acopio,  

· EXCAVACION TIERRA VEGETAL 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado  

Incluido la excavación en un espesor de hasta  30cm de profundidad, acopio en caballeros, y 
posterior restitución de los terrenos a su estado original 

· EXCAVACION EN ZANJA SIN SOSTENIMIENTO 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado  

Estará incluida la excavación, incluido acopio temporal en caballeros. Incluido agotamiento de 
caudales  

· EXCAVACION EN ZANJA CON SOSTENIMIENTO 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado  

Estará incluida la excavación entre paneles de entibación, incluido acopio temporal en caballeros. 
Incluido agotamiento de caudales  

B
as

au
rik

o 
U

da
la

/A
yu

nt
am

ie
nt

o 
de

 B
as

au
ri.

 S
ar

re
ra

-E
rr

eg
is

tr
o 

E
le

ct
ro

ni
ko

a/
R

eg
is

tr
o 

ge
ne

ra
l e

nt
ra

da
 2

02
40

12
15

7 
18

/1
2/

20
24

  D
ok

um
en

tu
ar

en
 e

gi
az

ko
ta

su
na

 b
al

io
zt

at
ze

ko
 h

ttp
s:

//e
go

itz
a.

ba
sa

ur
i.e

us
/E

K
S

/ P
ar

a 
va

lid
ar

 la

au
te

nt
ic

id
ad

 d
e 

es
te

 d
oc

um
en

to
: h

ttp
s:

//s
ed

e.
ba

sa
ur

i.e
us

/C
S

V
  E

gi
az

ta
tz

ek
o 

K
od

e 
S

eg
ur

oa
 (

E
K

S
) 

/ C
ód

ig
o 

de
 v

er
ifi

ca
ci

ón
 (

C
S

V
):

  1
54

63
42

71
05

41
24

75
63

3 



 
PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 
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· EXCAVACION A CIELO ABIERTO 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado  

Estará incluido el acopio en caballeros, agotamiento de caudales. 

· ENTIBACION 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m2) ejecutado 

Incluido todos los medios auxiliares para su correcta colocación para profundidades inferiores a 
4m, a base de guias, codales y paneles deslizantes,  incluso posterior desentibado, y retirada. 

· RELLENO ARENA 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado 

El material de relleno será Arena reciclada (ARH) de procedencia del hormigón,incluso vertido y 
compactación. 

· RELLENO CON MATERIAL DE LA EXCAVACIÓN 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente  por (m3) ejecutado. 

Estará incluido relleno con material de la obra y/o préstamos, incluso extendido y compactación. 

· ZAHORRA 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado de zahorra 
artificial reciclada (ARH) 

Estará incluido extendido y compactado a una densidad no inferior al 95% del Próctor modificado. 
Incluye posibles acopios intermedios, incluso cargas y descargas. 

· PARTIDA ALZADA 

Las partidas alzadas serán a justificar previa aprobación de la Dirección de obra 

· TUBERIA PVC 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m) ejecutado  

Serán, según el caso de diámetros y de las siguientes características 
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· PVC200mm-SN4 de material reciclado 

· PVC250mm-SN4 de material reciclado 

· PVC315mm-SN4 de material reciclado 

· PVC630mm-SN4 de material reciclado 

Estarán incluidas juntas, colocación, incluso las pruebas de correcta instalación de la misma como 
son prueba de estanqueidad y/o paso de cámara, según determine la dirección de obra. 

· RELLENOS CON MATERIAL FILTRANTE TODO-UNO 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado de material 
filtrante tipo todo-uno. 

Extendido y compactado  al 95% P.M. Incluso suministro, acopio, carga y transporte intermedio de 
los materiales. Incluso preparación de la cimentación y rasanteo de la superficie de coronación. 
Incluso parte proporcional de habilitación de accesos 

· BANDA SEÑALIZACION 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m) ejecutado  

De las características indicadas en cada servicio a señalar, y colocada sobre el relleno de  arena 
correspondiente. 

· POZO DE REGISTRO TIPO  

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (ud) ejecutado  

Estará incluido todo lo indicado según planos de detalle y pozo tipo, encofrados, desencofrados, 
hierro, características hormigón , junta de estanqueidad, pates, tapa,……Totalmente terminado y en 
servicio 

· LEVANTE –COLOCACION TAPA.ADECUACION A NUEVA RASANTE 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (UD)  

Estará incluida la retirada de la tapa existente, posterior recrecido a cota de firme con mortero de 
fraguado rápido, incluido mortero de agarre, fijación del marco, y nueva colocación de tapa 

· SERVICIOS AFECTADOS 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m) ejecutado  

Estará incluido, la excavación y posterior relleno, carga y transporte de productos excedentes a 
punto limpio, y reposición del mismo sustituyendo en cada caso los tubos afectados por otros 
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similares de las mismas características, incluyendo todos los medios auxiliares, dejando la instalación 
en uso y servicio, restitución atendiendo a la descripción de la unidad en cada caso. Incluido posible 
by-pass para dar servicio temporal. Totalmente terminada. 

· EJECUCION DE CATA 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado  

Estará incluida la excavación en cualquier tipo de terreno , hasta una profundidad de 2m,incluido 
el librado de los servicios, por medios mecánicos o manuales y posterior relleno. 

· HORMIGÓN HM-20 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado de HA-20, con 
arido de procedencia reciclada. ARH. 

Estará incluido suministro y puesta en obra, vertido del mismo, incluido posible uso de bomba, 
vertido y vibrado del mismo. 

· REGISTRO POZO DE SANEAMIENTO 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (UD)  

Estará incluida el recibido de marco y tapa incluyendo todos los medios auxiliares, la misma podrá ser 

D-400 o bien C-250 tal y como se define en la unidad del presupuesto. 

· CONEXIÓN EN PRF01 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (UD)  

Estará incluida la apertura de ventana sobre el colector existente en servicio, limpieza previa, y 
posterior formación de medias cañas a solera de nuevo pozo. Incluido la excavación necesaria para 

hormigonado de la solera, incluso bajo rasante del tubo actual apeando el mismo. Unidad terminada 

· ADECUACION ARQUETA A NUEVA RASANTE 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (UD)  

Estará incluido el relleno de la actual arqueta con grava y posterior formación de solera hormigonada 

a cota de nueva rasante. 
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· CONEXIÓN A LA RED GENERAL 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (UD)  

Estará incluido la demolición y  apertura de ventana en alzado de pozo existente, ncluyendo medios 

auxiliares,  posterior recibido, colocación de codos y bajante interior atendiendo a diámetro existente 
hasta cota de rasante de colector existente 

· MICROPILOTE 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m) ejecutado  

ü Incluido la parte proporcional de traslado de maquinaria a obra, traslado entre tajos y equipo 

auxiliar 

ü Diámetro de 180 mm  

ü tubería de acero calidad N80 de 139,7 x9 mm/11mm  unión mediante manguito exterior  

ü Cemento 52.5 N/SR  hasta 100kg de cemento por m.l. 

ü  realizados a rotopercusión mediante carro perforador. Incluido entubación recuperable. 
(Incluido p.p de agua y generador necesarios) 

· DESCABEZADO MICROPILOTE 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (UD) ejecutado  

incluido la p.p del descabezado (Estará incluida la utilización de compresor, medios manuales, y la 
limpieza, así como el doblado de las armaduras doblado de las armaduras según NTE/CPP, incluso 
retirada de sobrantes a punto limpio, incluso clasificación, cargas, y transporte) de los micros para 
posterior ejecución de viga de atado, así como el corte y picado en los micros afectados para la 
ejecución de la hinca. 

· HOMIGÓN HA-35/P/20/XC2+XA3 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado de HA-
35/P/20/XC2+XA3,  para armar, con árido de cantera de tamaño máximo de 20mm  

Estará incluido suministro y puesta en obra, vertido y vibrado  del mismo, incluido la formación de 
pendientes en la cara superior para dar salida al agua, según planos.  

· ENCOFRADO Y DESENCOFRADO RECTO 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m2) ejecutado. 
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Estará incluisdo el encofrado y posterior desencofrado a una cara, incluido el transporte a obra, la 
colocación y retirada de encofrados. Incluye parte proporcional de apeos necesarios, 
arriostramientos, distanciadores, medios auxiliares y pequeño material. Incluso acopio en zona 
habilitada en obra. 

· ACERO B-500S 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (kg) ejecutado de B-500 S. 

Estará incluido suministro y colocación de acero para armaduras en barras corrugadas. Incluso 

cortado, doblado y recortes, colocado. 

· TALADRO Y ANCLAJE 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (ud) ejecutado 

Taladro y posterior conector m,  anclada a frente existente mediante conectores de  16mm de 
diámetro y 75cm B-500S, de los cuales 20 iran anclados y recibidos con rexina epoxi. Colocado. 

· HORMIGÓN EN LOSA HA-25/P/25/XC2 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m3) ejecutado de HA-
25/P/25/XC2 

Estará incluido suministro y puesta en obra, vertido del mismo, incluido posible uso de bomba, 
parte proporcional de encofrado y desencofrado, así como la posible excavación previa a ejecutar, 
vertido y vibrado del mismo. 

· MALLAZO 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m2)  

-MALLAZO 150x150x6 mm B-500T 
Incluido cortes, solapes, colocación 

· AGLOMERADO 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m2) ejecutado  

Mezcla bituminosa continua en caliente para capa de rodadura de color rojo, con árido rojo en 
espesor de 4cm, incluidos medios manuales y auxiliares., estará incluido el fresado de las zonas de 
encuentros con firme actual, incluido el transporte y gestión de los excedentes Terminado. B
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· REPOSICION ACERA 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (M2)  

Estará incluida la excavación previa, encofrado y desencofrado, nuevo firme con 15cm de HM-20, 
sobre cama de arena , incluido mortero y baldosa hidráulica de similar característica a la existente 

· CUNETA 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (M)  

Estará incluida la excavación previa, encofrado y desencofrado, excavación previa, y hormigonado 
en una anchura de 50cm según planos, incluido ejecución d eberenjenos. 

· ZUNCHO DELIMITACION 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (M3)  

Estará incluida la excavación previa, encofrado y desencofrado, ejecución de berenjenos , según 
planos 

· CERRAMIENTO PARCELA 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (M)  

Estará incluido la colocación del cerramiento formado por paneles de malla electrosoldada de 
1,20m de altura, incluida la fijación del mismo, bien anclando la misma a solera existente o 
ejecutando la excavación y hormigonado de los pies de cimentación. unidad terminada 

 

· BARANDILLA DE INOX 

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m) ejecutado, según descripción 
de unidad en el presupuesto 

Estarán incluidos el transporte en obra, la colocación y montaje, los medios auxiliares y el eventual 
acopio en obra. Totalmente montada. Incluso colocación de los postes de cimentación sobre muro 
existente 

· BORDILLO  

La unidad será abonada aplicando el precio correspondiente por (m) ejecutado. 

Estará incluida la colocación de bordillo de hormigón . Incluso asiento de hormigón para su 
correcta colocación, incluido excavación previa, rejunteo de mortero de cemento, nivelado totalmente 
terminado. Incluso acopio de material en obra y medios auxiliares. 
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PROYECTO CONSTRUCTIVO PARA LA REPOSICION DEL MURO Y DE LA RED 

DE SANEAMIENTO EN LA TRASERA DE LA CALLE LUIS PETRALANDA 1-3. 
 

 

-Pliego de prescripciones particulares- 

-Pág 10- 

 

· GESTION DE RESIDUOS 

Se abonará previa entrega de justificantes de recepción en vertedero y/o gestor correspondiente 

· APLICACIÓN LEY 10/2021.COMPRA PÚBLICA VERDE 

Cumplimiento de la LEY 10/2021, de 9 de diciembre, de Administración Ambiental de Euskadi 

Se Adjunta en el anejo nº11, el cumplimiento respecto al mínimo de utilización de materiales 
reciclados, que será superior al 40% 

· ABONO CONTROL DE CALIDAD 

Los costos ocasionados al Contratista  como consecuencia de las obligaciones que contrae el 
cumplimiento del Manual de Garantía de Calidad y del Pliego de Prescripciones, serán de su cuenta y 
se entienden incluidos en los precios de Proyecto, siempre y cuando no supere el 1% del presupuesto 
de Licitación de las obras. 

 

Durango, Diciembre de 2024 

                    

AUTOR DEL PROYECTO 

BIDEIN, S.L. 

 

Asier Cuetara Camiruaga 
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